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Adják a bankot.
Budapest, máj. 29.

(S) Adják a bankot az osztrákok, erősen 
adják a bankot. Nagy hetykén idekinálják 
nekünk az önálló jegybankot, azt remélve, 
hogy megijedünk tőle. Adják a bankot.

Csak egy baj van. Az a baj, hogy ez a 
hetyke ajánlat az osztrák németektől jö n ; 
ők kínálják nekünk a sajtójukban, még pedig 
kissé, úgy tetszik, elsietve. Olyasmit kínálnak, 
amit hiába fogadnánk el tőlük, nincs mód
jukban megadni, ha még oly szívesen fogad- 
nók is. És bizony mi szívesen elvennök, sok
kal szívesebben, mint amilyen szívesen adnák 
ök, ha rákerülne a sor, hogy komoly 
ajánlat legyen abból, ami most most léha 
ijesztgetés. Csak léha ijesztgetés bizony
— és ez a baj — mindaddig, a mig
tudjuk és a németek is tudják, hogy ö
felsége semmiképp sem nyerhető meg egy
közös intézmény kettéválasztásának. Ha ez a 
baj nem volna, ha az uralkodó hozzájárulá
sával ajánlanák fel nekünk az önálló magyar 
nemzeti bankot, nos, akkor néznék csak meg, 
micsoda illumináció lenne itt Budapesten és 
széles ez országban!

A többit aztán bátran ránk bizhatnák 
sorsunkért aggódó osztrák testvéreink. Ránk 
bizhatnák bátran a valutánkat, majd csak 
födél alá hoznók valahogy. Nem kellene, 
hogy résztvevő testvéri lelkök a miatt teljék 
meg bánattal, hogy a mi aranyunk külföldre 
vándorol; majd csak megpróbálnék itthon 
marasztani az osztrákok jóakaró pártfogása 
nélkül is. Nem bizony, félannyira sem ret
tegünk mi attól a falra festett veszedelem
től, mint odaát hiszik; inkább azt kí
vánnék, hogy ülne már a nyakunkra az a 
rég várt veszedelem. Persze hiába várjuk 
addig, mig csak az osztrák közvélemény mi
noritása ijesztget vele bennünket, a nélkül,

t~á"k c a.
Csatatéren. *)

Irta: Ábrányi Emil.

Hah, kigyúl a vérem! Itt, ezen a téren,
Itt dörgölt az ágyú, villámlott a kard!
Cézár dölyfős hadja, zsoldosok csapatja 
Itt támadta bőszen a szabad magyart!
Mintha most is látnám zászlóink lengését, 
Mintha most is látnám honvédek hadát,
A mint bátran, híven, mély sebbel a szíven, 
Vívnak a hazáért fenséges csatát.

Reggeltől napestig állották a harcot,
S egy hatalmas sánc volt minden férfi-mell.
A halál elfáradt a kaszabolósban,
De a haza-védők nem fáradtak ell
Hős volt valamennyi! Mert hős az lehet csak,
Akinél a jelszó: Törvény, haza, jog!
A ki haldokolva ezt sóhajtja büszkén: 
Felséges szabadság! Én érted haloki

Csak egy Maratonja volt a görög népnek,
Hol a porzsák száma csaknom húszszoros. 
Nálunk minden harctér egy-egy Maraton volt 
S egy-egy Termopíle minden hegyszoros.
Ó micsoda hadrend állott síkra itt is,
Mámoros jókedvtől sasként vijjogók:

•) S z a v a ljá k  m á ju s  3 0 -án  a  k áp o ln a i c sa ta té r e n , a z  
e le se t t  h o n v é d e k  e m lé k o sz lo p á n á l.

hogy megkérdezné, mit szól hozzá — az 
osztrák császár?

Ilyenformán semmi komolyság sincs ab
ban a tervben, amely a kiegyezés válságából 
azon a radikális utón keresi a kibontakozást, 
hogy a bankügy differenciáit szüntessük meg 
a közös bankügy megszüntetésével. Ellenben 
igenis egészen komoly és nagyon érdemes a 
megfontolásra az a másik plánum, amely az 
osztrák pártok kompromisszumára s az 
osztrák parlament munkaképességének vissza
szerzésére akar kísérletet tenni. Ez végre he
lyes expediens, olyan, a milyent régen óhaj
tottunk volna. Ez végre az a helyes gondo
lat, amelyből kiindulva, talán el lehet érni a 
monarkiára olyan nagyon kívánatos ered
ményhez.

Igenis, az osztrák parlament munka- 
képességét kell újra megteremteni. Váj
jon nem vették-e észre az osztrák 
politikusok, hogy Széli Kálmánnak egész ki
egyezési politikája ezen sarkallott? Nem lát
ták-e, hogy mikor az ischli klauzulát meg
döntötte, akkor is ez a gondolat inspirálta, 
a mellett, hogy a magyar alkotmány épségét 
is megvédte a fenyegető veszedelemtől? Hi
szen éppen azért kellett volna az a klauzula, 
hogy ne kelljen az osztrák parlament. Ha 
meg nem határozott időre lehetett volna 
Ausztriában a kiegyezést oktrojálni, akkor 
meg nem határozott időre fölösleges lett volna 
az osztrák parlament. Ha ellenben fsa'; 
négy-öt évre lehet életbelépietni a kiegyezést 
a szükségparagrafussal, akkor már jóval ennek 
a határidőn^ a leforgása előtt égető szük
ségesség parancsolja az osztrák parlament 
egybehivását.

Természetesen a magyar miniszterelnök 
nem állíthatja helyre az osztrák parlamenta
rizmus épségét. Erre Széli Kálmán nem is 
vállalkozhatott. De legalább azon volt, hogy 
megszabja azt a határt, amelyen túl az

Vén huszárok mellett pelyhes állu ifjak,
A kiken még ott ég az anyai csók.

Itt harcoltak vígan az egri diákok,
Vérüket harmatként itta be a hant.
Most ők adtak leckét a kevély tanárnak,
A ki nemzetünkre korbácscsal rohant. 
Százkilencből százhét fölcsapott honvédnek, 
Járni a szabadság szent tanfolyamát.
Olyan érettségit tettek e diákok,
A minél dicsőbbet ezer év so látl
Ötvenszer virúlt el a tavasz rózsája,
Pázsit fedi lágyan a halottakat.
De örökké nyílik, hervadást nem ismer 
A vér szent rózsája, amely itt fakadt!
Nyíljon is örökké, mórt megváltó hajnalt 
Mint a Grál kehelylye, ez a vér vetett.
Ez a bőven omló vér volt a koresztség, 
Melyből Magyarország újjászületett.
Templom vagy, Kápolna! és az oltár benned 
Ez az emlékoszlop! Jöjj hát ide nép 1 
Esküdjék mindenki fölemelt homlokkal,
Hogy o nyugvó hősök nyomdokába lép. 
Esküdjünk mindnyájan, hogy nyomukban járunk, 
Hogy a haza bennünk hű védőt talál,
Hogy viszszük előre s drága nemzetünkért 
Édes lesz az élet és szép a halál 1

Miatyánk az égben, ki örök fenségben 
Vértanúk közt trónolsz: hallgass idő ránk! 
Legyen nálunk bőség, munka ós dicsőség, . 
Boldogúljon végre a mi bús hazánk 1

Lajujnk mai száma húsz oldal.

osztrák parlament a kiegyezés érdekében 
nem nélkülözhető. És arra a határra oda
állította, mint elkerülhetetlen következményt, 
a gazdasági különválást. Az osztrákok gazda
sági önzésétől várta, hogy rendbehozzák a 
maguk belső dolgait, ha azt nem akarják, 
hogy a végső terminus leteltével kérlelhetet
lenül bekövetkezzék a gazdasági közösség 
megszűnése.

Ez a gondolat kezd végre földerengeni 
az osztrák politikusok elméjében. De még 
mindig nem egészen. Még mindig csak odáig 
jutottak el, hogy előbb a nyelvviszályt akar
ják egymás közt elintézni, s csak az
után, hogy igy egymás közt rendbejöt
tek, csak azután látnának hozzá a ki
egyezésnek a parlamentben való letárgya- 
lásához. Ez kétségtelenül a leghelyesebb 
expediens eddig mindazok között, amelyek 
odaát felmerültek, de még mindig nem egé
szen az, amitől biztosan lehet remélni a 
kiegyezés zavaraiból való kibontakozást. A 
nyelvkérdéssel nem lehet olyan könnyen és 
olyan gyorsan végezni, amint a kiegyezés 
sorsának biztosítása érdekében kívánatos 
volna. A visszavonhatatlanul utolsó provizó
rium ideje lejár és hamarább itt lehet a 
vége, mintsem a nyelvkérdés megoldásának 
akár az elejére is eljuthatnának. A kiegye
zési javaslatok letárgyalásához idő kell . ob- 
strukció nélkül is és a magyar parlament 
idejével is számot kell vetniök. Itt újabb 
halasztásra hiába spekulálnának. Ahhoz te
hát, hogy teljesen megnyugtató legyen 
a kibontakozás terve mind a két félre 
nézve, még egy dolog szükséges: tes
sék felfüggeszteni az osztrák pártoknak a 
maguk nyelvviszályát a kiegyezés letárgyalá- 
sának idejére; tessék megteremteni a rendes 
parlamenti állapotokat először legalább arra 
az időre, mig a kiegyezés parlamenti utón 
létre jöhet; és akkor aztán még ha újra

A hány fűszál zsendűl itt e csatatéren, 
Melyre napsugárként süt a diadal: 
Annyi évig álljon, annyi évig éljen 
Viruló hazában a szabad magyar!

A tüzérhadnagy.
A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .

Irta: M o ln á r  F e r e n c .

Hogy egy fordulónál az olajfák közül ki
bukkant a tenger, a kisasszony megrántotta a 
gyeplőt, s azontúl a fehér csacsi lépésben ment. 
Most már leértok igy a parti útra, mellettük volt 
a tenger aranykék tükre, teli izzóvörös, fémsárga 
futkosó sugár-szalagocskákkal, fölötte a tavaszi 
ég szeliden, enyhén, néhány gondolatkönnyü, 
foszladozó felhőcskével.

A csacsi egy kis kétkerekű úri fogatot hú
zott, abban ült a kisasszony, a tizenhat eszten
dős. Haját kissé megborzolta a tengeri szellő, 
édes örömmel nézett a kéklő messziségbe, s ha 
már túl lett volna az érettségin, ennyi derűs kék
ség mellett bizonyára Homéroszra gondolt volna. 
De igy csak arra a fiúra gondolt, aki felé 
a kétkerekű szekérke kocogott, s akivel — az 
igazat megvallva — tegnap este óta haragban 
volt. Itt a fordulónál, ahol először látszik a ten
ger, eszébe jutott, hogy most már nagyon közel 
van a nyaralóhoz, és hogy utóvégre is mog kell 
csinálni a találkozás tervezetét.

— Most lassan menjünk — mondta a csa
csinak — mert nekem gondolkoznom kel).

Kis kalapját maga mellé tette az ülésre, s 
annyira megbízott a fehér csacsiban, hogy le is 
hunyta a szómét. Valami édesen fájó gondolat
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kezdődnék is az egész herce-hurca, meg
volna legalább az az egy megnyugvásuk, 
hogy megvan a kiegyezés.

Ha az osztrákok még ennyi önmegíaga- 
dásra sem képesek a maguk gazdasági érde
keinek és a monarkia nagyhatalmi állásának 
kedvéért, hogyan, micsoda arccal követelhet
nek tölünk még újabb áldozatokat? Hogyan 
követelhetik Széli Kálmántól, hogy lemondjon 
a paritásnak az uj bankaktában biztosított 
arról a mértékéről, amely különben is már 
a Bánffy-féle kiegyezésben befejezett dolog 
volt s amely semmiképpen sem lehet már 
újabb alku tárgya?

Gondolják meg ezeket az osztrákok és 
szánjanak magukba. Gondolják meg ezeket a 
helyett, hogy olyan hetykén adják a bankot. 
Magyarország egyszer csak nagyon komolyan 
találja venni és akkor ök — mindent el
vesztettek.

B E L F Ö L D .
„Káros túlzások*. Becsből különös kom

mentárt irat magának a Pesti Hírlap pénteki ve
zércikkünk egyik passzusához. Laptársunk tudó
sítása szerint kézről-kézre járt tegnap az osztrák 
miniszterok közt a német fordítása annak a cikk
nek, amelynek egyik passzusa ez volt :

A fáéit pedig az lesz, hogy menni fog Thun, 
e ha ebbe a bukott miniszterbe belekapaszko
dik a szláv többség, hát menni fog a többség is, 
b ha egy húron fog ebben a kérdésben pendiilni 
az egész reichsrath, hát akkor az egész reichsrath 
is menni fog.
Az egyik miniszter állítólag a következő 

kommentárt fűzte hozzá:
A cikkiró nem fejezte be logikusan a követ

keztetéseit. Csak akkor lett volna „komplet” az 
érvelése, ha még ezt a tételt is hozzáteszi:

— És ha ö felsége nem cselekszik a mi ked
vünk szerint, hát akkor ő felsége is menni fog.

Nem tudjuk, hogy ez a megjogyzés csak
ugyan megtörtént-e; de azt mindenesetre kijelent
jük, hogy senkinek sem engedjük meg a mi gon
dolataink kiegészítését. Minket úgy ismer a 
magyar közönség, hogy a magunk gondolatát 
— mindig a magunkét — egészen kimondjuk. És 
tiltakozunk ellene, hogy bárki is ilyen illojális 
utógondolatot magyarázzon bele abba, amit mi 
ogész nyíltsággal, minden fenntartás nélkül irtunk. 
Laptársunknak arra a megjegyzésére, amely azt 
feszegeti, hogy az ilyen cikkek mennyire lehet
nek hasznára a magyar álláspontnak, mennyire 
nem, csak az a megjegyzésünk, hogy a magyar 
érdekek védelmcbon nőm fogadunk el tanítást 
senkitől, csak a magunk lelkiismeretétől.

járta át arra az elhatározásra, hogy most tervet 
csinál.

— György. .  1 — mondta félhangosan, 
szinte lehellve, hozzátoldva a röppenő finom szel- 
lőcskébez ezt a nevet.

— György — mondta még egyszer, s ekkor 
már fájt is neki kissé ez a név.

— Én voltam a csacsi, — kezdte a tervel- 
getést — magam sem tudom, miért. Hozott egy 
rózsát György, igy volt, igen, és én nem fogad
tam el. Azt hiszem, azért nem fogadtam el, hogy 
visszautasíthassam. Pedig nagyon szorettom volna 
azt a rózsát . . .

A csacsi nyugtalankodni kezdett. A kis
asszony főinyitotta a szemét, aztán újra lehunyta, 
tovább gondolkozott:

— Most ha meglátom, leugrom a taligáról, 
és már messziről a kezemot fogom nyújtani neki. 
Aztán, ha magunkra maradunk (legjobb volna a 
tenger mellett), csak azt fogom neki mondani: 
György, no bántsuk mi egymást. Ha én rózsát 
kapok magától, czontul elteszem. És maga so 
beszéljen idegen lányokkal, ha én is ott vagyok. 
No tegyük egymást folyton féltékonynyé. György 
— fogom mondani — ón nagyon szeretem magát, 
én meg tudnék halni magáért, György. És akkor, 
tudom, megzizzennek mögöttünk az olajfák, na
gyon fogom érozni a tavaszt, és akkor György 
meg fog engem csókolni. És én akkor még egy
szer fogom neki mondani: György, maga az én 
első szerelmem, és én úgy szoretnék meghalni 
magáért, György . ..

A  csacsi megállóit.
A kisasszony ijedten kapott a gyeplő után, 

mintha rajtakapták volna ezen a félig érzett, 
félig elsuttogott tavaszi vallomáson. És ahogy 
fölkapta a fejét, jobbról, n taliga moilott meglá
tott egy katonát. Egy tüzérhadnagy volt, lovon. 
Ugyanabba az irányba ment. amelvbe ök. a csa-

A  n « m e a - é c s i l  m an d atn m . A képvisolőház he
tedik biráló-bizottsága, mint annak idejűn megírtuk, 
a megtámadott nemos-úosai választásra vonatkozólag 
"ixsgálatot rendolt a örley Kálmán előadót bizta meg 
annak megejtésűvel. A vizsgáló-biztos május 30-át 
és 31-ét, valamint június 2-ik qapját tűzte ki a vizs
gálat határidejéül s a komáromi járásbíróság helyi
ségében tartja meg.

A  k é p v ia e lö h á x  a pünkösdi szünet után juuius 
2-án, pénteken déli 12 órakor tartja első ülését.

A kiegyezés válsága.
— A Budapesti Napló tudósító jának telefon jelentőse. — 

B i c s ,  május 29.
Széli Kálmánnak ma közel két éra hosszat tartó 

kihallgatása volt ö felségénél. Hogy a kihallga
táson mi került szóba, az természetoson az ügy 
mai állásában elvonja magát a nyilvánosság elől. 
Annyit azonban jelozhotünk, hogy immár nőm 
csupán a magyar és az osztrák kormány között 
a bankkérdésbon mutatkozó konfliktusról van 
szó, hanem egyúttal arról is, hogy az osztrák 
belpolitikában minő fordulatnak koll boállania, 
hogy a megkozdett kiegyezési ügy ismét meg- 
lendittessék.

Itteni politikai körökben kétféle megoldási 
módozatot ventillálnak. Az egyik, amely úgy lát
szik, hogy a német szabadolvüpártbél indul ki, 
a banknak kettéosztása mellett foglal állást. Mint
hogy úgy látszik, hogy a bankkérdésben a két 
kormányt összehozni nem lehet, s minthogy to
vábbá mind o pillanatig mind a két kormány 
mereven ragaszkodik előző álláspontjához, ennél
fogva a németek részéröl az az eszme merült föl, 
hogy jól van, szűnjék meg a bankközösség s le
gyen Magyarországnak önálló jegykiboosátó inté
zete. Ez az ajánlat azonban alig vohotő komolyan. 
Még pedig két okból nőm. Először azért, mert a né
metek részéről ez fenyegetés akar lenni. Azt hi
szik ugyanis, hogy a magyar kormány, mihelyt 
konkréto ez előtt az Bjánlat előtt áll, meghátrál 
és nem lesz bátorsága az önálló jegykiboosátó 
intézet felállításához; mert bár a németek kon- 
cedálják, hogy a magyar nemzotnok az önálló 
bank régi közjogi óhajtása, dé azt hiszik, hogy 
olyan óvatos és körültekintő financier, mint Széli 
Kálmán, a valutaszabályozás előtt nem meri a 
magyar pénzügyeket egészen önállókká tenni.

csival. Most ő is leeresztette a kantárszárat, s 
hagyta, hogy lova lehajtott fővel lépkedjen előre. 
Ő maga a csípőre tett kézzol, délcegen ült a nye 
regbon, és csinos jelenség volt itt a napfényes 
utón. A kisasszony felé nézett, valami mosolyféle 
suhant át az arcán, úgy, hogy a kisasszony már 
arra gondolt, hogy, nagyot üt a csacsira és itt 
hagyja a tüzért Ám akkor eszébe jutott, hogy 
hisz annak a szép, reszkető orrú paripának csak 
ogy sarkantyuérintés kell, s megvan a szégyen: 
az utóléretés, a pirulás.

És az az ostoba csacsi, amelyet kedve lett 
volna e pillanatban szamárnak novezni, csak 
csöndesen poroszkált újból előro, cgy-egy gaz 
után szagolva; nagyon szégyenletes és szána
lomra méltó jelenség volt a tüzes paripa mellett.

A tüzér pedig elhagyta a mosolygást és a 
tengert kozdte nézogotni. A kezét nőm vette le a 
csípőjéről.

Már föltűnt a távolban Györgyök fohér nya
ralója a ciprusok között, a parton. A terv még 
mindig nem volt készen, s tiz perc múlva már 
ott lesznek, bármily lassan lépeget is a csacsi. 
Megállni nem lőhet, mit gondolna a tüzér.

— Hol is hagytuk el ? — gondolta a kis
asszony. — Igen. György, mi ne bántsuk egy
mást többé. Bocsánatot kérek magától, mert 
tegnap nem fogadtam el a rózsát . . .

(A tüzér kőhéoselt.)
. . . soha többé nem teszem. György, lássa 

be, hogy szebb a béke . . .
(A tüzér a lova nyakát veregette, félro nem 

érthető polka-ritmusban.)
. . .  és én inkább meghalnék magáért . . . 

hopp!
(A tüzér nagyon közeledik a csaosi-fo- 

gathoz.)
A kisasszony most már úgy érezte, mintha 

ldssu. de biztos Dirosság kezdene alűmleni az

Továbbá azt remélik a németek, hogy ugyancsak 
Széli Kálmánnak pénzügyi körültokintéso és óva
tossága vissza fogja rettenteni attól a gondolattól, 
hogy ogy önálló magyar jegybank csinálja meg 
tisztán Magyarország számára az nranyvalutát, 
mert — igy kalkulálnak a németek — Széli 
Kálmánnak ez esetben számolnia kellene a kész- 
pénzfizetéseknél forgalomba jövő arany kivándor
lásának veszélyével.

Mindezekből az látszik, hogy a németek ró-, 
széről ez morflben taktikai fogás. Egyébiránt a 
másik ok, amiért alig kell komolyan foglalkozni 
ezzel az ötlettel, az, hogy ő felségénél a jegy
bank kettéosztása a dolgok mostani állása sze
rint legyőzhetetlen akadályokra bukkanna. Ő fel
ségénél, aki a közös intézményeket a legnagyobb 
gondossággal kivánja mogőrizni, nőm. számíthat 
kedvező fogadtatásra oly expediens, amely az 
adott pillanat zavarait egy eddig közös intéz
ménynek kettéosztásával akarná megoldani.

A másik kombináció, amely a mai nap fo
lyamán fölmerült, az osztrák parlament munkaké
pességének helyreállítása- Ez, úgy látszik, a lengyel- 
klubból orod. Novezetos politikai állású lengyel 
államférfiak azon fáradoznak, hogy a németek 
által adott nemzeti programúinak mértékletes 
hangját nem ugyan a Thun-kabinet, haDem an
nak valamelyik utódja arra használja föl, hogy 
a csehekkel az egyezséget megkösse és a munka
képes parlament azután azonnal belemenne a 
kiegyezésnek alkotmányos lotárgyalásába. Tudva
levőleg ebben az esetben elesik a Széli-féle 
formula és nem 1903-ig szóló önálló rendelkezés, 
hanem 1907-ig szóló kereskedelmi és vámszövet
ség jönne létre. A németek mérsékeltebb tábo
rában ez az eszme rokonszenves fogadtatásra ta
lált, de az ifju-csehek nagy része és a német 
exaltáltak határozottan ellenszenves állást fog
lalnak elleno.

Az osztrák és a magyar kormány között 
fennforgó ellentétek áthidalása körül gróf (Joltt- 
chowski közös külügyminiszter is buzgón fárado
zik. Ez idöszerint az ellentétek kiegycnlitéso 
majdnem lehetetlennek látszik. Thun még semmit 
som változtatott álláspontján, amely tudvalevőleg 
merőben negativ. Ugyanis ebből áll: a bankpari
tást semmi esetre, minden egyébről lehetne velő
- . _ .T,r I
arcán, s ezzel a vérrel mintha egy csöpp dao 
szállt volna a fejébe.

— Dohogy logom mondani, hogy meghal
nék érte . . .  pedig . . .

Itt megint elérzékenyült. De a tüzér már 
akkor egészen közel léptetett a kocsi mcllolt. A 
kisasszony vállat vont:

— Még elbizza magát a haszontalan. Még 
csak az hiányzik az ilyen fiuknak, hogy az em
ber moghaljon értük. Másnap aztán azt beszélik, 
hogy úgy hull miattuk a lány, minta légy 1 Eh 1...

így bosszantotta, ingorolte magát. A tüzér 
most már merész, sőt ha igazságosan kell Ítél
nünk, szomtelen lett. Lovaglóostorával a csacsi 
felé hadonázott. A kisasszony úgy tett, mintha 
nem törődnék vele. De a tüzérnek azért olyan 
glaszékeztyüjo volt, aminőt ritkán látni. És mi
lyen csöpp kéz 1

— György ur, ön kissé sokat hisz magá
ról. Nőm is tudom, milyen. címen uralkodik 
fölöttom, mint valami király. Éu utóvégro is fel
nőtt leány vagyok . . .

(A tüzér a gonerálmaraot dúdolja.)
. . .  és utóvégro is örüljön, hogy rokonszen- 

vezom önnel.
Hideg borzongás suhant végig a tostén: a 

tüzér mogütötto, gyöngéden ugyan, de mégis, a 
csacsit.

A kisasszony fölkapta a fejét, tűzben égett 
az arca, ahogy tekintetét a tüzérro szögezte. Az 
komolyan ült a nyeregben, óh, olyan szép volt 
igy a napsugáron . .  . Barnára égett arcában sze
líden világolt kék szeme. A kisasszonyra nézett, 
mereven, aztán, miután igy ogymásba akadt a 
pillantásuk, a sapkájához emelte a kezét, szalu
tált, mint aki ajtót tévesztett és sarkantyúba 
kapta a lovát. Elvágtatott, porzott utána az ut. 
A kisasszony pedig obbon a pillanatban — da 
csak e g y  pdianatia — azt gondolta, hogy ha *
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beszélni. Brill Kálmán pedig ugyancsak moro- 
von ragaszkodik álláspontjához, melyet ma
gasabb rendii érdokekböl is fenn kol^ tartani, 
t. i. a bankparitást minden áron. Ragaszkodnia 
kell ehhez, mert ha ezt elejti, akkor önmagától 
fölbomlik a paktum, amely az 1902-bon benyúj
tandó és tiz évre szóló kereskedelmi és vámszö
vetséget az obstrukeió ellon már elove biztosítja.

Nagy hatást tett idevaló politikai körökre a 
Magyar Távirati Irodának egy kommünikéje, ame- 
lyot egyonoson Széli Kálmán inspirációjára vezet
nek vissza és amely szembeszáll az osztrák fél- 
hivatalos sajtóirodának azzal a közlésével, mintha 
Széli Kálmán a bankparitáshoz azért ragaszkod
nék, hogy a közösséget megtámadja. Ezt az ön
magában véve is komikus vádat ez a kommü
niké azzal cáfolja meg, hogy hiszen ha a bank
paritást Magyarországnak Ausztria koncedálja, 
ami különben is a Dadeni—Bdnffy kiegyezésben 
befejezőit dolog volt, akkor nemcsak a mostani 
önálló rendelkezés jönne létro 1903-ig, illetőleg 
1904-ig, hanem további tiz esztondőro, 1913-ig 
biztosítva volna a vámterület közössége.

Itt azt hiszik, hogy ez a döntő argumen
tuma Széli Kálmánnak a maga álláspontja mel
lett a legnagyobb sulylyal fog esni a latba ő fel
sége mérlegelésénél.

Ez idő szerint tehát még txföoradan a hely
rét. Folynak élénk alkudozások az osztrák pártok 
között, folynak lázas megbeszélések az osztrák 
államférfiak között, de a két kormánynak taktikai és 
politikai pozíciója másféle változást nem szenvedett.

Itt azt hiszik, hogy ő feleige holnap fogja a 
dönti érit kimondani. A döntésnek folytonos ha- 
lasztgatását arra vezetik vissza, hogy időközben 
6 felsége arra nézve tesz előkészületeket, hogy 
Thunt ki és mi váltsa fe li ö  felsége, úgy lát
szik, nehezea bírható arra, hogy hivatalnok- 
minisrtiriumot nevezzen ki és azzal oktrojáltassa 
a 14. §. révén a kiegyezést, mert ez esetben nem 
volna biztosítva a kiegyezés az ellen, hogy ké
sőbbi időben a parlament elé terjesztetvén, óriás 
többséggel clvettetik. A koronának kívánsága min
den valószinüség szerint az, hogy Thunt egy kion- 
gesztolósi minisztérium váltsa föl valamely mérsékelt 
feudális arisztokratának vezetése alatt, amely

tüzér nőm lett volna olyan szemtelon, nem kellett 
volna elvágtatnia . .  .

A nyaraló már ott volt, közel. Látni lehetett 
a terraszon Györgyöt, fehér flanellruhában, matróz
sapkával a fején. A bajszát pödörte s messzi el
nézett a verőfényes tengeren.

A kisasszony most meglegyintette ostorával 
a csacsit, s fisszegezto a tervet:

— György, ne higyje, hogy nekem imponál 
a fehér flaneílruhájával. Láttam én már ilyet, 
különbet is . . .

Messzi előtte vágtatott a tüzér a nyaralón 
is túl, a tengerparton. Még mindig vágtatott. . .

A k k o r  megállott a csaesifogat a nyaraló 
előtt és a kisasszony eleresztette a gyoplőt. György 
elébo szaladt.

— Isten hozta, szép kis lányi
A kisasszony mosolygott és mondta:
— Jó napot.
— No szálljon már le ! Miért olyan jókedvű ?
Akkor újból enyhe fuvallat, inkább suhanó 

áramlás kelt a levegőben a tenger felől, talán 
néhány elszabadult édes tavaszi gondolat volt. 
Megborzolta a kisasszony haját, úgy, hogy el 
kellett simítania bz arcából, éppen, amikor mondta:

— Miért? Mert az egész utón kacérkodtam 
egy fess tüzérhadnaaygyal 1

A fiú nagy szemet moresztott.
— Nőm tetszik? — mondta novetve a k is 

asszony — szaladjon utána, ott vágtat ni!
És a parti ut felé mutatott, ahol nagyon 

messziről a felszálló fehér porból kiesillaut a 
napsugáron egy vágtató katona.

kabinet elvben létrehozná a kompromisszumot 
némotek és csehek között a nyelvviszály-kérdés- 
bon és ezon az elvi alapon helyreállítaná a par
lament munkaképességét,megszavaztatná a kiegye
zést, tehát ez esetben a v&msrövetsiget és azután 
hozzálátna a nyelvrondeletek által okozott nem
zetiségi konfliktus elintézéséhez.

A mai nap egyéb hírei a következők: 

Döntés előtt
B udapest, májul 29.

A Budapesti TudisM-nak jelentik Dicsből:
Brill Kálmán miniszterelnök Lukács László 

pénzügyminiszterrel, Darányi Ignáo földmivolés- 
ügyi és Hegedűs Sándor koreskedelemügyi minisz
terrel tognap este ide érkezett. A magyar minisz
terek ma a bank-gassei magyar minisztériumban 
értekezletet tartottak, melyben br. Fejérváry Géza 
honvédelmi és gr. Széchényi Manó ő Felsége sze
mélye körüli miniszter is résztvettek. A minisz
terek jelenlegi bécsi tartózkodása több napra van 
tervbe véve.

B io a , május 29.
Brill Kálmán miniszterelnököt ma délután 

3 órakor a király magánkihallgatáson fogadta, 
amely másfél óráig tartott

B éea, május 29.

A Magyar Távirati Iroda jelenti: A király 
ma délután 3 órakor másfél óráig tartó kihallga
táson fogadta Brill Kálmán miniszterelnököt. A 
magyar miniszterek holnap is itt maradnak.

B áos, május 29.

Gróf Gotuchoivski külügyminiszter ma dél
ben a király személye körüli minisztériumban fél 
óra hosszat tanácskozott Brill Kálmán miniszter- 
elnökkel.

B éos, május 29.

Srill miniszterelnök délután három óráig a 
magyar minisztérium palotájában maradt, akkor 
hívta 6 felsége audienciára. A miniszterelnök 
részletes jelentést tett budaposti útjáról. Magyar 
politikusok beszélik, hogy Széli azt mondotta a 
királynak, hogy minisztertársaival és a szabad
elvű párt vezető férfiéival folytatott tárgyalásai 
megerősítették őt abban, hogy álláípontjától nem 
tágíthat.

A d ön tés h o ln ap , v a g y  le g k é ső b b  h o ln ap 
után m e g le sz .

A Széli-formula ellen.
A M agyar T ávira ti Irorfd-nak je len tik  

Béosből:
Nemcsak a kormánypártnak, de az ellen

zéki pártoknak kiváló tagjai is azt az ajánlatot 
tették Széli Kálmán miniszterelnöknek, hogy 
eddigi magatartásába vetett bizalmuk kifejezésé
vel manifesrtálni fogják, hogy a kiegyeris kér
dőéiben ar égést orstiggyiilés is ar égést or- 
srág támogatja Srill Kálmánt. A miniszterel
nök, mint értesülünk, nagyon kérte, hogy 
tartórkodjanak minden tüntető megnyilatko
zástól, aminthogy egesz törekvése, főképp az 
utóbbi napokban, a kedélyek megnyugtatására és 
az elientétek mérséklésén) irányult. Világos, hogy 
a magyar kormány szándékainak és céljainak 
helytelen magyarázata jelentékenyen növelte az 
Ausztriában most uralkodó kiegyezésoilones 
áramlatot Csak arról van most szó, hogy 
élotbelépjon egy korábbi mogállapodás, amely 
a Széli-féle formulában csak újabb garanciát 
nyort, amennyiben még az ellenzék is bizo
nyos kötolezettsegeket vállalt a kiegyezésnek 
1902-ben a vámszöve'.ség alapján való parlamen
táris megkötésére nézve. E féle garanciája a vám- 
szövetségnek Andrássy Gyula óta sohasem volt. 
A vámkőzösség osztrák hívei soha sem voltak 
annyira biztosítva a vAmszövotség megszilárdu
lása tekintotóbon. A paktum értelmében az or
szággyűlés összes pártjai úgyszólván kezességet 
vállalnak a kiegyezésnek 1903-ig való parlamen
táris megkötésoért és mégis Ausztriában a vám- 
gzövotség létrejövetelére való kilátás állítólagos 
csökkenésére hivatkozva, a megállapított vám

szövetség rovizióját követelik Magyarország ká
rára. Megjegyzendő még, hogy az 1903-ig torjedő 
határidőt csak az osztrák Reichsrath viszonyaira 
való tokintettel tűzték ki és akkor fog csak iga
zán kitűnni, mekkora értéke van a Széli-féle 
formulának a vámpolitikai állapot megszilárdu
lására nézve, ha majd Ausztriában a mai parla
menti zavarok megszűnnek. A legnagyobb rá- 
fogás az, hogy a Széli-féle formulát, a kiegye
zésnek ezt az utolsó erős oszlopát a vámszövet
ség ellen irányuló fegyvernok tokintik, amely
nek úgyszólván pajzsul ellőne szegezik a bank- 
paritás megtagadását. Majd belátják Ausztriában, 
ha talán későn is, mennyire igazságtalan ez a 
vád, és mi csak azt kívánhatjuk tiszta szivből, 
bár csak Ausztriában is sikerülne a pártokat a 
kiegyezésnek annyira kedvező alapon egyesíteni, 
amint Szél Kálmán miniszterelnöknek eddig 
sikerült

A Magyar Távirati Irodának a Széli-féle for
muláról szóló ezon kommünikéjéhez a Fremden- 
blatt a következő megjegyzéseket fűzi:

Ismerjük a fontosságát a magyar kor
mány és az ellenzék között létrejött kompro
misszum ama rendelkezésének, amely a jö
vendőbeli kiogyezés tárgyalása ollenében min
den obstrukciót kizár. Nem is jutott eszébo 
Ausztriában senkinek, hogy Széli miniszter
elnököt személyesen valamilyen szakadási 
vágyakkal vádolja, de az az állítása a kom
münikének, hogy az 1903-iki dátumot az oszt
rák reichsrath állapotaira való tekintetből 
tűzték ki, egészen helytelen. Ez a dátum 
egyes-egyedül annak a magyar törekvésnek 
köszönhető, hogy a kereskedelmi és vám- 
szövetségre nézve ugyanazon határidő lépjen 
életbe, amely a külfölddel kötött kereskedelmi 
szerződésekre nézve érvényben van. Bizony
sága ennek a tendenciának az a körülmény, 
hogy a Széll-félo klauzula szerint a vám
közösség csak az esetben maradna egy évvel 
tovább, vagyis 1904. végéig érvényben, ha a 
külfölddel kötött kereskedelmi szerződéseket 
is meghoszszabbitják egy évre, a mi teljesen 
valószínűtlen. Az 1903-iki dátum jelentősé
gének más világításban való feltüntetése te
hát egészen hiábavaló törekvés.

(E g y  in terview .) 
B éos, május 29.

A Wiener AUgemeine Zeitung a következő inter- 
viewt közli Bankkiilönválás — as egyedüli kivesető ut 
óim alatti

A jobboldal egyik kiváló politikusa, aki abban 
a helyzetben van, bogy a kiegyezés kérdését átte
kintse, egyik szerkesztőnket fogadta és kifejtette 
előtte véleményét a jelenlegi helyzetről. A beszél
getés következőleg folyt le:

— Mily benyomást tett a jobboldalra a kiegye
zési válság eddigi befolyása?

— A főbenyomás röviden ebben fogiható össze: 
A Széli-féle kiegyezési politika teljesen csődöt mon
dott, még ba gróf Thun lemondana és Széli ur 
magyar miniszterelnök lenne is. A dolog tudniillik 
Így á l l : gróf Thun, azt mindenki tudja, aki is
meri az osztrák miniszterelnököt, semmiesetre 
sem fogja Ausztriában életbe léptetni a magyar kö
veteléseket a 14. §. alapján. Megteheti-e egy másik, 
még ismeretlen államférfiu azt, amit a magyar mi
niszterelnök nem akar meglenni? Nem hiszem és 
Magyarországon sem hiszi senki. De tegyük fel, 
hogy ez a valószinütlen dolog megtörténik. Akkor 
is ennek a 14. §. alapján kibocsátott szukségrende- 
letnek még el kell nyernie a parlament felmentését 
és ez soha és semmi körülmények közt nem fog 
megtörténni. Sőt tovább megyek, meg vagyok győ
ződve, hogy nemcsak a jobboldal szavazna egy 
emborként ez ellen, hanem még az obstrukeió 
is ez esetre azonnal leszerelne, hogy ezt a 
szükségrendeletet visszautasítsa. Azt fogják mon
dani, hogy még egy másik ut is v an : Munka
képessé tenni a parlamentet, a kiegyezést parla
menti utón letárgyalni, mert akkor a Széli-féle 
klauzula életbelépésének első feltételei elesnek. Igaz, 
bogy nem ismerem azt az eszközt, amelylyol ezt a 
célt el lehetne érni és nem tudom, mily módon si
kerülne a parlamentet azonnal munkaképessé tenni. De 
még ha ez megtörténnék is, egváltalaban képzel- 
hető-o, bogy parlamentáris kiegyezés mellett is a 
bank-ak'.a többséget találna mindazok után, mik a 
legutóbbi időben történtek? Nőm. A i uj bank- 
egyezményt óriási többséggel elvetnék és az osztrák

K I . S O  V A G Y A K  Y A K K Ó G Í Í P -  ós K K H f i K P Á R G Y A H  R É S Z A . - T Á R S ,
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parlament ez akaratnyilvánítása direkt következ
ménye volna a mostani konfliktusnak. Igv tehát már 
ma bizonyos, hogy a magyarok nem fogják meg
kapni az uj bankszabadalmat, sem parlamenti 
nton, sem a 14. §. segélyével. Hogy ez a tény 
mikor fog formailag is kifejezésre jutni, váj
jon most mindjárt, vagy három hónap, vagy egy év 
múlva, az egyre megy. Egy dolog bizonyos: a ma
gyarok, hála Széli ur kiegyezési politikájának, ex 
nuno elvesztették az uj bankszabadalmat. Ez az első 
látható eredménye a Széli-féle formulának Magyar- 
országra nézve: elvesztése a legértékesebb vívmány
nak, melyet Magyarország az uj kiegyezésnél élért. 
Csak most tűnik ki, és erre a körülményre fektetem 
a fősulyt, mily óriási hiba volt magyar szempontból 
megcsinálni a Széli-féle formulát az osztrák kor
mánynyal való megegyezés nélkül. Széli ur bi
zonyára szándéka ellenére vermet ásott, melyben az 
nj bankprivilégium örökre eltűnt. Nem lehet elég 
gyakran hangsúlyozni azt a tényt, hogy a magyar 
miniszterelnök nem tartotta érdemesnek az osztrák 
kormányt értesíteni az ischli formula megváltoztatá
sára irányuló szándékairól. Ez a formai, vagy mond
juk inkább formátlan eljárás, Ausztriának ez a sem
mibe vevése vált forrásává annak a kolosszális 
elkeseredésnek, mely itt mindenkinek lelkén erőt 
vett Magyarország ellen. Mert még a mi materialista 
korunkban is nemcsak anyagi előnyök és hátrányok, 
hanem lelki momentumok is irányadók az eredmé
nyek folyására és éppen ebben az esetben megint, 
hogy Bismarck kifejezését használjuk, egy imponde- 
rábilis dolog játszsza a főszerepet a politikában. Auszt
riát ignorálták és nem szabad feledni, hogy egy nép 
sokkal könnyebben elviseli a károsodást, mint a 
megaláztatást. Széli ur előtt a magyar politika na
gyon is szem előtt tartotta ezt az axiómát és arra 
szorítkozott, hogy Ausztriát csak anyagilag káro
sítja. ön bizonyára tudja, hogy a jobboldalon so
kat kolportálták azt a hirt, hogy már most a két 
ország gazdasági különválására kerö’bet a dolog. 
Hiszi ön, hogy ennek a hírnek tényleges alapja 
van ? Én nem hiszem, amennyiben a vámegységröl 
van szó. Meg vagyok győződve, hogy a válság a 
bankkülönváláseal fog végződni, minek osztrák 
részről bizonyára nem áll akadály az útjában. 
De lehetséges-e a bankkülönválás magyar szem
pontból ? Ezt innét nem könnyű megítélnünk. 
Wekerle lehetetlennek tartotta, de ez 7 vagy 8 
évvel ezelőtt volt; azóta Magyarország is tovább 
fejlődhetett és csak a minap olvastam egy nagy 
budapesti lapban, hogy a bankkülönválás ese
tére a magyar papírok nagy kedveltségnok örven
denének a külföldön. Én tehát csak abban fog
lalhatom össze véleményemet: a bank-különválás az 
egyedüli ut, mely a mostani válság zűrzavarából 
kivezet. Mert az uj bankprivilégiumot a magyarok 
mér elvesztették, a régit, a mint mondják, egyetlen
egy napig sem tűrhetik tovább. T e h á t...

A bankkérdés.
Béos, május 29.

A Fremdenblatt ma hosszabban reflektál a 
Pesler Lloyd tegnapi cikkére s ezeket mondja:

A Pester Lloyd megint azt igyekszik be
bizonyítani, hogy a bankkérdésben a magyar 
álláspont nem tűr semmiféle kompromisszumot, 
legalább nem a bankkérdés lényegére nézve. A 
mi a pártok ismert paktumával megegyezik, 
nem szorul újabb magyarázatra; ami vele ellen
kezik, azt minden további vitatás nélkül is vissza 
kell utasítani. E szerint már a magyar pártokkal 
kötött paktumhoz sem szabad hozzányúlnunk. 
Ámbár tehát a „Pester Lloyd" álláspontja szorint 
minden további érvelés teljesen fölösleges, sőt 
megengedhetetlen is, mégis vitába bocsátkozik 
az osztrák publicisztikával és újra visszauta
sít a vámszerződéssel való minden junkti- 
mot, amelyet az osztrák sajtó a két tárgy 
természetéből levont. Helyezkedjünk tehát a 
„Pester Lloyd*-nak arra az álláspontjára, 
hogy tényleg nincs semmiféle összefüggés 
a bankkérdés és a vámszövetség között és 
hogy ez a két ügy belső rokonság és kölcsön
hatás nélkül idegenül áll szemben egymással. Do 
akkor annál jogosultabb az a kérdés, miért von
ják bole a kiegyezés többi részleteit is a bank
javaslat körül támadt differenciákba és miért 
nem volna lehetséges azt, ami a nézeteltéréseken 
kívül esik, a vitás kérdéstől elválasztani. Ha 
egyáltalán nincs junktim a bankjavaslat és a 
kereskedelmi- és vámszerződés között, akkor ért
hetetlen, hogy miért koll a bankjavaslatot junius 
B-án a kereskedelmi és vámszerződéssel ecy idő

ben előterjeszteni n maeynr országgyűlésen. Miért
nem lehetne a bankjavaslatot egyelőre függőben 
tartani? Mig azok a javaslatok, amelyek nem 
vitásak, elintéződnének, azok, amelyekre nézve 
még függőben vannak a differenciák, később ke
rülnének tárgyalásra. A Pester Lloyd nem tagad
hatja. hogy ez csak logikai követkozéso volna az 
ő felfogásának, amely a bankkérdés és a keres
kedelmi és vámszövotség között minden össze
függést határozottan megtagad.

Béoa, május 29.
A jobboldal egyik előkelő vezérférfia egy 

újságíró előtt úgy nyilatkozott, hogy a krízis a 
bank kettéosztásával fog megoldódni, ami Ausztria 
részéről nem fog nehézségekbe ütközni.

A bécsi lapok hírei.
Béoa, május 29.

A Neues Wiener Abendblatt igy ir a kiogye- 
zési válságról: A magyar miniszterek ideérkeztek 
a végből, hogy ő felsége döntését tudomásul ve
gyék. A király döntését még o hét első felére 
várják. Do hogy mely irányban fog ez megtör
ténni, a tokintolben ez órában még a legnagyobb 
bizonytalanság uralkodik. Hir szerint még egy 
koronatanács lesz a király elnöklote alatt és 
azután egy vagy két napra bekövetkeznék a leg
felsőbb döntés. Egyelőre bizonyos dolog az, hogy 
mindkét kormány megmaradt eddigi álláspontján. 
Abból, hogy mindenféle kompromisszum létesü- 
léso kizártnak látszik, az következik, hogy vagy 
Széli, vagy Thun, vagy pedig mindkét kormány 
menni fog. Magyarországon Széli domissziójában 
nem bíznak, ellenbon Thunét bizonyosra veszik.

A Neue Freie Presse estilapja igy ir : A mos
tani feszült helyzetben az a kérdés morül fel, 
hogy vájjon a Reichsrath egybohivása nem 
volna-o a legjobb kibúvó. Parlamenti körökben 
azt mondják, hogy a lengyol klub tagjai közt 
erős a vágyakozás ez után. E klubban azt is 
állítják, hogy Thunnak az a szándéka, hogy a 
Reiehsrathot amúgy sobtében összobivja, azután 
a pártokhoz appellál, hogy a nyelvkérdésre való 
tekintet nélkül a kiegyezés fölötti parlamenti 
tárgyalás által a Széli-formula elessék. Nehéz is 
más utat találni, mert nincs osztrák ember, a ki 
a magyar követelményeknek megfelelő kiegye
zést a Reichsrath nélkül megkötne, mert ennek 
utólagos jóváhagyására nem lehetne számítani, sőt 
azzal is számot kell vetni, hogy a németek oly 
többséget tudnának ily kiegyezés ellen toborzani, 
a mely azt elvetné. Könnyen érthetők tehát 
azok a hírek, hogy Ausztriában elkerülhetetlen a 
miniszterváltozás, mert határozottan szükség van 
egy békokabinetre.

Ugyancsak a Neue Freie Presse-nek Buda
pestről a kővetkezőket jelentik: Itteni politikai 
körökben osztrák közvetítési indítványról akarnak 
tudni. Ez az ismert indítvány, a mely Ausztriá
ban merült föl és oda céloz, hogy az uj bank- 
statutum, az uj szervezet kivételével, amonnyire 
lehet, érvénybe lépjen. Ez az indítvány olyan 
kompromisszumot foglal magában, amolyet Széli 
is elfogadhat.

A Neue Freie Presse esti lapjának Budapest
ről még a következőket telegrafálják : Amint hall
juk, mértékadó és nagyon fontos politikai körök, 
olyanok is, akik nem függnek össze a parla
menti pártokkal, azon fáradoznak, hogy egész 
befolyásukat latba vessék a végből, hogy a 
Reichsrath egybehivását is ezáltal a kiegyezési vál
ság megoldását megkönnyítsék. Ezekben a körök
ben annak a nézetnek hódolnak, hogy a Roichs- 
rath egybehivása oly sürgős, hogy más kabinetet 
kellene kinevezni, ha Thunnak nincs meg az 
akarata, vagy pedig tekintettel eddigi politiká
jára, meg van kötvo a keze. Arra utalnak, hogy 
Thunnak a jobboldali pártok végrehajtóbizottsá
gában tartott, a német programmot tárgyazó be
széde már magában is azt bizonyítja, hogy a 
német követelések nemcsak megvitathatók, ha
nem tényleg máris vita tárgyát képezik: ennél
fogva semmi sem hiányzik arra, hogy a békítési 
akciót már most meg ne kezdjék.

Cseh felfogás.
Béoa, május 29.

Prágából táviratozzák, hogy az ottani cseh 
pártvezérek nézete szerint, Thun bukása esetére 
Kielmanseggnck van a legtöbb kilátása a minisz
terelnökké való kineveztetésro.

Egy ottani értekezleten, amelyen dr. Herold 
elnökölt, a szónokok kifejtették, hogy a kiegye
zési válságban a legközelebbi napokban meg
lesz a döntés. Herold szubjektív felfogása szerint 
Béesben nem törhet ki a kormányválság. Sze
rinte modus vivendit fognak találni a legégetőbb 
kérdések megoldására. A 14. §. alapján'kibocsá
tandó törvényt a cseh kéDviselökne.k még nem 
mutatták meg.

A birodalmi tanács egybehivása.
E ócb, május 29.

A Wiener Abeudpost a lapszemlét a következő 
sorokkal vezeti be :

Még mindig a kiegyezés kérdése uralja a 
belpolitikái diskussziót. Mint a következők
ben közölt lapvéleményekből kitűnik, több 
oldalról a reichsrath sürgős egybehivását 
mondják a lielyzot legelső követelményének. 
E részben a lapok elölt bizonyára a magyar 
bankkövetelések visszautasítása lebeg oly 
célként, melyre olső sorban koll törokodni 
és melynok biztos elérését a reichsrath 
egybegyüléso volna hivatva biztosítani. 
Nagyobbrészt azonban elfelejtik, hogy ezen 
túl még egy magasabb pozitív cél is van, 
t. i. a kiegyozési mü létrejötte. Vájjon ez 
azonban a parlament azonnali egybegyülése 
által eléretnék-e, erre a lapok, ugylátszik, 
kevesebbet gondolnak. Eppon az o pillanat
ban igen izgatott hangulata az itteni sajtó
nak azt az aggodalmat kelti, hogy az eset
leges parlamenti tárgyalásban a felszított 
szenvedélv fejemésztbetné az egész kiogye- 
zési müvét. Érthető, ha egyes lapok, melyek 
a parlament puszta ogyüttlétét öncélnak te
kintik, annak azonnali egybehivása mellett 
szólalnak fel; de végre is figyelmot, érde
mel magának a kiegyezésnek érdeko is, 
illetőleg a lakosság ama számos termolő 
és szerző köreinek érdeke, melyek éppon a 
legutóbbi időben elég gyakran nyilvánították 
azt az óhajt, hogy a kiegyezési akció finali- 
záltassék és a tűrhetetlen függő állapot meg
szűnjék. Nézetünk szerint a reiebsrath azon
nali egybehivására irányuló agitáció avval az 
utógondolattal, hogy a kiegyezési mü meg- 
hiusittassék, lelkiismerotlenség; a nélkül a 
pozitív bizonyosság nélkül pedig, hogy a ki
egyezési mü végre tető alá jusson, logalább 
is moglehotősen könnyelmű eljárás, akár a 
különböző pártok publicisztikai közegeitől 
indul ki, akár irányadó és igen fontos poli
tikai körökböl, olyanokból is, melyek a par
lamenti pártokkal ninesonek közvetlen össze
függésben.

K Ü L F Ö L D .
Virradat.

— A D reyfus-pör revíziója. —
B u d a p e s t ,  május 29.

A kocka el van vetve. A semmitőszék 
egyesült tanácsainak negyvenöt bírája előtt 
ma kezdődött meg Dreyfusné perujitási kér
vényének a tárgyalása. Az előadó, aki hete
ken és heteken át dolgozott a jelentésen, 
köztudomás szerint oda konkludál, hogy 
Dreyfusné kérelmének hely adandó és Dreyfus 
uj haditörvényszék elé állítandó. Ezt kívánja 
a Dreyfus-család ügyvédje is, s ez az, ami
től a kleriko-militarizmus a legjobban irtózik. 
Ha már le nem lehet tagadni az elkövetett összes 
törvénytelenségeket és hamisításokat, legalább 
semmisítsék meg egyszerűen az első Ítéletet 
s ne állítsák Dreyfust uj katonai bírák elé, 
akik kénytelenek legyenek öt a törvény alap
ján és katonai becsületökre ártatlannak nyil
vánítani. Mert ez lesz az uj hadbíróság íté
lete, ha volt valaha ítélet, a melyet a józan 
észszel előre meg lehetett jósolni. És ez az, 
aminek a bekövetkeztét a katonapárt minden 
áron meg akarná akadályozni. Csakhogy ma 
már ez a párt tehetetlen. A vizsgálati ak
táknak a sajtó utján való közlése annyira 
kijózanította a közvéleményt, hogy a vezérkari 
és antisemita sajtó szitkozódása és piszko- 
lódásai süket fülekre találnak és nincs már 
többé olyan együgyü francia polgár, akire a 
német intervencióval való ré'mitgetés a leg
csekélyebb hatással is lehetne. Valamikor pedig 
ez volt a vezérkar pártjának legerősebb fegy
vere. llochefórt és a Libre Parole most már 
csak annvittehetnek, hogy szidják, sárral dobál
ják Ballot-Beaupré előadót, akit mostanáig — 
amig azt hitték, hogy a revízió mellőzését 
fogja javasolni — dicséretekkel halmoztak el. 
Mindez azonban nem zavarja a párisiak nyu
galmát, a kik higgadtan, bár nagy érdeklő
déssel várják a tárgyalás kimenetelét

(T árgya lás e lő tt.)
Ugyancgy emeleten, egymás löszoirszódságában 

kezdték ma tárgyalni Páris két nagy afférját: a 
Dreyfus- és a riéroulldt-üeyet, A  randóraéit éa az
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ügyészség nagyszabású intézkedéseket tett, hogy a 
revizionisták és az antirevizionisták összekoccanását 
megakadályozza. A folyosót sorompóval zárták el és 
mind a két oldalon rendőrök vigyáznak, hogy a ren
det meg ne zavarjak. A tárgyalóterembe csak kevés 
embert bocsátottak be. A belépő-jegyeket szigorúan 
ellenőrzik, sőt még az óvatossági intézkedéseket az 
utolsó pillanatban fokozták. A folyosón ötvon gár
dista ügyelt a rendre; a semmitőszéki palota tájékán 
számos gyalogos és lovasrendőr őrködött. A tárgyaló
terembe mindössze száz hallgatót bocsátottak b e ; 
ezenkívül még száz újságírónak szorítottak helyet, 
ezek közül is száznak állnia kellett.

(A  tanácskozóterem .)

(nwt.) A semmitőszék polgári tanácsának hatal
mas nagy termében ma délután megkezdődött a szo
kásos ünnepics formák között a rezizió tárgyalása. Az 
egyesitett három tanács bírói karának csak egyetlen 
©gy tagja hiányzott betegsége miatt, a többi 44 meg
jelent.

A terem egy kis részét a közönség számára 
tartották fenn. A hallgatóság legnagyobb részt újság
írókból és ügyvédekből került ki. Csak néhány hölgy 
volt a meghívottak köaött. Az elnöki dobogó, mögött 
egy sor széket tartottak fönn a legfensóbb bírói kar 
személyes ismerőseinek, nagyobbára bíráknak.

A tágas csarnok öt ablaka a Szajnára nyílik. 
Falai túl vannak halmozva mindenféle kevéssé ízlé
ses, sőt bántóan dús ékitésekkel. Három festmény 
díszíti az aranyozott farag vány ok kai teli magas fala
kat. Kettő az igazságot szimbolizálja, az elnöki ka
rosszék mögött pedig Jézus képe függ.

Déltájban nagy lett az élénkség az igazságügyi 
palota folyosóin, mert az eskiidtszóki teremben éppen 
a Dérouléde-pörl tárgyalták. Magában a semmitőszék 
tárgyaló termében halotti csönd. A kisrzámu közön
ség szinte suttogva beszélt.

(A bírói ka” bevonulása.)

Pár perccel 12 óra után megjelent az ajtóban 
egy terembiztos és elkiálltotta;

— Messieurs, la cour!
Abban a pillanatban a szomszédos teremből 

bevonult a semmitőszék egész bírói kara biborpa- 
lástban.

Legelői jött Mazeau első elnök, aki elfoglalta 
a magas karosszéket; utána következett Loew, a 
büntetőtanács elnöke, majd Tanor, harmadiknak 
Ballot-Beaupré, az előadó, aki egyúttal a polgári ta
nácsúak is elnöke. Az elnököktől jobbra-balra két 
aor karosszék állott a semmitőszéki bírák számára.

A közÖLség feszült figyelemmel nézte a her
melin galléros, érdemrendektől csillogó elnökök és 
a biborpalástos bírák elhelyezkedését. Valamivel 
előbb megjelentek a védők emelvényén: Mornará, 
Dcmange és Mimerel ügyvédek. A közönség soraiban 
foglaltak helyet Hadamardné, Dreyfus anyósa, fivére 

továbbá sógora, Trarieux szenátor és Lépine
volt rendőrfőnök.

A  tárgyalás megkezdését a törvényszéki jegyző 
jelexte, hangos 6zóval bejelentvén:

—  Affaire Dreyfus!
Mazeau első elnök, egy galambősz hajú, kibo- 

retvált szakállu aggastyán, nyomban átadta a szót 
Ballot-Beaupré előadónak, aki roindeu bevezetés nél
kül azonnal hozzáfogott jelentésének a felolvasá
sá h o z:

(Ballot-Bcaupré jelentése.)

— 1894. decemberében Dreyfus Alfréd ve
zérkari kapitányt a következő körülmények kö
aött Ítélte el Aa/aáruftfe miatt a haditörvényszék, 
így kezdte az előadó, s felsorolta azokat az ös- 
moretes momentumokat, amelyek Dreyfusra terel
ték a gyanút, majd részletesen fejtette ki, mint 
bízták meg Du Paty de Clamot a vizsgálattal és 
milyen módon kisérte Henry a katonai fogházba 
Dreyfust.
| Paty de Clam nyomozásának minden egyes 
adatára hosszasan kiterjeszkedik az elaborátum 
és részletesen fejtegeti, hogy Dreyfus folyvást 
csak ártatlanságát hangoztatta. Legelőször is azt 
mondta Henrynak:

— Ez az átkozottul aljas idd lesz halálom. 
Mondja meg az igazságot.

Henry azt felelte akkor:
— Ahhoz nincs jogom !
Az előadó azután leírja a hadügyminisz

tériumban du Paty de Clam irodájában végbe 
ment diktálási jelenetet, amelynek Cochefert is 
tanúja vo lt Du Paty de Clam szerint, amikor 
figyelmeztette Dreyfust az írás meglepő hasonla
tosságára, Dreyfus felkiáltott:

— Ellopták az Írásomat
D fOrmescheville\\Qz, a hadi törvényszék elő

adójához igy szólt Dreyfus:
—  Im m á r h a t  hé tn é l tovább ta r tan ak  v izs

g á la t alAtt. Esküszöm, hogy ártatlan vagyok. E l-

147. szám. Budapest, kedd

zászi embor vagyok és mindont föláldoztam, hogy 
Franciaországot szolgálhassam. Borzasztó az a 
mártirium, a mit szenvedek.

Itt az előadói jelentés áttér VOrmescheville 
jelentésére, amely Dreyfus magánéletéről, . több 
asszonynyal való viszonyáról, németországi uta
zásairól szól s mindarról, ami együtt véve ter
helő bizonyiték volt Dreyfus lefokozása és szám
űzetése mellett.

D’Ormescheville jelentése arra a konklúzióra 
jut, hogy Dreyfus simulékony, sőt majdnem alá
zatos jellemű volt és kémszolgálatokra alkalmas
nak látszott. E jelentések felolvasása után Ballot- 
Beaupré a tények jogi méltatására tér át és azt 
mondja, hogy oz Ítélet megsemmisítéséről két okból 
nem lehet szó, mert:

1. ezt csak az igazságügyminiszter kérheti,
2. mert a törvény az erre vonatkozó hatá

rozatra nem jogosítja fel az egyesült kamarákat, 
hanem csak a büntetőtanácsot.

Tehát csak a reviziőről lehet sző.
Ballot-Bcaupré visszapillantást vet a revizió- 

kérolemre és azután utal Esterházynak Dreyfus 
Mathieu által történt följelentésére, Esterházy 
megjelenésére a haditörvényszék előtt, amely öt 
felmentette, továbbá Zolának j'aceuse levelére, 
Cavaignacnak a képviselőházban mondott beszé
dére, valamint Henry hamisításainak leleplezésére 
és ennek öngyilkosságára és hozzáteszi, hogy 
ezek szerint o revízió a Dreyfus-pörben hozott ítéletre 
alkalmazható. Ballot-Beaupró azután felolvassa a 
képviselőház vizsgáló bizottsága által adott és a 
revízióra nézve kedvezőtlen véleményt, amelyet 
az inazságügvminiszter nem követett, hanem a 
bünletőtanácsot megbízta ez ügygyei, amely is a re- 
viziókérelmet jogszerűnek találta és határozatá
ban kimondta, hogy a kérelem e formában tel
jesíthető és megindította a vizsgálatot.

Az előadó azután jogi szempontból fejtegeti a 
revizionális eljárás előfeltételeit és azt a tételt 
állítja fel, hogy kellőleg alapos feltevése a téve
désnek, valamint komoly kételyek elegendők arra, 
hogy revíziót vonjanak maguk után. Különböző 
eseteket tárgyal, amelyekben a semmitőszék vala
mely ítéletet uj bíróság elé utalással vagy a nél
kül megsemmisíthet és azt mondja, hogy ha az 
ártatlanság evidens volna, az uj bíróság elé uta
lás haszontalan lenne.

A szabály — úgymond — az. hogy uj hadi- 
törvényszék Ítéletéhez kell appollálni. Felsorolja 
a precedens eseteket, és azokból a Dreyfus-ügyre 
alkalmazza a következtetést. Majd igy folytatja:

— Ezek után át kell tárnom személyes véle
ményem és meggyőződésem kifejtésére.

A közönség soraiban mozgás támad.
Rövid szünet után Ballot-Beaupré ismertette 

azt a két tényt, amelyek a revízió elrendelését szük
ségessé teszik. Ezek: először az írásszakértők 
homlokegyenest ellenkező véleményei és másod
szor Henry hamisítása. Majd Hornard ügyvéd 
memorandumát ösmerteti az előadó és külö
nösen részletesen foglalkozik azzal a tör
vénytelenséggel, hogy a haditörvényszék elé titkos 
aktákat terjesztettek, amelyeket sem a védő, sem a 
vádlott nem látott s amelyeknek másolatait Hercier 
tábornok saját bevallása szerint elégették. A memo
randum minden kétséget kizár arra nézve, hogy 
ezeknek a titkos aktáknak előterjesztése tényleg 
megtörtént s maga Casimir-Périer erre nézve azt 
mondta:

— Hercier tábornok közölte velem, hogy a 
cette canaille de D ...  kezdetű iratot a haditörvény
széknek előterjesztették, de én azt hittem, hogy 
a védelemnek erről tudomása volt. — Hercier és 
Boisdeflre a hivatalos titokra hivatkozva, kijelen
tették, hogy nincs mit vallaniok a törvényszék 
előtt, mert a törvényszék nem tárgyal semmiségi 
panaszt. Hornard memoranduma ebből azt követ
kezteti, hogy ez a hallgatás vallomásnak tekinthető 
és azt mondja, hogy nem megsértése a hivatalos 
titoknak, ha valaki megerősíti, hogy a törvényt 
nem szegték meg. Hornard memoranduma sze
rint bebizonyult, hogy a cette canaille de D .__
kifejezést tartalmazó irat nem vonatkozhatik 
Dreyfusra, ami magában is elegendő, uj faktum 
a perújításra.

Itt a tárgyalást félbeszakították. A jelentés 
felolvasását mély csendben fogadta a hallgatóság, 
amelyre az láthatólag nagy hatást gyakorolt.

Miután az ülést újból megnyitották, Ballol- 
Beaupré azokat a tényeket adja elő, amelyekre 
Dreyfus Lucie kérelme támaszkodik, nevezoteson 
Henry hamisításait, kapcsolatban Henry és Du 
Paty de Clam üzelmeivol, hogy Dreyfus elitélteté
sét keresztülvigyék és fenntartsák. Henrynak a 
haditörvényszék előtt tolt vallomása lesújtó volt, 
do nem alapult sommiféle bizonyítékon. Lépine, 
aki jelen volt a tárgyaláson, azt mondja, hogy 
Henry úgy visolkedett, mint egy poroszló. Azt 
kiáltotta:.

— 0  bűnös, én tudom, én megesküszöm rá!
A birákra ez mély hatást tett. Később Henry 

igyekezett meghiúsítani Piequart fáradozását, aki 
arról akarta meggyőzni Boisdeffrei, hogy a bor- 
dercait Esterházy müve. Az előadó elaborátuma bőven 
foglalkozik Du Patu de Clam és Henrii titkos hai-

száival; Henrynak a Libre Parolehoz küldött jelenté
sével, amelyben közölte Dreyfus latartóztatását, 
s amelyet Cuignet százados Du Paty de Clamnoí 
tulajdonit. Fölsorolja azokat a körülményeket, 
melyükből Piequart meggyőződött Dreyfus ártat
lanságáról, továbbá Du Paty de Clam és 
Henry üzelmeit, amelyekkel a revíziót lehe
tetlenné akarták tenni. Kiemeli Hornard je
lentéséből azokat n makinációkat, amelyekben 
Esterházy vak eszköze volt Du Paty de Clam- 
nak és Henrynak, végül felolvasta azokat 
a tanúvallomásokat, molyok a FVyaroban is 
napvilágot láttak s azoknak során Esterházynak 
a köztársaság elnökéhez intézett levelét is, amely
ben a fátyolos hölgyről és ama bizonyos mentő
okmányokról szólt. A jelentés még két más hamisí
tásról is megemlékezik. Az egyik egy idegen, ka
tonai attasénak a levelére vonatkozik, melyben 
egy törlés és egy D. bellinek a törült szó helyébe 
való illesztése látható, a másik Pannizz aráinak 
1894, november 2-iki sifrirozott táviratának hely
telen interpretációjára vonatkozik. Ezt a táviratot 
Paleologue kibetüzto, de annak helyébe Henry ha
mis szövöget csompészett.

Utolsónak hagyta az előadó az Írásszakértők 
ellentmondó véleményeinek szembeáUitisát, s amikor 
csipős gunynyal beszélt Bertillon szakvéleményé
nek képtelenségeiről, a közönség soraiban itt-ott 
elfojtott nevetés hallatszott. A lordereau keletkezé
sének találgatására, s az e tekintetben nyilván
való ellenmondásokra nagy súlyt vetett Hornard 
s ezt az előadó Ballot-Beaupré kiválóan hang
súlyozza, mert erre, mint a revízió elrendelésének 
szükségszerű okára alapította okfejtését. Be
jelentette, hogy indítványának megokolása köz
ben még egyszer és részletesebben fog fog
lalkozni azzal a körülménynyel, hogy az a 
papiros, amelyre a bordercaut Írták, ugyan
olyan, mint a minőt abban az időben B'aisitr- 
Esterházy használt. Hornard kimutatja, hogy 
nem Dreyfus a bordereau szerzője, mert ö nem 
küldött volna el oly kevéssé titkos okmányokat, 
mint amilyenek abban emlittetnek és hogy a 
bordereau szerzője nem tüzértiszt volt.

A memorandum Hegeinek és más tiszteknek a 
bordereaura vonatkozó vallomását cáfolja és ki
fejti, hogy Dreyfus nem írhatta ezt a mondatot: 
Je vais partir en manoeuvres.

A memorandum végül oda konkludál, hogy 
a bordereau anyagi tartalma nem Dreyfusra, hanem 
Esterházy™ terhelő. Hornard azután még a titkos 
iratcsomó tartalmatlan voltát bizonyítja bo és 
végül Dreyfus állítólagos beismeréséről azt mondja, 
hogy Lebrun-Benaud bizonyára tévedett, mert 
Dreyfus mindig ártatlanságát hangoztatta.

Azután a tárgyalás folytatását holnapra ha
lasztották és az ülést borekesztették.

P aris, május 29.

Ballot-Beaupré a semmitőszék mai ülésén 
tett jelentésének végén felolvasta Talbot angol 
tábornoknak a semmitőszékhez diplomáciai utón 
érkezett levelét, amelyben kijelenti, hogy mint 
katonai attasénak sohasem volt dolga Esterházy- 
val. Azzal a nyilatkozattal, amelyet Esterházyról 
Gallifet előtt tett, csak azt akarta bizonyítani, 
hogy Esterházy jelleme a katonai attasék körében 
ismeretes volt.

(A  végtárgyalás programmja.)
Minden valószínűség szerint pénteken este vagy 

szombaton hirdetik ki az ítéletet. Holnap vagy hol
napután Hanau megteszi indítványát, csütörtökön 
Hornard adja elő védőbeszédét. Maga a tárgyalás 
valószínűleg csütörtök estig tart.

(A  közvélemény.)
A Figaro ma befejezi a Dreyfus-ügyre vonat

kozó közleményeit s végül annak az aggodalomnak 
ad kifojezést, hogy az Ítélet megsemmisítésével és 
Dreyfusnek uj hadi törvényszék elé állításával csak 
meghosszabbítják a válságot. A Figaro azt kívánja, 
hogy az Ítéletet semmisítsék meg, a nélkül, hogy Drey
fust uj haditörvényszék elé állítanák.

A rcakcionárius sajtó valójában siralmasan 
viseli magát. Rochefort dühösen támad Ballol-Bsaupró 
előadó ellen. Ugyanezt teszi a Libre Farole is, amely 
egy iránt szidja a kormányt meg az az előadót, akit 
pedig mostanáig, mint Quesnay de Beaurepairenck a 
polgári tanács elnökségében való utódját egekig 
emelt. Azt mondja most Bailot-Beaupréről, hogy a 
kormány ráijosztett a német intervencióval való fenye
getéssel.

A Libre Parolel, amely valamennyi közhatalom 
ellen izgat, túllicitálja a Gaulois, amely beteken at 
azt hirdette, hogy Ballot-Beaupré előadói iolentésébe 
az egész országnak bele kell nyugodni. Ma azt írja:

— Ha Ballot-Beaupré következtetései tisztán jogi 
természetűek volnának, elfogadnék őket; do nem 
azok, tehát nem hajolhatunk meg elüttök. Do föltéve 
még azt, hogy Dreyfus csakugyan ártatlan, akkor a 
rovizió elvetése után az ítélet megsemmisítésével
vissza  lehetne adni neki a szabadsavát.

* 1899. május 30.
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A Galois tehát csak azt nem akarja, hogy Dreyfust 
ártatlannak nyilvánítsák, és cikkét ezzel végzi:

— Bármi történjék is különben, mi megmara
dunk régi zászlónk mellett; nagyobb tisztességben 
‘részük magunkat a Bogét tábornok társaságában, 
ciut Picquart alezredes mellett.

Az Aurora újra közli Zolának Fauréboz intézett 
1698. január 13-iki bires levelét, a J ’aceuse-t; e vezér
cikkében, molynek a címe: Győzelem, meleg szavakkal 
amlékezik meg Dreyfusnérúl, kinek a házába újra 
neköltüzött a boldogság.

H ÍR E K .
Ön után!

•fa Bácsmegye főispánja, Vojnich báró, 
Isten segedelmével néhány hét alatt kihe
veri azt a szerencsétlenséget, amely a Bristol- 
fogadő liftjén érte. Akkor ő is el fog moso- 
lyodni azon a furcsaságon, hogy azért érte 
ez a baleset, mert a környezete udvarias volt 
vele szemben. Ha akkor ott a liften nem mondja 
neki az a kis társaság, hogy: — Csak ön 
után, méltóságos uram!" — akkor most nem 
fekszik a Vörös Kereszt-kórházban. Persze, 
bolondság volna az udvarias urakat megvá
dolni, de hát közvetve, mint a régi tradíciók 
követői, ők lettek az okai ennek a baleset
nek. Nem tehetnek róla, mert nálunk orőson 
tartja magát a szokás: hölgynek és maga
sabb rangú férfinak elsőbbséget adni, ha tö
rik, ha szakad. Ön után, ha a robogó kocsi
sor között kell átmenni lóverseny után a 
Stefánia-uton; ön után, ha bál után a sáros 
utcán bukdácsolunk hazafelé: ön után, ha a 
tátrai csúcsok közt mászkálunk négykézláb, 
vagy a liftből kecmergünk ki. Ön után 
mindig és mindonütt, mert az udvarias
ság a fő. Az angol udvariasság törvényei 
közt már régóta rendet csinált az az elv, 
hogy a nagyobb rangú urat, vagy a hölgyet 
mindig úgy kell kisérni, mintha mi védenök; 
tehát a gyalogjárón mi férfiak megyünk a 
kocsiút felöl, kivilágitatlan lépcsőn mi botor
kálunk előre, sáros utcán a mi kárunkon, 
hogy ne mondjam ; sáriinkon okulva kerüli 
ki a hölgy a pocsolyát, s a lomnici csúcs 
ösvényein mi reszkírozzuk meg előbb a le
zuhanást. Az ön után furcsa ragaszkodás egy 
rosszul formulázott uuvariassagi felszólí
táshoz. Az operettekben már ív-guta előfordul 
az a tréfa, hegy u herceg ndakiáltja udvarmeste
rének; „Oh, menjen a pvaolba!" — mire az 

. udvarmester mély meghajlással teleli: .csak 
ön után, ön után !" Olyasforma dolog ez, 
mintha ahhoz ragaszkodnánk, hogy kedven 
egészségére, még azzal szemben is, aki téve
désből feketekávé helyett tintát ivott. Az ön 
után egy furcsa tévedés, mert csak bizonyos 
esetekben jogosult, éppúgy, mint az az állí
tólagos szabály is, hogy a hölgy a férfi jobbol
dalán haladjon. Ez utóbbi téren már haladtunk 
egy kicsit, mert az arasznyi gyalogjárón az ud
variassági szabály ellenére is mi térünk 
le a sárba, de az ön alánból — úgy látszik — 
nem akarunk engedni. Uraim, határozzuk el, 
hogy a sötét lépcsőn fittyet hányunk az apris 
voue magyar fordításának, s mi megyünk 
előre, s hogy ezentúl a liftet is veszedelmes 
eszköznek fogjuk elismerni. Iine két tanul
ság a báró Vojnich esetéből: az első az, hogy 
a lift olyan, mint a petróleum : az nem sza
kad le, ez meg nem robban; de már az kel
lemetlen, hogy egyáltalán szó van a le nem 
szakadásról és a nem robbanásról. A máso
dik tanulság az, hogy minden dolognak a 
magyar fordítása tovább él, és alaposabban, 
mint az eredetije, lásd az ön utánt. Az apres 
vaus már meghalt Parisban, de nálunk még 
mindig okoz gondatlanságból eredő súlyos 
testi sértéseket. Élismorik, hogy ez igaz 7 
Én is.

De csak önök után.

B udapest, május 29.
—  B U D A P E S T I N A P L Ó . M ájus 3Í-én uj 

előfizetés nyílik a B udapesti Naplóra. Kérjük azo

kat a tisz te lt olvasóinkat, akiknek az előfizetése  
ezen a napon lejár, m éitóztassanak a m egújításról 

Idejekorán gondoskodni, hogy  a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hír. Darányi Ignáe. földmivelésügyi 
miniszter hivatalos távolléte miatt kedden, folyó hó 
30-án nem tart kihallgatást.

— A király lá to g a tá sa . Béesból jelentik ne
künk, hogy a király ma bajor ezredének egyenruhá
jában, a Hubertus-rend nagykerosztjével ékesítve, 
negyedóráig tartó látogatást tett Luitpo'ld régensher- 
cegnél, leányánál és unokáinál.

— Fereno Ferdlnánd föh eroeg B erlinben. Fe
renc Ferdináná főherceg nővérének látogatására ma 
Potsdamba érkezett. Este Berlinben Fiimos császárnál 
és Auguszta Viktória császárnénál ebéd volt, melybon 
Ferenc Ferdináná főherceg, továbbá Albrecht württem- 
bergi herceg és neje, Szógyény osztrák-magyar nagy
követ és dr. Kopp bibornok bercegérsek, Búlow stb 
vettek részt. A főherceg jelen lesz a holnapi dísz
szemlén.

— A ppon yl A lbert csa lád i öröm e. Gróf Appo- 
nyi Albert nejének ma reggel kis leánya született. 
Gróf Apponyi Albert itthon tartózkodik családja kö
rében és ma már sokan gratuláltak neki családi örö
méhez.

— lo h la n o h  püspök G yulán. Gyuláról jelentik, 
hogy Scklauck Lőrinc bíboros érsek szombaton érke
zett oda s a vasútnál nagy közönség fogadta, ólén 
Lukács György főispánnal, aki a város nevében üd
vözölte a főpapot. A bíboros vasárnap a szeretet 
hatalmáról tartott a templomban szép beszédet. Kül
döttségeket is fogadott, többek között Gyulai Pált és 
Schumacher Sándor dán tudóst, akikkel hangosabban 
elbeszélgetett. A bíboros ma délután utazott el Gyuláról.

— A ko lln l ünnep után. Mint Becsből írják, 
a király tegnap délelőtt magánkihallgatáson fogadta 
báró Fejirváry Géza honvédelmi minisztert, aki a 
kolini csata emlékszobráuak ünnepségéről tett jelen
tést ő felségének. Az ünnepségen a 12. számú 
magyar gyalogezredet tiszti küldöttség képviselte s 
a magyar lobogót is megfelelő számban kitűzték.

— A háziezred  hazatérése . Négy heti táboro
zás után ma délután 3 órakor érkezett vissza a 32-ik 
gyalogezred a pilis-csabai táborból, hitellel ezredes 
vezetése mellett. Az ezred a Mária Terézia-kaszár- 
nyában helyezkedett el.

— Eáró V ojnich főlapén állapota. A Brisfol- 
szállóban szerencsétlenül járt főispán állapota tar
tósan javul. Báró Vojnich az éjszakát nyugodt álom
ban töltötte s már vendégeit is fogadta.

— Ünnep * káp olnai csatatéren . A kápolnai 
csata ötvenedik évfordulóját holnap ülik meg azon a 
síkon, ahol a szabadságharc egyik legvéresebb epi
zódja folyt le s ahol annyi hős honvéd aluszsza 
örök álmát a zöldeló hantok alatt. Az ünnep kegye- 
letes eszméjét az egri kaszinó elnöke, Kopácsy Dezső 
vetette föl, aki erre a célra tevékeny bizottságot 
szervezett és lelkes hazaiiságával föl tudta kelteni 
egész Heves vármegye érdeklődését, sőt holnap az 
ország minden részéből deputációk fognak össze
gyűlni emlékezetes csatatéren. A deputációk közt leg- 
meghatóbb lesz az agg honvédeké, akiket a budapesti 
menedékház küld oda, s akik félszázaddal ezelőtt 
maguk is ott harcoltak vitézül a névtelen félistenek 
ármádiájában. Az ünnep kedden, délelőtt 10 órakor 
kezdődik a kápolnai plébánia templomban, ahol 
Te Deumot tartanak. Az ünnepies mise után az egész 
közönség kivonul a csatatéren fölállított honvéd
emlékhez, ahol a bizottság elnöke ünnepi beszédet 
mond s utána az egri jogakadémiának egyik ifjú 
polgára el fogja szavalni Ábrányi Emil költeményét. 
(Mai tárcánk élén közöljük.) Délben diszlakoma fe
jezi be az ünnepet. A rendező bizottság meghívta 
közéletünk sok kitűnőségét, akik közül a holnap 
reggeli gyorsvonattal többen utaznak Kápolnára. 
Kossuth Ferenü levélben értesítette a bizottságot, 
hogy az ünnepen részt vesz és az emlékoszlopnál 
ő is meg fog emlékozni a szabadságért elesett 
hősökről.

— F erozel Mór halála a hépvlaclöháaban.
A képviselőház pénteken, június 2-ikáu tartandó ülé
sén meg fog emlékezni ÍVrezei Mórról, a múlt héten 
elhunyt honvédtábornokról. Egyik alelnök be fogja 
jelenteni a szabadságharc vitéz tábornokának a ha
lálát. Perczel Mór tudvalevőleg tagja volt a kép
viselőháznak, és indítványozni fogja, hogy a kép
viselőház jegyzőkönyvében fejezze ki részvétéi. 
Ugyanilyen formában parentálta el 1892-ben gróf 
Anárássy Tivadar alelnök Klapka tábornokot.

— E lh u n yt kanonok. Aradról táviratozza tudó
sítónk, hogy ott ma Winterkaltsr Antal kanonok 80 
éves korában meghalt. Az elhunyt kanonok jószívű
ségéről és áldozatkészségéről volt ismeretes. Életé
ben 30.000 forintot meghaladó jótékony alapítványo
kat tett, mig végrendeletében 28.000 forintot hagyott 
jótékony célokra.

— P anasz a v izsgákra. A filozopterek 
az egyetem legcsendesebb népe. Ha választás 
van a körbon vagy tüntetés az utcán, a legkeve
sebb a szereplők között a bölcsészottanhallBató. 
Azok otthon ülnok a nagy könyvek előtt vagy 
vásott gyerekokot tanítanak olcsó pénzért. S 
most mégis ők azok, akik gyüléseznek. Reformo
kat akarnak a tanárképzés terén. Nem a tanulni 
való dolgában akarnak segíteni a dolgukon, ha
nem a vizsgarendet óhajtják reformálni. Az a 
panaszuk, hogy a vizsgák a mostani rend szerint 
teljességgel nem humánusak. Ha valaki meg
bukik a vizsgán, egy esztendőre buktatják el, 
holott rövidebb idő is elég lenne ahhoz, hogy 
újra vizsgázzék. Ha a magyar nyelvből bukik 
meg, akkor nem engedik meg, hogy szaktár
gyakból vizsgázzék. Az alap- és a szakvizsga 
közt szigorúan betartják a félesztendei határidőt, 
szóval nagyon pazaron bánik a vizsgarend az 
ifjúság idejével, ami pedig drága. Mert a filo- 
soptorek legnagyobb része szegény ember, aki 
mind hamarább kenyérhez szeretne jutni . . . 
Végül abban állapodlak meg, hogy memoran
dumba szedik minden panaszukat s gondoskod
nak arról, hogy Írásuk eljusson az illetékes 
fórumok elé.

— E g yh ázk erü leti k ö z g y ű lé s . Zelenka Pál püs
pök és Szcniiványi Árpád kerületi felügyelő a tiszai 
ág. hitv. evangélikus egyházkerületnek ez évi rendes 
közgyűlését augusztus hó 8—12. napjaira Nyíregyházára 
hívták össze. A meghívónak 72 pontra terjedő tárgy- 
sorozatában számos közérdekű és az egyház belső 
intenzív fejlődésére nagy horderejű kérdés van fel
véve. Ezek között szerepelnek: a lelkészek választá
sára, az egyházkerület ügyrendjére és nyugdíjintézetére 
vonatkozó szabályrendeletek; a borsod-gömöri és 
ungvári missziói-köröknek Ózd, illetve Ungvár köz
ponttal történt megalakítása; a telkesei fizetések újból 
való összeírása; a vallásoktatásnak a nem evangé
likus nép-és középiskolákban való ellenőrzése; a kár
páti fürdötelepeken imaházak és lelkészi szolgálat 
berendezése; az ev. ref. egyházzal a kéri és geresdi 
szerződések szellemében egyezségkötés, a szórványok
ban élő hiveknek kölcsönös gondozása, egyúttal pedig 
a két tcstvéregyház külön jogainak kölcsönös meg- 
óvása tárgyában; az állami dotáció felemelésének kér
dése ; az eperjesi kollégium ősi pártfogóságát illető 
jogok gyakorlásának szabályozása; az eporjesi ta
nítóképző intézetnek négy osztályúvá és gyakorló 
iskolával való berendezése s a budapesti tudomány- 
egyetem körében egy ág. hitv. evang. theotógiai fakul
tás állemköttségen való szervezésének kérdése. Ez utóbbi 
tárgygyal az egyházkerületbe kebelezett tizenegy 
egyházmegyének julius hónapban tartandó rendes 
közgyűlései is foglalkozni fognak.

— K ossu th  szobra M arosvásárh elyen  A ma- 
rosvásáshelyi Kossuth-szobor leleplezése iránt, amely 
junius 11-én lesz nagy ünnepélyességgel, egész Er
délyben nagy érdeklődés mutatkozik. Maros-Torda- 
megyo egész magyarsága a megye székvárosába fog 
erre a napra özönleni. Az ünnepélyen ott lesz Kos
suth Ferenc is s kiviile sok politikai és irodalmi ki- 
kitönőség. Pósa Lajos és Szabolcsba Mihály saját ver
seiket fogják elszavalni. Az ünnep részletes pro- 
grammja különben a következő :

Június 10-én délután fél 8 órakor az érkezők foga
dása az alsóvárosi indóháznál. Esto 8 órakor ismerkedési 
estély László György vendéglőjében. Junius 11-én reggel 
5 órakor az Önkéntes 1 üzoitó-Egyeeület zenekara ébresz
tővel járja  1 e a várost. Délelőtt 10 és fél órakor Kossuth 
Ferenc ünnepélyes fogadása az alsóvárosi indóháznál. Dél
előtt fél 12 órakor a leleplezési ünnepély kezdete. 1. 
Iliimusz. énekük az egyesített dalárdák. 2. Ünnepi beszédet 
mond s a szobrot leleplezi dr. Kabdebo Ferenc kir. köz
jegyző. 3. Alkalmi költemény, írta és előadja: Sza- 
bofrska Mihály. 4. Játszik az Önkén'es Yiizolté-Egye- 
sülét zenekara. 5. Ünnepi beszéd, tartja Bedóhdzi János 
gimnáziumi tanár. 6. Éljen óz magyar hazánk, elő
adja a Bzent-gericoi vegyes székely népdalárda. 7. Af- 
halmi költemény, irta és előadja. Pósa Lajos. 8. A szobor 
megkoszorúzása a küldöttségek altat. 0. A szobrot a város 
közönségének gondozásába a végrehajtó-bizottság nevéhon 
— átadja Oroszlán István. 10. A szobor átvétele a városi 
hatóság álla'. 11. Szózat. előadják az egyesített dalárdák. 
Délután 2 érakor közebőd a l.etzter Samu kerthelyiségé
ben. Délután fél 5 órakor sétazene az Erzsébot-ligetben. 
Este fél 8 órakor díszelőadás Krecsá: yi Ignác színtársulata 
által a Transsi.lvdnia szintermében, a rendes helyárak mel
lett. I  gyanekkor táncestély az Erzsébet-ligelben.

— T e s z tr ó c iy  h a ld ok lik . Vesztróczy István, a 
M-ik kerület volt elöljárója, akit tudvalevőleg letar
tóztattak. mert özvegy Nagy Ferenonével kaució- 
szédelgéseket folytatott, nagy beteg. A gyüjtőlogház- 
batt t an s dr. Nexirth Dezső, a  fogház főorvosa 
paralizis progresszívat konstatált nála. Az agylágyulás 
egyre terjed és a halál már csak hetek kérdése.

— E lk esered ett szerb  tanár. Béesból jelentik, 
hogy az éjjel egy a Dun parton cirkáló rendőr éppen 
abban a pillanatban akadályozott meg egy embert 
öngyilkosságának végrehajtásában, amikor az a 
Dunába akart ugrani. A szerencsétlont a rendőrségre 
vitték, ahol elmondta, hogy Kosáuruvicsnak hívják és 
belgrádi főiskolai tanár. Hosszabb ideig tanárkodon 
Szerajevobatt, Zágrábban és Budapesten. K ét gyer
meke van, akik közül a legidősebb kíleno éves. 
Budapestén sok adósságba verte magát és családjá
val együtt Zintonyba költözött. Felesége azt irta 

I neki, hogy nincs miből élniök s a lakásból is ki
akarták tenni. ú k et: azért akart .öngyilkos lenni.
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— A Sim a Ferenc csődje. Maeyarorszás; 
lcgboldopabb ombero valószínűleg Sima Ferone. 
Igaz ugyan, hogy pánzo nem igen van neki 
annyi, mint például Károlyi Pistának, de roppant 
mód szeretik. Olyan alkalommal győződhetett mog 
erről, ami a legalkalmasabb próbája a ragaszko
dásnak. Ha valaki csődbe jut, rendesen otthagy
ják még a barátai is. Vele is megesett ez a kelle
metlenség s ahelyett, hogy veszni hagynák, mint 
ahogy ez volna a dolog természetes rendje — 
hívei táborba gyűlnek s nagy lelkes tömeggel 
akarják megvédeni a veszedelemtől a vezért. 
Ha valami megverekedhető veszedelem fenye
getné Simát, nem is volna annak tanácsos 
mutogatni magát a szentesi piacon. De hát 
C60d, csőd. . . .  Az ollen a népszerűség se 
fegyvor. A tömegen is átveri magát s ha ölel
getni kezdi az áldozatot, a leghangosabb éljon 
se segít. A szentesiek tudniillik meg a körülfekvő 
községek lakói nagy népgyülést csináltak tegnap 
b Sima dolgában. Két tudósításunk is van róla. 
Az egyik azt mondja, hogy nem igen volt lelkes 
a hangulat, a másik ellenben úgy számol be 
róla, hogy élotükot és vérüket ajánlották föl a 
a hívek, a vezérnek. Pedig csak pénz kellene, 
sok pénz . . . Határozatba ment, hogy fölszólít
ják Vadnay Andor főispánt, hogy keressen ma
gának más megyét s minthogy ez a fölhívás 
nem igen kínálkozik eredményesnek, megkérik a 
belügyminisztert is arra, hogy vigye el tőlük 
Vadnayt. Szóval úgy látszik az az általános 
hit, hogy a főispán teszi tönkre Simát.

— K orányi tanár Potsdam ban, Vilmos császár 
és Auguszta Viktória császárné tegnap fogadták Pots- 
damban a tuberkulosis-cllenes kongresszuson részt- 
vett képviselőket. A német császár a casseli dalar- 
ünnepélyre ment erre a napra Potsdamba. A foga
dásra a magyarok közül egyedül Korányi professzor 
volt hivatalos. A császár a cerclet Ratibor herceggel 
kezdte meg, balfelé indulva a teremben, mig a csá
szárné és Leyden professzor jobbfeló indultak. A csá
szárné különösen sokat társalgóit Korányi professzor
ral, akitől azt kérdezte, mint van megelégedve a 
kongresszussal és annak lefolyásával. Korányi kije
lentette, hogy a kongresszus sikere nagy befolyással 
lesz a társadalom minden rétegére s a tüdővész el
len való védekezés remélhetőleg mindenfelé meg 
fog indulni. A császárné ezután azokról a szép na
pokról beszélt, amelyeket ő előbb és a császár újab
ban Magyarországon töltött s hogy a császár még 
most is gyakran megemlékezik arról a nagyszerű 
fogadtatásról és a leírhatatlan magyar vendégszere
tetről, amelyben Budapesten részesültek. Korányi ta
nár erre azt mondta, hogy az a nagy lelkesedés 
úgy a császár személyét, mint a nagy német kultur- 
cemzetet illette, amely előtt tisztelettel hajiunk meg 
8 amelylyel igyekszünk lépést tartani. Érdekes volt 
ránk magyarokra nézve a társalgás is, amelyet a 
császár folytatott Korányi professzorral. Vilmos csá
szár ugyanis az iránt érdeklődött, hogy miként ter
jed a tüdővész Magyarországon. Midőn Korányi azt 
mondta, hogy nemcsak a felső, szegényebb megyék
ben, hanem a gazdagabb, tiszta magyar déli része* 
ken is gyakran előfordul a gümőkór, azt mondta a 
császár, hogy valóban nagy kár volna, ha ezen 
ádáz visz as erőtel)cs is ellentálló magyar törzset támadná 
tneg. Á császár érdeklődött még a tüdővészellenes 
óvintézkedések iránt, amelyeket Magyarországon 
eddig tettek. Korányi professzor felemlítette az álta
lános higiénikus intézkedéseket és szanatóriumi törek
véseket, melyek az országot most foglalkoztatják. 
A cercle hétnegved óráig tartott, s ezalatt a három 
Idősebb herceg egyenkint bemutatkozott a küldöttek
nek. A cercle után a császári pár visszavonult és a 
vendégek a szomszéd termőkben felállított gazdag 
hnflfében sokáig beszéltek még a császári pár kiváló 
szeretetreméltóságáról.

— B ilberatein  Ö tvös A d o lf irodalm i h agyaték a.
A Silberstein Ötvös Adolf hátrahagyott családjának 
felsegélyezéséro egyesült három irodalmi testület: 
A Budipesti Újságírók Egyesülete, Otthon írók és Hír
lapírók Köre és a Pesler Lloyd szerkesz’Óségo arra 
kéri mindazokat, akiknek a Silberstein Ötvös Adolf 
müveire von itkozó gyűjtő ivet küldöttek, hogy — te
kintet nélkül a gyűjtés eredményére — sziveskedje- 
ock a gyűjtő iveket az említett testületek egyikének 
legkésőbb junius 5-ig visszaküldeni.

— Várospusztltó patkányok. Egy szerencsét
len augol város, Lavrence, nemsokára elmondhatja 
magáról, hogy elpusztították a patkáuyok. Nem ma
rad ott épen se élelmiszer, se épület, annyi a pat
kány. A város már több ízben ezrével vásárolta 
Össze a macskát, hogy valamiképpen mégis védekez
hessék a furcsa ellenség ellen, de az eredmény az 
lett, hogy a patkányok Agyonharapták a macskákat. 
Most a lavrcnceiak is modern eszközhöz folyamod
tak. Ú gy  irtják ki a patkányokat, ahogy nemrégiben 
löffler német tüdős az egereket irtotta ki Görögor
szágból. Beoltanak néhány patkányt veszedelmes 
óacillussal, és ezok inficiálják aztan a többit, úgy, 
hogy rövid idő múltán valamennyi elpusztul.

— A fő ispán  és a pártok K om irom m egyéb en .
Ismeretes dolog, hogy azok a támadások, melyekben 
a legutóbbi időkben Sárközy Aurél főispánnak része 
volt, kizárólag abból a nagyfokú izgatottságból ered 
tek, amely Bánffy Dezső kormányzásának utolsó 
napjaiban a pártokon úgy a parlamentben, mint azon
kívül erőt volt. A nomos-ócsai választás, amelynek 
előkészületei ebbe az időbe estek, éppen azért külö
nösen heves küzdelemmé fejlődött, ami abból is 
látszik, hogy egy szónyi többség döntötte el. 
Az ezzel járó elkeseredés aztán bűnbakokat ke
resett a választási elnök és a főispán személyé
ben. Az előbbinek eljárását igazolta a VII. bíráló
bizottság határozata, amely a nemes-ócsai választás 
ügyében a vizsgálatot csupán néhány szavazat jogo
sult voltának kérdésére és arra szorította, hogy a 
második szavazatszedő küldöttség eljárása mennyiben 
alapult a megyében szokásos gyakorlaton. A főispán 
ellen intézett támadások, amint ismeretes, szintén a 
nemes-ócsai választásra vonatkoztak, politikai és 
egyéni jellemét azonban egyáltalában nem érin
tették, mosi pedig, midőn a politikai szenve
delmek lehűltek, a vármegye közönsége egy
értelm űig dokumentálta egyrészt, hogy a pártok 
között a régi jó viszony helyreállott, másrészt, hogy 
a népszerű főispán iránt teljes bizodalommal visel
tetik. A vármegye mai közgyűlésén a napirend előtt 
Barawyap Géza nagybirtokos, a megye független 
elemeinek egyik vezérférfia nagyszámú, tekintélyes 
bizottsági tag megbízásából szólalva fel, foglalkozott 
a főispán ellen irányuló támadásokkal. Kijelentette, 
hogy bár ő maga s megbízói a közügyek terén műkö
dőkkel szemben a tárgyilagos kritikát helyén való
nak, sőt szükségesnek tartják, azokat a személyes 
támadásokat, amelyek az utóbbi időben Sárközy 
Aurél főispán ellen irányultak, leghatározottabban 
elítélik. A főispán jellemét s működését közvetetlen 
tapasztalásból 8 nem csupán egyoldalú információk
ból ismervén, meggyőződésük, hogy ezek a támadá
sok alaptalanok s azért kijelentik, hogy a főispán 
iránt azzal a változatlan tisztelettel és ragaszkodás
sal viseltetnek, a melyet öt évi működése alatt 
egyenes jelleme s mindenkor csak a közjóra 
irányuló muukássága révén a vármegye kö
zönségénél méltán kiérdemelt. Baranyay Géza 
beszédét sürü éljenzések, szakították meg s általános 
helyeslés kísérte. Ezután Ghyczy Elemér, a függet
lenségi párt tekintélyes tagja jelentette ki, hogy 
hozzájárul a bizalom és ragaszkodás uyilvánulásai- 
hoz. Sárközy főispán azzal köszönte meg az ovációt, 
hogy tetteire nézve ugyan saját lelkiismeretében 
mindenkor megnyugvást lelt, de az általános bizalom 
és ragaszkodás megnyilatkozása meghatotta.

— A szerkesztő  ur a határcsárdában.
Kispestnek, amint nagyobbra és nagyobbra nőtt, 
sajtója is kerekedett valahonnan. Kormánypárti 
is, meg ellenzéki is — községi értelemben. Go
romba és gorombább. De a leggorombább a Kis
pest-Szentlörinci Lapok, amelynek egy Darázs cimü 
viccos melléklete is van. Ez a legszélsőbb ellen
zéket képviseli. A bíróról, jegyzőről egyszerűen 
csak ilyenformán emlékezik meg: — az a zsi- 
vány, a betörő, a tolvaj — s egy-egy számában 
minimálisan ötven sajtópörre való anyag van 
fölhalmozva. Tessék csak kiszámítani, hogy mi
csoda piszkolódás gyűl össze a derék kis lap 
hasábjain esztendők alatt. Annyi, hogy már a 
íuaoküiuuben nagyon türclmos kispesti elöljáróság 
is meg3okallutta s a szerkesztőt, akinek Seper Ka- 
jetán a neve, kitoloncoltatta a községből. Különös 
elintézése az ügynek, de különös az ügy is. S azóta 
a szerkesztő ur a Határqsárda nevezetű fogadóban. 
— sörözik. Abszolúte nincs sok dolga. Az elv
barátok ellátják minden jóval, étellel, itallal, 
roindon szivarokkal s hogy ne unja meg magát, 
ki-kilátogatnak hozzá. Délutánonkint vig élet van 
a határcsárdában. Poharazás, talán kugliznak is, 
(jo hogy énekelnek is a bor mellett, az bizonyos 
És micsoda darazsas nótákat. . .  A lap pedig még 
gorombább, mint amilyen az előtt volt. Állítólag 
most már más a szerkesztője, de voltaképpen 
úgy áll a dolog, hogy a szorkesztő ur a határ
csárdában is foglalkozik publicisztikával s cik
keket küld a lapjának, amikben a birót, jegyzőt 
tol vaj Sággal, csalással, rnblógyilkossággal vá
dolja — szóval ellátja szellemileg a kis újságot. 
S az elüljáróság toborzékolva nézi, hogy hogyan 
6zcd lo róla minden tisztességet a jeles kis sajtó
termék s nem tehet semmit ellenében, mert a 
határc6árda már kívül esik a hatalomkörén. 
Szóval a kispesti bíróság 6em tartozik éppen a 
legkellemesebb állapotok közé.

— V a sú ti e lg á x o lá s . A  ferencvárosi teher
pályaudvaron ma délelőtt egy tehervonat elütötte 
Schamer Aladár ötvenkét éves rozsnyói születésű 
pályafelvigyázót. A szerencsétlen ember olyan sú
lyos belső sérüléseket szenvedett, hogy a mentők 
eszméletlenül szállították el, do útközben moghalt. 
Holttestét a törvényszéki orvostani intézetha vitték. I

— A  Stangens R eisebureau kedveske
dései. Hozzászoktunk ahhoz, hogy külföldi üz
letemberek, akik a mi zsírunkon híznak, a log- 
arcátlanabb módon figurázzák ki Magyarországot. 
Osmerünk nálunk letelepedett iparosokat és gyá
rosokat, akik magyar pénzen milliomosokká let
tek, de azért, ahol csak tehetik, lépten-nyomon 
egyet ütnek a mi nemzeti érzületünkön. Ezeket 
az élősdieket rég bojkottálnia kellett volna a 
magyar közönségnek. De bojkottálnia kellene az 
olyan külföldi vállalatokat is, amelyek szívesen 
gyűjtik zsebükbe a magyar pénzt s viszonzásul 
azon vannak, hogy minket barbároknak fössenek le a 
külföldön. Ilyesmit követett el a Stangens Reisebureau 
nevű utazási iroda, amely üzleti műveleteinek 
szívesen és gyakran keres teret Magyarországon. 
Ez a vállalat egy lapot ad ki Stangens Verkehrs- 
zeitung címen, amelynek egyik legutóbbi számá
ban Magyarországgal, illetve 0fen-Pesttel is foglal
kozik és a miatt jajgat, hogy Budapest lassankint 
megmagyarosodott s ott most már kevesen beszé
lik a civilizáció nyelvét, a németet. „A német 
utasok — úgymond a lap — észrevették, s ez 
gyakran ismétlődött, hogy a rendőrközegek nem 
felelnek a kérdéseikre azért, mert vagy nem tud
nak németül, vagy nem akarnak németül beszélni, 
így aztán érthető, hogy a németek kerülik az 
ilyen városokat, ahol nyelvüket nem értik, ahol 
talán még udvariatlanul is bánnak velük és ahol 
végre is nemtalálni semmi különös látnivalót/Ezzel 
kedveskedik egy utazási iroda, amely szép pénzt 
szed bo tőlünk. Köszönjük, hogy konstatálta azt 
az örvendetes tényt, hogy Budapest immár ma
gyar. Ezt azonban Stangen úr nélkül is tudjuk. 
A magyar közönség ezek után azonban helyesen 
cselekszik, ha derék barátunkat, a Stangens 
Reisebureau cimü vállalatot bojkottálja és más, 
kevésbé ellenséges utazási irodákkal köti meg 
üzleteit.

— ö n g y ilk o s  ten g erész -k a p itá n y . Pólából táv- 
iratozzák, hogy Bleyleben Ottó lovag, korvett-kapitány 
ma ott revolverrel agyonlőtte magát. A lovag 41 éves 
volt s a legutóbbi előléptetéskor lett törzstisztté. 
Gyógyíthatatlan idegbaja kergette a halálba.

— A  kiscelli takarékpénztár bajai. Szombat
helyre telegrafálják: A kiscelli takarékpénztár ügyé
ben vasárnap délután 3 órakor a kiscelli Korona 
vendéglő termében a csődnek egyezség utján való 
megszüntetésére a kiegyezés közvetítésével megbízott 
szombathelyi mezőgazdasági-takarék- és hitelbank 

. meghívására értekezletet tartottak, a melyen a hite
lezők és az érdokeltek részint személyesen, részint 
jogi megbízott által képviselve teljes számban jelen 
voltak. A szombathelyi bankok Ernuszt József dr. 
alelnök, Feleki Ignác ügyvivő igazgató és Feldmann 
Bódog dr. intézett ügyére képviselték.

Ernuszt József ismertette az egybejővetel célját 
és az érdekelteket méltányos egyezség létesítésére 
hívja fel. Feleki igazgató előterjeszti a mérleg szám
szerinti adatait, amelyek szerint a cselekvő vagyon 
500.Ö00 forint, a szenvedő vagyon 1,200.000 forint. A 
bank által végzett nyomozások szerint a bukott taka
rékpénztár igazgatósági és felügyelőbizottsági tagjai
nak vagyonából bírói- és hosszadalmas peruiján 
mintegy 400.000 forint fedezet remélhető, ezzel a 
cselekvö-vagyon körülbelül 900.000 forintra emelked
nék ; a műt .tkozó hiány tehát 350.000 forintra tehető, 
mely 28%-os tőkeveszteségnek felelne meg. Ehhez 
járul, hogy a csőd és az igazgatóság- és felügyelő- 
bizoitsági tagok ellen indítandó kétes kimenetelű pe
rek befejezésére legkevesebb 6 évi időtartamot szá
mítva 5°/o-os kamatveszteség mellett csak kamat- 
veszteség címén is 30°/o hiány merül fel. 10°/o 
számítandó rsődköltség és egyéb felmerülendő 
költségek címén, oz egész hiány összesen 68®/ora 
rúgna, és e szerint a hitelezők követelésükért 
32, a legjobb esetet véve 35 százalikot kapnának a 
csőd lebonyolítása után. Feleki bankigazgató infor
mációt szerzett ezenkívül még a hitelezők néhány 
jogi képviselőjénél is, különösen azoknál, kik me
reven ragaszkodtak ügyfeleik követeléseinek tel
jes kielégítéséhez vagy legfeljebb csak 20°/o-os 
engedményre voltak hajlandók. Ezeknek legvérme- 
sebb számítása szerint az igazgatósági és felügyelő 
bizottsági tagok vagyona 700.000 forint fedezetet 
nyújt. Feltéve tehát ezt a legkedvezőbb esetet is, a 
fenntemlitett 32°/o-os kvótához a magasabban számí
tott fedezet által még 25°/o-ot számítva, összesen 
tehát a lehető legkedvezőbb esetben 57 /̂o-os kvóta 
mutatkoznék. Ebből a számításból kiindulva, a bank- 
igazgató a hitelező érdekeltségnek 60°/o-os kvótát 
helyezett kilátásba az 1899. januar 1-én fennállott 
követeléseikre nézve.

Az érdekeltség részéről felszólaltak többen, ki
jelentvén, hogy a helyzet komolyságára való tekiu- 
tottel hajlandók az egyezkedésre es tőkeleengedésro, 
azonban nincsenek abban a helyzetben, hogy a bank 
által kilátásba helyezett 60%-os egyezség elfogadá
sáról végérvényesen nyilatkozzanak mindaddig, mig 
ez érdemben az összes hitelezőkkel megállapodásra 
nem jutottak.

Az értekezlet erre elhatározta, hogy a hitelezők 
végrehajtó bizottságot választanak, amelyet az egyez
kedési tárgyalásokkal megbíznak. A közvetítéssel 
megbízott bank kilátásba helyezte, hogy az egyezség 
létrejövetelétől számítandó hat hónap alatt az egész 
ügyet lebonyolítja, és a követeléseket a kvóta szerint 
kiegyenlíti*
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— E g y  h á n y a to tt  é le t  v é g e . Mikor 
ezelőtt ötven esztendővel Világosnál a szabadság
harcnak vége lett s Klapka is kapitulált Komá
romban, Újházi/ László, a komaromi vár polgári 
kormányzója és Sárosmcgyo főispánja útlevelet 
kapott az ellenségtől azzal a feltétellel, hogy 
soha nem tér többé vissza Magyarországra. Kö
rülbelül negyvened magával Amerikába ment. 
Magával vitte természetesen a gyermekeit is, 
három fiát és két leányát. A kisebbik, Ilona 
tizennégy éves lehetett abban az időben s innen 
kezdve változatos, hányatott életet élt. Már olyan 
nagyon fiatalon beleszeretett egy Madarász Vil
mos nevű fiatal emberbe s mivelhogy tudta, hogy 
az apja nem egyezik bole abba, hogy a teljességgoi 
nem komoly fiatal ember felesége legyen, meg
szökött a szép fiúval s hosszú utazás után Missou
riban esküdtek meg. Az apja dühös volt, de a 
ténynyel szemben hiábavaló lett volna minden 
olyan igyekezet, hogy változtasson azon, a mi 
megtörtént, tehát megbékült a gyerekekkel. A 
boldogság azonban rövid ideig tartott. Madarász 
hazajárogatott pénzért Magyarországba s egyszer 
a feleségét is magával hozta, 1855-ben. Mielőtt 
azonban hazaértek volna, nagyanyja meghalt s 
örökségét egészen kikapta. Az volt a gondja, 
hogy minél hamarabb elverje a pénzt. Ez sike
rült is neki hamarosan s a felesége, akkor már 
két gyermekkel egyedül ment vissza Ameri
kába. A férj aztán itthon elzüllött, mig 
az asszony Texasban földet vásárolt s nagy 
energiával emberré nevelte a gyermekoit. Férje 
időközben már teljesen vagyontalanul kiment 
hozzá s ki akart békülni vele, de az asszony 
már nem bízott meg benne s hajthatatlan maradt 
Csendesen élt azután mostanáig s most újra 
nagyon szomorú alkalomból hallunk róla. Meg
gyilkolták. Hirtelen kigyuladt a háza s a szobá
ban holtan találták a már öreg asszonyt. Egész 
testét sebek borították s a gyilkos csak azért 
gyújtotta föl a házat, hogy azt a látszatot adja a 
bűnének, hogy áldozata bennégett a lángok kö
zött. A gj iikossággal egy napszámost gyanúsíta
nak, akit már el is fogtak.

— Az ungvári Salamon. Ezt a nevet egy 
ungvári rendőrtisztviselő érdemelte ki alább követ
kező fura ítéletével. A dolog úgy esett, hogy egyik 
ungvári vaskereskedő üzletébe beállított egy gazda
ember és kérte, bogy ad/a»aá neki két kapát. A 
segéd nagy örömmel adta át a kívánt tárgyakat, 
mire a gazdaember azokat szépen megköszönve, 
távozni akart

— Nem oda Buda! — kiáltott utána a segéd. 
— Hol a pénz, bácsi?

— A pénz ? az ninos1 Nem hoztam magammal, 
de hát én nem rendeltem a kapákat, hanem csak 
kértem, hogy adjanak ; ha pedig kérésemre adtak, 
úgy nem kell érte fizetnem. Szólt, s ezzel ismét in
dult. A segéd azonhan nem engedte oly könnyen az 
atyafit, aki végre kit fogát ajánlotta fel a két kapá
ért. A segéd évődésnek vette a dolgot, fogott 
egy na?y harapófogót, 8 a leültetett atyafival kinyit
tatta száját, hogy a felajánlott két fogát kihúzza. 
A gazda le is ült, ki is nyitotta a száját, a segéd 
azonban fogat még sem húzhatott, mert a gazdának 
összes fogai hiányoztak. így persze perpatvar támadt 
köztük, aminek a folytatása az lett, hogy a gazda a 
kapákat nem adta vissza, a segéd pedig a gazdát a 
városházára kísértette. Itt mindkettőjüket a szokásos 
módon kihallgatták, s a következő ítéletet hozták:

— Minthogy a kereskedő-segéd a kapák áráért 
hajlandó volt a panaszlott két fogával megelégedni, 
s ezt bizonyítja az is, hogy a segéd a harapófogót 
tényleg a kezébe vette, s panaszlottal a fogkihuzás 
céljából 6záját kinyittatta, — a kapák a gazdaember
nek Ítéltetnek, minden további kártérítés nélkül.

— Halálozás. Zarhdr Gyula budapesti ítélő
táblái bíró tegnap reggel hosszas szenvedés után 
Budapesten elhunyt. Pár hónappal ezelőtt a tárgya
lás szünete alatt villásreggelit evett s utána heves 
nyomorfájás támadta meg. A gyomorbaj állandó ma
radt s most kioltotta életét. Zachár egyike volt a 
királyi tábla logkipzettebb kriminalistainak. Teme
tése holnap délután három órakor lesz az ágostai 
evangélikus egyház szertartása szerint az első kerü
letben lévő Arany kakas-utca 2. számú gyaszházból. 
A temetésre úgy kartársai, mint az összes bírósagok 
kiküldöttei kivonulnak.

Felsenbnrg Mór, dr. Arányi Gusztáv ismert fő
városi orvos édesatyja, 66 éves korában tegnap 
Bécsbeu meghalt.

— Öngyilkos khlnal diplomát!;. Berlinből táv- 
iratozza tudósítónk, hogy Chemin khinai követségi at
tasé, aki fivérének, a berlini khinai követség titká
rának meglátogatására jött, szíven lőtte magát. Che
min súlyos heteg volt s azért le akart mondani ál
lásáról, hogy visszatérjen hazájába. Berlinben több 
orvos konzultált, de egyikük som biztatta. Ez ony- 
nyira elkeserítette, hogy véget vetett életének. Test
vérének megírta, hogy gyógyíthatatlan betegsége 
kergette a halálba. Az öngyilkosnak testvére Khinaba 
fogja vinni Chemin holttestét*

— Házazaá^. Gróf Hoyos Wenckheim Fiilöp 
tartalékos huszárhndnagy ma vozette oltárhoz Len
gyelen  Donna Paolo Borghese hercegnőt, Donna Elena 
Borghese sulmonai hercegné, születott Apponyi grófnő 
leányát.

Fényes esküvő volt tegnap a Dohfiry-utcai 
zfeidótemplomban. Kohner Alfréd nagybirtokos, Kohner 
Ágost fővárosi bizottsági tag fia vezette oltárhoz 
Kohner Renée kisasszonyt, Kohner Zsigmondnak, a 
pesti zsidó hitközség elnökének leányát. A fényesen 
kivilágított szentegyházat délszaki növényekkel, vi
rágfüzérekkel diszitették s drága szőnyegeken vo
nult az előkelő násznép helyére.- Ott voltak Márkus 
József főpolgármester. Bródy Zsigmond, Sváb Károly 
ós Bőlaváry Burchard Konrád főrendiházi tagok, 
Chorin, Fáik, Keményt, Weisz Berthold, Mezei 
Mór, Neumann Ármin, Nagy Sándor országgyűlési 
képviselők és a pénzvilág számos előkelősége. Dr. 
Kohn Sámuel főrabbi költői szárnyalásu beszéddel 
adta össze a fiatal párt. Az ünnepi szertartás fényét 
különösen emelte Dtóeyné Handel Berta, operánk ki
tűnő művésznőjének éneke, aki rendkívül mély ha
tást tett Schubert egy kántátéjának érzésteljes elő
adásával. Kívüle még Burger Zsigmond ós Grünfcld 
Vilmos, e két kiváló zenemüvészuek játéka emelték 
Lazarus főkántor egyházi énokeinek művészi hatását.

— Asszony, asszony, as akarok lenn i , . .  
Tessék uj-görőgre lefordítani ezt a nótát, — hadd 
legyen az athéni hölgyeknek harci-daluk! Mert tény
leg nagyban készülnek a háborúságra a hellón leá
nyok, akik az Iliasbóltudják, hogy valamikorasszonvért 
verekedtek a férfiak. Ez az uj Ilias egészen más: 
itt, a hölgyek versenyeznek a férfi kegyéért 1 ügy 
áll a dolog, hogy a szép athéni hölgyek nagy moz
galmat indítottak azok ellon a férfiak ellen, akik nem 
akarnak — megházasodni. A minap impozáns gyűlést 
tartottak, amelyen igen sok nő és leány vett részt 
A Mén legelőkelőbb köreiből is.

— Asszony, asszony, az akarok lenni! — Ez 
volt a jeligéje ennek a gyülekezetnek és a tartalma 
minden elmondott beszédnek.

— Szomorú dolog, — mondá az egyik 6zép 
szónok, — hogy az agglegények száma évről évre 
ijesztő mérvben szaporodik és ezzel együtt termé
szetesen azoknak a lányoknak a száma is, akik nem 
kapnak férjet. Határozzuk el egyhangúlag, hogy 
kérvénynyel fordulunk a parlamenthez, alkosson egy 
törvényt, amely igy szóljon; —

— Halljuk ! Halljuk! — kiabálták összo-vissza 
kipirult arccal a tüntetők. És az indítványozó hölgy 
felolvasta a javaslatát:

— Minden agglegény, aki negyven évnél idősebb, 
agglegényadót köteles fizetni!

Viharosan zúgott föl a helyeslés, meg a taps 
és alig akarták meghallgatni a következő szónokot, 
egy tapasztalt, szomorú vén leányt, aki a kővetkező 
megjegyzést kockáztatta:

— Nem lesz eredménye a mi petíciónknak, 
mert a parlamentben is a legtöbb képviselő agg
legény. Hihetetlen, hogy ezek uj adót vetnének ki 
önmagukra . . .

Most kíváncsian várják, hogy minő álláspontot 
fog az agglegény-parlament a hölgyek petíciójával 
szemben elfoglalni.

— M axim um  áldom&s. Mert maynum ál
domásnak a leglenézőbb kicsinyléssel sem lehet 
nevezni azt, amelyről itt szó leszen. A magyar 
vendéglősök, fogadósok és kávésok országos 
egyesületének ez évi közgyűlésé augusztus 18-án 
lesz, Nagyváradon. A gyűlés után hatalmas ban
ketten fognak részt venni a kongresszisták, 
amoly bankettre eddig a következő ital-adomá
nyok vannak bejelentve:

Mumm és társa (pezsgő) • . • • 100 üveg
Francois . . . . . .
Carte Clanche . ,
L i t t k e ...................
Törley • • * • •
Dréher sör . . .
Kőbányai serfőző . • • • • 1. . 26 .
Királyserföző , .  .

összesen: 1300 üveg
pezsgő és 100 hordó sör. 

Hogy ezt a horribilis italmennyiséget kik, 
hol és mikor fogják meginni, azt igazán érde
mes volna tudni.

— M iért szeretik  a h ö lgyek  a g y o rsírá st?
Most ünnepelte Bécsben a Gabelsberger Egyesület 
fennállásának ötvenedik évfordulóját és ebből az 
alkalomból albumot is adtak ki, amelyhez irók és 
művészek is járultak hozzá a maguk módja szerint 
való adalékokkal. Wilhelm Pál, egy elmés fiatal iró 
néhány sorban megfejtette, hogy miért szeretik a 
hölgyek a gyorsírást. íme, az okok:

I. Mert a gyorsírásban nincs helyesírás.
II. Mert a gyorsíró nem törődik az iuterpunk- 

oiókkal.
III. Mert a gyorsírásban mások beszédjeit 

tetszés szerint rövidíthetjük.
A laikus ember ncin is sejtené, hogy mennyire

nőies foglalkozás — a gyorsírás.

— A rbnez F éter . m int csendőr. Ebnek 
marad meg az eb, csak a nyakörve változik, —1 
mondta egy cinikus államférfiu, amikor a kor* 
mányrondszer megváltoztatásának a szükségessé* 
gét hangoztatták előtte. De, ami ebben a képes 
mondásban igazság, az nemcsak a változó kor
mányokra vonatkozik, bánom a népek különböző 
nemzedékeire is. Mert a néplélek állandó, ame
lyet a kornak haladása a maga igazi mivoltából 
sohase fog kiforgatni, csak a „nyakörve" vál
tozik. Lám, az az Arbuet Péter, aki vala
mikor feketo csuhában villogó szemmel nézto 
a máglyák tiizébon a szenvedő áldozato
kat, korunkban újra föltámadt, csakhogy 
most nyalka csendőrsapkát és — egyenruhát visol 
oz a hírhedt spanyol tipus. A kcgyetlonségnek 
az a lángeszű fantáziája, a mely valamikor az 
inkvizitorokat inspirálta, nem veszett ki a spa
nyol fajból, valamint az a szánalmas Don Quijoto 
se, aki tavaly Ameiika ellon szállt síkra. így 
újulnak meg a régi típusok.

A föltámadt inkvizícióról a Tufa Nuova cimü 
spanyol folyóirat ezeket Írja:

A barcelonai bombamerénylet óta ötvennyolc: 
nap múlt el. Négyszáz embert elfogtak, de nem 
akadtak a merénylő nyomára. A csendőrség kö
rében az a hir terjedt el, hogy fízner pezetát kap 
az, aki kézre keríti a gonosztevőt. Egy csendőrhad- 
nagy nyolc emberével elhatározta, hogy meg
szerzi a tízezer pezetát és evégből a föld alatt 
két kinzókamarát rendezett be.

1896. augusztus 4-én bárom, később ismét 
több foglyot szállítottak oda. Kezüket élesszélü 
plóhdarabokkal szorították össze, úgy, hogy a 
pléh mélyen bevágódott a húsúkba. így -megkö
tözve arra kónyszoritették őket, hogy éjjol-nap- 
pal föl s alá futkossanak a börtönben. A ki 
megállt, korbácsütéssel nógatták a futásra. Ételt, 
italt nem kaptak. Aki a szomjúságtól gyötörtetvo 
vizet kért, ezt a feleletet kapta:

— Ha azt vallód, amit mi akarunk, kapsz vizet
Az egyik fogoly nagy szomjúságában kiitta 

a kis lámpa piszkos olaját; a másik odavánszor- 
gott a rácsos ablakhoz és száraz nyelvével néhány 
esőcsöppet nyalt le a vasrácsról, a harmadik a 
nedves falat nyalogatta kínjában. Három nap múlva 
a foglyok nem voltak eszméletnél és ekkor meg
kezdődött az eszméletre keltés munkája. A foglyot 
úgy akarták talpra állítani, bogy a körme alá fa
darabokat vertek bele. Aki fájdalmában kiáltott 
annak a száját /ölpeckelték. Volt egy kmzócszköz, 
amelylyel a fngoly fölső- és alsó ajkát letépték a 
foghusról. E borzalmas kínzás következtében az 
egyik fogoly elvesztette az eszét. Néhány foglyot 
füzes vassal sütögettek és aki, hogy meneküljön a 
kínzástól, magára vállalta a bombamerényletet, an
nak ezt mondották kínzói:

— A bombavetőt már megtaláltak, neked 
m ás bűnöd van.

És elmondották neki, mivel kell magát vá
dolnia. A foglyok egyike valóságos óriás volt, 
amikor a börtönbe került. Amikor onnan kike
rült, a gyöngeségtől reszketett a keze és teste 
tele volt sebbel. Többször megpróbálta, hogy 
fejét a falon szétzúzza, aminthogy a többi fo
goly is kérte kínzóját, hogy pusztítsa el, de ne 
kínozza. Az öngyilkossági kísérlet napirenden 
volt. Az egyik foglyot azon kapták rajta, hogy 
a földön fekve vasszöget akart a mellébe szúrni.

A Yida Nuevának ez a leleplezése nagy 
konstemációt idézett elő egész Spanyolországban, 
úgy, hogy a legutóbbi minisztertanácsban elha
tározták, hogy revideálják a bombamerénylök 
pőrét. így kerül majd Arbuez Péter csendőrhad- 
nagyi uniformisban bírái elél

— A tréfa. Parisból Írja tudósítónk a követ
kező megrázó esetet: Gillon párisi ügyvéd elválva élt 
a feleségétől. Két gyermeke, a tizenötéves Yves és az 
egy évvel fiatalabb Mari, havonkint egyszer meglá
togatták. Ma is ott ebédeltek a gyermekek apjuknál, 
aki egy félórára távozott otthonról. Közben íves, a 
fiú levette a falról apja vadászpuskáját és a teclvé- 
rénok szegezte.

— Mari, akarod, hogy megöljetek?
A leány kacagva felelt:
— ölj meg, do gyorsan ám.
íves egy kicsit hátralépott s a következő pilla

natban elsütötte a fegyvert. A leány holtan rogyott 
össze. A fiú egy sarokban gubbasztott és a csakha
mar megjelent rendőrtiszt kérdésoire zavart, össze
függéstelen válaszokat adott. A katasztrófától meg
őrült.

— Mulatság Kispesten. A kispesti ev. ref. 
egyházközség juuius 1-én az odavaló vigadóban 
hangversenynyel egybekötött táncmulaiságot rondoz 
a £.i at orgonaalap; i javára. A hangversenyen közre
működnek: Iiadas Béla zenekara, Pintér Bal cimba
lomművész és a kispesti dalárda Sárai Ferenc veze
tése alatt. A. hangverseny délután három órakor 
kezdődik.
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—  A  kék hadnagy. És ekkor az apa ekként 

sióit a tolakodó udvarlóhoz :
— Hadnagy úr, ne jöjjön többé házunkba és 

hagyjon békét leányomnak I
— De én imádom ő t . , ,
— Akkor vegye éli
— Nem tehotem, kékvér vagyok, maga pedig 

csak kékitőmester.
— Hát akkor hallgasson a szavamra, mert kü

lönben még „kékebb* lesz.
A hadnagy távozott, de visszatért És ekkor 

elfogyott az öreg kékitőmester türelme és elhatározta, 
hogy megszabadul a tolakodó udvarlótól. Lefogatta 
legényeivel a fiatal hadnagyot és megförösztötte egy 
kék festékkel telt kádban. A hadnagy dühösen és 
kéken haza sietett és órák hosszáig azon fáradozott, 
hogy lemossa magáról a fostéket, amely egész testét, 
haját és aroát belepte. Fáradozása hiábavaló volt. Végre 
oda üzeutetett a kékitőmesterhez, hogy adja vissza 
arcának természetes színét, különbeni.

— Az én festékem — válaszolt büszkén s ké
kitőmester — igazi, jó festék, — azt nem lehet le
mosni 1

A hadnagy most reklámja a kékitőmester jő 
festékének, smelyet kémiai utón fognak róla levenni. 
Csakhogy ez eltart néhány hétig, addig a hadnagy 
nr „kék virága marad a modern orosz romantikának.*

T. i. Moszkvában esett meg ez a história.
—  Ápolónő i tanu lók  fe lvé te le . A magyar vö- 

rös-kereszt-egylot hivatásos betegápolónők kiképoz- 
tetése céljából julius 1-én, az Erzsébet-kórházban uj 
hat havi tanfolyamot nyit Az üreBedésbon levő 11 
helyre pályázhatik minden kifogástalan erkölcsű nő 
20—40 életév között, aki e feladatra meggyőződés
ből szánja reá magát és úgy testileg, mint szellemi
leg erre teljosen alkalmas. A folyamodványok, vagy 
a vidéki választmányok és fiókegyletek utján, vagy 
közvetlenül az egyleti igazgatósághoz (TV., Kecske- 
méti-utea 6. szám) legkésőbb folyó évi junius hó 
18-áig a következő okmányokkal felszerelve terjesz- 
tendők be : a) keresztlevél, illetőleg anyakönyvi ki
vonat, b) ha az illető kiskorú, vagy férjezett, bele
egyezése a férjnek, szülőnek, vagy gyámnak, c) er- 
kőlosi bizonyítvány, d) hiteles bizonyítvány arról, 
hogy magyarul beszélni, Írni és olvasni tud és kellő 
felfogási képességgel bir, e) hatósági bizonyítvány a 
folyamodó esaládi viszonyairól és foglalkozásáról, f) 
egészségi és himlőoltási bizonyítvány. A közelebbi 
feltételek az igazgatóságnál tndhatók meg.

—  K rlv á n p  á ldozata i. Megírtuk, hogy Krivány 
sikkasztásai folytán Aradvármegye alispánját, fő
ügyészét és árvaszéki elnökét felfüggesztették állá
suktól A fölfüggesztetett megyei tisztviselők helyének 
betöltését illetőleg megindultak a kombinációk. Alis
pán-jelöltként Préda Iván nagybirtokost és Dalnoky 
Jfan Lajos főjegyzőt emlegetik, árvaszéki elnöknek 
Ortutay Gyula képviselőt és Kiss Lajos helyettes 
elnököt, főügyésznek pedig í-sathmdry Bélát, vagy 
Ksrsszles Gyulát. A felfüggesztett tisztviselők lemon
dását valószínűleg elfogadja a közgyűlés s igy a 
a junius 8-iki választás mozgalmasnak Ígérkezik.

— A büntetés elSL Bed, István rendőr tegnap 
Kőbányán letartóztatta 81eafsiki Adolf kádárt, aki lopás 
miatt már többször volt büntetve és akit egy Kis
pesten elkövetett betöréses lopással is gyanúsítanak. 
A X. kerületi kapitányságon Skafsski még megmo- 
toztatása slőtt halántékon lőtte magát s meghalt.

— Bankóhamlsttás. A pécsi rendőrség, mint 
levelezőnk táviratozza, ma bankóbamisitás miatt le
tartóztatta a Hochreut József és fia litngrafáló-intézet 
egyik főnökét, Hochrein Ottót, aki rokonával, Qnptl 
Gyula mechanikussal tizes bankókul hamisított. A 
szomszédos postahivatal tizesbankjegy - csomóiban 
utóbbi időben mind sűrűbben találtak hamis tízese
ket, melyeket fényképészeti utón csináltak, kitűnő 
utánzatban, csakis a kék nyomás volt valamivel sö- 
tétebb és a piros számok elmosódottak. Göpilt Eszé
ken fogták el, akkor, amidőn 23 db. tizesbaukót akart 
értékesíteni. A Hochrein-féle litografáló-intézetet a 
hatvanas években alapították. Hochroinék azelőtt raj
zoló művészek voltak.

Eszékről jelentik, hogy tegnap délután egy 
tisztességesen öltözött, állítólag bécsi születésű fér
fiút tartóztattak le, mert egy üzletbon hamis tízforin
tost akart fölváltani. Mikor elfogták, még 15 darab 
hamis tízest dobott el. Személyazonosságát még nem 
állapították meg.

__ Ö sszed ő lt épület. Brüsszelből táviratozzék,
hogy tegnap ott nagy zivatar támadt, éppen akkor, 
amikor a Szent Ulrik-kápoluában búcsú volt A kő-
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zönség közül sokan, — köztük több pryermek — a 
zonepavillonba menekültök, amely a nagy teher kö
vetkeztében Összedőlt. A romok tizenkét gyermeket 
maguk alá temettek. Ezek közül hét súlyosan megse- 
besült, egy pedig meghalt,

— Zivatar és Jég. Biharmegyében — mint jelen
tik — nagy zivatarok dúlnak tegnap éjjel óta. Nem
csak a vetésekben és gyümölcsösökben tettok kárt a 
nagy viharok, hanem egész községeket megrongál
tak, A felhőszakadás sok helyen valóságos árvíz- 
veszedelmet támasztott A felhőkből leszakadó víz
tömeg elöntötte a községeket. A rohanó ár sok he
lyütt egész házakat sodort magával, a szél pedig a 
fákat töveitől kissakgatta.

Stékelyhidról jelentik, hogy ott a szélvihart és 
felsőszakadá8t jégeső követte. Egy nap alatt hatszor 
verte el a jég Székelyhid és Hegyköz-Szentmiklós 
környékét, úgy hogy mindenféle termést tökéletesen 
elvert. A lakosság nagy nyomornak nés elébe.

"Nagybecskerekrfl táviratoszák, hogy Torontálme- 
gyének csaknem egész felső részét elverte a jég és 
különösen a búzában meg a ezőlőbon tett kárt. Pár- 
dány, János föld, Ivánda községben galambtojás nagy
ságú jég esott és a termés nyolctizedrészét elverte.

— Bomba az asztalflókban. Trucebi párisi bú
torkereskedő nem rég megvásárolta egy elhalálozott 
bányamérnök lakásberendezését. A bútorok raktárá
ban voltak már két bét óta, ma véletlenül kinyito- 
gatta az egyik íróasztal fiókjait. Nagy rémületére az 
egyik fiókban négy könnyen robbanó dinamitbombát 
pillantott meg. Nyomban a rendőrségre sietett, amely 
a veszedelmes robbanó szereket óvatosan elvitette. 
Ha a bombák véletlenül felrobbannak, az egész ház, 
melyben a bolt volt, rombadőlt volna.

— Kerékpáros zzerenosétlenség. Pisehinger Nán
dor zeneakadémiai tanár tegnap egy barátjával kerék
páron Fóthra rándult ki. Útközben Pisehinger nehány 
lépésnyire hátramaradt. Barátja egyszerre egy kiálló 
kőben megbotlott és fölborult. A közvetlenül nyomába 
haladó zenetanárnak már nem volt ideje kitérni és 
teljes sebességgel neki hajtott felbnkott társának. Az 
iram oly erős volt, hogy Pisohinger lerepült gépéről 
és életveszélyes sérüléseket szenvedve, eszméletlenül 
terült el a földön. Társa, akinek komolyabb baja 
nem történt, Újpestre rohant és onnét hívta segít
ségül a mentőket. A szerencsetlen embert haldokolva 
vitték az újpesti gróf Károlyi-féle kórházba.

— F ö lje g y z é ssk  egy sserenosétlenségröl. Egy 
német lapban elmondja valaki, hogy mit gondolt az 
alatt a rövid idő alatt, ameddig egy vasúti összeüt
közés tart. „1897-ben az eggolsheimi vasúti szerencsét
lenségnek majd hogy áldozata nem lettem — Írja — 
■ a katasztrófa alatt a következő gondolataim tá
madtak :

— Vasúti szerencsétlenség történt. Magam fö
lött látom a kettéhasadt waggontetőn át az eget. Most 
hamar föl kell ngranom az ülésre, hogy a lábam 
össze ne törjék.

Sohasem álmodtam erről a szerenosétlenségről, 
de az összeütközés után még jó ideig minden wag- 
gonzökkenésnél úgy megijedtem, hogy beteg let
tem beié."

— B lo lk ll és hipnotizmus. Azt mindül bicik
lista tudja, hogy mennyivel könnyebb úgy szágul
dani az országúton, ba valaki kerékpározik előttünk, 
mint ha csak egyedül vagyunk. De hogy ennek a 
viszonynak a megfordított]* is szerepet játszia, erről 
csak most veszünk tudomást. Egy német bicikli- 
újságban valaki azt írja, hogy megérzi, ha más szalad 
mögötte. A hányszor csak eddig valaki mögötte bicikli
zett, a nélkül, hogy tudott volna kísérőjéről, olyasíorma 
érzés fogta el, mintha valami láthatatlan erő hátra
felé húzná. Hátranézett, s látta, hogy egy társa ko- 
rékpározik mögötte, s őt schrittmachernek használja. 
Ez az érzés annyira közös a biciklistákban — Írja a 
német megfigyelő — hogy ha valaki észrevesz maga 
mögött egy kerékpárost, a legnagyobb gorombaságokat 
vágja a fejéhez, amért visszatartja . . . Ennek az ér- 
zéanek, mint orvostanárok állítják, sok köze van a 
hipnotikus szuggesztióhoz.

— U| po stahivata l. A székes főváros VII. ke
rületében (Erzsébet-körút 58. sz. házban, bejárat a 
Valero-utcaban) lévő Budapest 7. •. kincstári pozta- és 
távirdahiuatal 1899. évi május 31-én végleg megszűnik, 
ellenben a VJ. kerületben Andrássy-ut 61. sz. a. 
lévő házban 1899. évi junius hó 1-óu a Budapest 6. 
sz. kincstári posta- és távirdabivatal működését 
megkezdi.
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—  V asárnap i szünet. A kővetkező egyenruhá
zati intézetek kötelezték magukat, hogy ezévi junius 
1-étől kezdve augusztus hó 20-ig bezárólag vasár
napon és ünnepnapon üzletüket egész napon át zárva 
tartják : Tiller Mór és Ta, Blum Sándor, Blum és Ta, 
Püchler és Rausnitz, Frankfurter Sándor és fia, Rosen- 
thal H., Spitz B., Weiner és Qrünbaum

(x ) Leg jobb  minőségű és színtartó harisnyák 
és sportruházatok legnagyobb választókban Ileyek 
Adolfnál IV., Szervita-tér 8. A vadásznőhöz.

(x) B élák  Istv á n  Budapestről, Rottenbiller-utca 
4. sz.,bérm entvo küld 4»/i klg. portoriccokávét 5 írt 80 
krért.

(x) í t é le t  a Dreyfnz-ttgryben. A Telefon Kim ondd
a francia semmitőszék perdöntő üléseiről részletes tudósí
tást közöl a nap folyamán érkező táviratai alapján. Az este 
érkező táviratokat ÍO és 11 óra között olvastatja fel. A 
Dreyfus-ügvről szóló felolvasásokat mindig háromszoroz 
riadójel előzi meg.

Dreyfus fogházigazgatójánál.
Budapest, május 29.

Az ember sohasem  tudja, h ogy k ivel hol talál* 
kozik.

Egy verőfényes áprilisi napon otthagytam as 
olasz határt és átugrottam a Riviérára. Egy szerény 
pályaudvar kis hivatalos szobájában megismerkedtem 
Dreyfus első fogházigazgatőjával, Forzinetti őrnagygyal, 
a Cherche-Midi katonai fogház volt igazgatójával, 
ugyanazzal, akinek vallomása hatalmas kiinduló 
pontja volt a mai revíziós fordulatnak.

Elmondom, hogy mily körülmények közt történt 
ez a megismerkedés. A monakói fejedelemségben 
nagy ünnepségre készültek, a tengeri muzeum alap
kőletételéhez, amelyre meghívót kértem Mouakó vá
rosának polgármesterétől, Gastaldi gróftól, aki ezt 
néhány nagyon udvarias sor kíséretében nizzai la
kásomra küldötte. Az ünnepséget a múlt hónapban 
április hó 17-én ülték meg. Egy fiatal udvari titkár, 
közvetlenül a monakói fejedelmi pár megérkezése 
előtt felkérte a nemzetközi sajtó képviselőit, hogy a 
diplomaták páholyával szemben helyet foglaljanak.

Néhány percnyi szünet volt, és mi kollégák 
egymás közt névjegyet cseréltünk. Egy szőke, nyú
lánk francia újságíró kártyáján olvastam ezt a nevet:

Bobért Forzinetti, a Le Petit Monégasgue mun
katársa.

— Uram, az ön neve nagyon ismerős.
— Tudom, hogy sokat hallott felőle, Magyar- 

országon is. Nos, hát én vagyok a fia annak a sokat 
emlegetett Forzinettinek. Akarja atyámat látni? — 
mondotta szinte dicsekvő büszkeséggel, — látja, az 
az, aki ott beszél Ritt kormányzóval.

— Apja mint vendég van itt?
— Nem. Hivatalosan, ó  a monakói vasutak 

felügyelője.
Odanéztem. Forzinetti őrnagy frakkján észre

vettem a becsületrend szalagát és egy olasz rend
jelet. Kissé tartózkodó és önérzetes a modora. Fel
öltőjét egyik karján tartva, lassú gesztusokkal kiséri 
beszédét.

Egyszerre ágyulövés dördült el. Mindenki a 
helyére sietett. A fejedelmi pár megérkezett és az 
üunepség után hiába korestem Forzinetti igazgatót. 
Eltűnt a meghívottak tömegében.

Néhány nappal később a montecarloi színház, 
bán újra találkoztam ifjabb Forzinettival, aki bemu
tatott édes atyjánnk, a Dreyfus-pür legrokonszenve
sebb szereplőjénok. Találkát kértem egy hosszabb 
beszélgetés céljából.

Melankolikus mosolylyal válaszolt.
— Azt akarja, hogy erről az ügyről nyilatkoz

zam ? Mondhatom, hogy annyiszor vallattak a párisi 
törvényszéknél, hogy engem ez az affér már nagyon 
kimerített. De ha kiváncsi arra, hagyma mi a vélemé
nyem a sok pro és contra vallomás után, úgy ke
ressen fel hivatalomban.

Május hó hetedikén bekopogtattam Forzinetti 
hivatalos szobájába.

Egy vasúti kalauz tudtomra adta, hogy Forzi
netti őrnagy roám vár a Café du Síéclebeu, szemben 
a pályaudvarral.

A Cherche Midi fogház volt parancsnokát ott 
találtam este hét órakor a kávéház terraszán, amint 
a párisi lapokat olvasgatta.

Nagyon barátságosan fogadott és beszélgettünk.

RENDELJENEK CSAK

a „ T I R Ö L I “ -nál
JUSTITZ LEOPOLO

speciálist* loden-öltönyökben
B á c s .lX ., W t íh r in g o rs tra s s e  4 8 ,
M in tá k a t i s  L ép es á r je g y z é k e k e t  in g y e n  

én b é r m e n tv e .
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Sovány, középtermetű ember. Egész lényét bi- 
ronyoe lehangoltsásr tölti el. Bizony, nem kell nagy 
emberismerőnek lennünk, hogy észrevegyük rajta, 
Jjogy érzékeny lelkének mennyire fájhat saját honfi
társainak gyűlöletes magaviseleté és hogy ennek a 
kínos Dreyfus-ügynek ő volt az első igazi áldozata. 
Milyen kedves embere volna ő ma is a francia had
ügyminisztériumnak, ha soha nem szólt volna egy 
szót sem!

— Monsienr le oomroandant, igaz, hogy állá
sából elmosditották ?

— No, ez határozottan nem igaz. Szolgálati 
időm letelt, nyugdíjba mentem. Rangom megtartásá
val 3600 frank az illetékem.

— Miért hagyta el Franciaországot?
— Egyszerűen azért, mert Albert monakói fe

jedelem egy kis pozíciót adott nekem. Családom van 
és dolgoznom kell. Fiam újságíró, azt elhelyeztem 
a monakói hivatalos újságnál, a Le petit Monégasque- 
nál. De azért megmaradtam jó franciának. Csöndesen 
őrlöm le napjaimat. Szívom a jó tengeri levegőt. 
Néhány szabad órám van este, azt a montecarlói 
színházban töltöm, aztán élek a családomnak.

— Nem untatom, ha most a volt rabjáról, 
Dreyfusról beszélgetünk ? Első vallomása óta volt-e 
olyan pillanata, amikor kételkedett Dreyfus ártatlan
ságában ?

— Soha, egy pillanatig sem. Vélem ényem  az első  
naptól kezdve mostanáig hajthatatlan.

Most, ma nem nagy dolog, ha valaki azt mondja, 
hogy Dreyfus ártatlan! De akkor!

Akkor, amikor senki, egy lélek sem szólalt fel 
Dreyfus ártatlansága mellett! Egész Franciaország
ban senk i! Igen, büszke vagyok arra, hogy én voltam 
a legelső, akinek bátorsága volt szembeszállani az 
egész közvéleménynyel! Tudtam, hogy csak veszíteni 
valóm van ezzel.Debeszéltem, mert beszélnem kellett és 
mert az ember, az igazi francia katonatiszt paran
csolta nekem, hogy .ki az igazsággal!*

— És mi volt első bizonyítéka Dreyfus ártat
lansága mellett?

— Első bizonyítékom húsz évi fogházigazgatói 
tapasztalásaim voltak. Képzelje, hogy húsz óv alatt 
mennyi rabbal, mennyi gonosztevő típussal volt dol
gom. Mennyi emberismeretet sajátítottam el azóta! 
Hát végre is, csak meg tudjuk különböztetni a bű
nöst az ártatlantól! Dreyfus úgy viselkedett, ahogyan 
csak ártatlan ember viselkedhetik. Szemem csalhatatlan. 
Annyi lélektani bizonyítékom volt, hogy kész vol
tam megesküdni ennek a rabnak az ártatlanságára.

A szófukar őrnagy szinte fanatikus daccal és 
tőle nem várt melegséggel mondotta e szavakat:

— Hát Dreyfus miért gondolt az öngyilkos-
sigra?

Az nem ritka jelenség az ártatlanoknál, ami
kor súlyos váddal illetik éket. Gondolja meg, hogy 
hazaárulással vádolták. A szégyenérzet még az ártatlant 
is halálba kergeti. És hogy Dreyfus nem lett öngyilkos, 
az rajtam múlt. Ez az ember nekem köszönheti az Hetét! 
Bizonyos voltam benne, hogy ha nem is vigyáznak 
rá, nem tesz többé kárt magában. Mert meggyőztem 
arról, hogy öngyilkosságát éppen ellene használják 
ki legjobban.

— őrnagy nr, Freycinet hadügyminiszter miért 
mondott le voltaképpen ?

— Mert amikor a hajé sülyed, a pátkányok 
menekülnek. Restelte a beállott fordulatot.

— És mi lesz a revízió eredménye, ha ugyan 
lesz revízió?

— Semmi kétségem, hogy as Ítélet fölmentő lese. 
Olvastam az összes tanúvallomásokat, és erős véle
ményem, hogy Dreyfust föl fogják menteni. . .  Egyéb 
mondani valóm igazán nincs, mint az, hogy meghat 
a külföldi sajtó rokonszenves véleménye csekély 
személyemet illetőleg. Napról-napra küldik hozzám 
mindazokat az újságokat, a melyek velem foglalkoz
tak, különösen Angliából. De kérem, egyelőre ne 
közöljön beszélgetésünkből semmit. A Figaro nem 
rég szóról-szóra közölte utolsó vallomásomat. Bole- 
faradlam abba, bogy annyit íogfalkoztak én velem-

Beszélgetésünk véget ért.
Forzinetti őrnagy haza sietett családjához — 

estebédre.
•

Ma levelet kaptam Forzinetti Róbert űrtől, 
amelyben kijelenti, hogy apja, most ágyban fekvő 
beteg és az ü nevében feljogosít monakói beszélge
tésünk közzétételére.

•

íme elmondottam mindent. És mintha újra ott 
ülnék a csendes kis monakói kávéház terraszán, 
Forzinetti órnagygyal szemközt. Langyos májusi az 
est. Olajfa-illat fűszerezi a friss tengeri levegőt.

És ez a francia beszél egyszorüen, szerényen 
olyan esetről, amely évek óta mind az öt világrészt

megmozgatta, ez az ember, aki mert szót emolni ha
zája közvéleménye ellen, szerény vasúti felügyelő 
lett. Nem mozdították el, do ment.

8. ö.

N y i l t t é r .
(A z  e ro v a t a la tt k ö z lő ite k n e k  eem  ta r ta lm á ér t, gém  alakjáér 

nem  fe le lő s  a s ze rk esz tő ség .)

Kapható az 6*sze« óovónyvlzes üzletekben, 
tárakban óe drogériákban.

■  a t t o n i  «• Wlll*, Badspeit,

UgfcitisMaM

vasas-ar- 
zénes viz

' , vórszefléoyséa,Zjósy.i.r- „j,
Mag- ót bóröetsf-Wig- ót bórbetsf- 
•ógekitb. eiim.

A z  ö s s z e s  fo lyó  évi Jonias l-én ese d é k e s sze lvényeket 
m á r a mai naptól fo g v a  —  minden levonás nélkül —  v á lto m  bo. 
M in d e n n e m ű  tő k eb efek te tés i papírokat p o n to sa n  a  h ivata los napi 
árfolyam on a d o m  el. —  Elsőrangú budapesti Intézetek 4 %  é s  
4 1/s°/o-os zá log leve le it s z in t é n  p o n to sa n  a z  árfolyam on ; n a g y o b b  
té te le k b e n  a  k ö z é p á r fo ly a m o n .

F u c h s  H. v á ltó h á z a  
Budapest, IV., K ecskem éti-utca I.

• F Ő V Á R O S .
(•) UJ szab á lyren d elet az Ivóv ízrő l. A főváros 

állandó vízvezetéki bizottsága ma megkezdte a víz
szolgáltatásról és a vizdijakról szóló uj szabályrendelet 
tárgyalását, amelynek tervezetét Heltai Forenc készí
tette, miután a vegyes bizottság munkálata általános 
ellenzésre talált. Heltai hosszabb beszédben ajánlotta 
munkálatát, miközben hangsúlyozta, hogy tavaly 
200.000 forint deficitje volt e téren a fővárosnak. A 
fővárosnak néni lehet célja, hogy százezreket rá
fizessen és azért szükségesnek tartja a  kettős könyv
vitel alkalmazását, úgy amint ez külföldön szokásos. 
Lampl Hugó főszámvevő azt hangsúlyozta, hogy 
a kettős könyvvitel keresztülvitele lehetetlen, de a 
bizottság többsége, Emmer, Hieronymi, Kajlinger víz
vezetéki igazgató és a polgármester hozzászólása 
után elfogadta Heltai indítványát és aztán belefogott 
a szabályrendelet részletes tárgyalásába. Ennek so
rán a bizottság kimondotta, bogy a régi bérbázaknál 
kötelező a vízvezeték bevezetéso és a pénzbírság 
maximumát 500 koronában állapította meg. A 2., 3. 
és 4. ponton csak jelentéktelen módosításokat tett a 
bizottság, amely legközelebb folytatja tárgyalásait.

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető-bizotlsá- 
gok folyó hó 30-ikán (kedden) a következő uj 
belyrajzszámu házakban összeírt adókötelesekre vo
natkozó III. osztályú keresetadó-javaslatokat fogják 
tárgyalni, úgymint: az I. kér. krisztinavárosi 958 hrsz. 
—1619/1., 2., 3-ig; a H. kér. vízivárosi 2486—88 
hrsz.—2573—2574-ig; a IV. kér. a 198—218-ig ; 
az V. kér. az első bizottság a 654—655; a má
sodik bizottság 889—892-ig; a VI. kor. az első 
bizottság 3640—8647-ig; a VI. kér. második bizott
sága az 2897—2911-ig; a VII. kér. első bizottsága 
a 4787/5—4795-ig; a VII. kér. második bizottsága 
a 2788—2821/b-ig; a VIII. kér. első bizottsága az 
5523—6544 ; a VIII. kér. második bizottsága 6419— 
6449; a IX. kér. a 8812—8829-ig; a X. kér. a kő
bányai 7402—7438 házszámig.

színház, zene
*• A Jövő L .u z .d  . . n é ] . .  Igazán a jövő század 

zenéjét hallottuk ina este az Operaházban a zeneaka
démia tporai tanfolyamának évzáró vizsgálatán, mert 
mindazokból, akik képességüket bemutatták, csak a 
jővő században lesznek művészi nagyságok, — ha 
ugyan lesznek. Bödi Ellának, aki a Parasz/becsil/et 
Santuzzáját énekelte, pompás drámai hangja van és 
igen értelmesen énekel; a kisasszonyt tudtunkkal 
már Debrecenben szerződtették is. Koralek Paula Sába 
királynö-jében alig mutatott haladást, amióta utol
jára hallottuk; Hasz Paula nagy terjedelmű drá
mai hangjának és intelligens énekének jövőt merünk 
jósolni. Szelepcsényi Linka (Dir.orah) mestere, Pauli 
Rikárd kitűnő iskoláját nem hiába látogatta, do 
hangja nagyon gyönge. Scheer Paula Lola kis szere
pében tűnt föl bájos egyéniségével, és rokonszenves 
hangjával; a kisaszony, mint első éves növendék 
hagyja el az intézetet és Debrecenbe szerződött, hogy 
munkában és gyakorlatban keressen tökéletesbülést. 
Mondhatom, a jobb részt választotta. Kaáitz Klára 
nagyon kedves koloratur-énekcsnőuek ígérkezik és 
szép reményekre jogosít Pap Valéria (I. éves) és 
Bosner Karola (I. éves) is. Egyebekben pedig nem 
akarunk kritizálni, hanem mindenkinek a legjobbat 
kívánjuk. (_  ly.)

** B ety á rv llá g . A Népszínházban ma este 
Márkus József és Fejér Jenő pompás operettoje a 
Betyárvilág került színre szépszámú közönség előtt, 
a mely mindvégig nagy érdeklődéssel kisérte a ha
zai szorzók érdekes munkáját. Kitünően mulatott a 
darab ügyes meseszövésén, pompás ötletein és jó
kedvűen, lelkesen tapsolt a művészeknek, a kik éne- 

. kükkel és játékukkal écvénvra juttatták a magyar

oporette szépségeit. Z. Bárdi Gabi elragadóan szép 
volt és a mellett oly gyönyörűen énekelt, hogy egyes 
énekszámait kétszer-háromszor megismételtették , 
nyílt színen is sok tapsot kapott, úgyszintén Gazst 
Mariska is, a ki az ezredes unokájának kedves sze
repét sok bájjal ruházta föl. Németh az orosz ludőa 
szerepében kacagtató alakítást nyújtott és Szirmát 
szeretetreméltó volt, mint mindig. A többi közremű
ködők játéka is szépen illeszkedett a gondos előadás 
keretébe.

• •  W övendékazlnészek v iz sg á la ta . A Rdkosi-
félo szinész-iskola növendékei tegnaD kezdték meg 
vizsgálati előadásaikat a Magyar Színházban. Az 
opereit-szak növendékei A kertész-leány két első fel
vonásában, a drámai szakéi A báli köpeny cimü egy- 
felvonásos vígjátékban mutatkoztak be. A vizsgálati 
előadás első sorban arról győzött meg bennünket, 
bogy az iskola helyes utón halad s a tehetséget — 
már akiben van — fejleszteni tudja. Tehetséget persze 
a legjobb iskola sem adhat s azért a jövendő magyar 
színészet érdekében óhajtanék, hogy a szinész- 
iskolak már a felvételnél erősebben rostálják meg a 
színpadra tömegesen tóduló fiatalságot. Ez az egyetlen 
módja annak, hogy az egyre szaporodó szinészplore- 
táriatus kiirtassék.

A BdA-osi-iskola növendékei közül, az operett
szakon, első sorban Matkovics Aranka kisasszony 
vonta magára figyelmünket, aki Jozefát játszotta. 
Kedves, rokonszenves leány, akinek szép énekbangja 
is van s aki minden mozdulatában természetes. Azt 
biszszük, Matkovics kisasszony az, aki a legszebb jö
vővel biztat. Fedák Sári kisasszonyt, az iskola „ s ta r t
ját, akit már előzőleg kiállítottak a színpadra, erősen 
túlbecsüli az iskola. A kisasszony kétségtelen 
talentum, de nagy, mondhatnék, pőtolhatlan, hiányos
ságokkal. Ezek közt az első, hogy nagyon fogyatékos 
a hangja és nincs arcjátéka. Fedák kisasszonynak 
legnagyobb előnye a temperamenntnm és rendkivül| 
kecsessége a táncban. Mind a kettő azonban olyan, 
bogy inkább a chanteuse-excentriqne-re, mint az 
operett-szubrettro vall. Sok szertelenségről kell majd 
leszoknia, aminek a pódiumon helye van, de nem a 
színpadon. A férfinövendékek közül Beöthy Zsiga 
emelkedik ki, akinek gyönyörű, iskolázott baritonja 
van s aki nagy Ízléssel énekel. Ha több gondot fog 
fordítani a játékra és megtanul természetesen mozogni, 
szép jővő vár rá a színpadon. Figyelmet keltettek még 
a vizsgálaton Jegeti, Megyeri, Domokos és Gabdnyi, a 
Nemzeti Színház jeles művészének fia. Nagy kár, hogy 
orgánumának sommi erejo nincs, mert komikai tehet
ség dolgában első helyen állna.

A vizsgálaton, mint a nővendékszinészek vizs
gálatán rendesen, annyi taps volt, mint az előkelő 
theatre-parée-ken. Két leány-növendéket még virá- 
geztak is, ami egy vizsgálati előadáson mindenféle
képpen — is ízléstelenség. Mi jelentősége van akkor 
az igazi primadonnák virágozásának. (H —s.) j

• •  A pátervári b a lle t B ndap esten . Csütörtö
kön kezdi meg az Operaházban vendégszereplését 
a pétervári császári ballet személyzetének egy nagy 
csoportja, élén a ballet kőt legelső alakjával, Petipa 
és Prcobrazsenszkaga kisasszonyokkal. A vendégsze
replő művésznők és művészek, akik Fétervárott 
Miklós cár művészeinek nevezhetik magukat, — ki
zárólag Budapestre jöttek, hogy nálunk az orosz 
balletmüvészetet bemutathassák. Mielőtt eljöttek, grót 
Frodericks udvari minisztertől engedélyt kértek arra, 
hogy a cári udvartartás tulajdonában levő s rend
kívül nagy értéket képviselő jelmezeket elhozhassák. 
A miniszter nemcsak erre adta meg az engedélyt, 
de kieszközölte azt is, hogy külön vasúti kocsikat 
kaptak, és bogy málháikat az orosz határon 
löl som kellett nyitniok. Mind ez természetesen 
nem történhetett a cár tudta és jóváhagyása 
nélkül. Az oroszok első előadásul a Lovas- 
ság szálláson cimü magyar tárgyú balletet fog
ják előadni, amolyot az első bailettáncosnő atyja, 
Petipa Márius balletmester irt, s melynek zenéjét az 
oroszokkal együtt ideérkezett karmesterük Arms- 
heimer szerezte. E ballet rendkívül kedvelt Péter- 
várott, amit leginkább mutat az, hogy úgy a jelen
legi cár koronázásakor, mint II. Vilmos német csá
szárnak Pétervárott időzésekor az ünnepi előadás
nak egyik főpontja épp o ballet szinrehozatala volt. 
Az oroszok között a pétervári lapok szerint is a 
jellemtáncosnő Potipa és a klasszikus táncosnő 
Preobrazsenszkája kisasszonyokon kívül, kitünőek- 
nek mondják a férfi láncosokat Gerszkyt, a két Le- 
gátol és Obuchof/ot.

”  B lahánó Sátoratja-U Jhelyen. Sáloralja-Vghely- 
röl táviratozza tudósítónk, hogy Blaha Lujza ma este 
odaérkezett, hogy az ott működő színtársulatnál ven
dégszerepeljen. Az állomáson az esős idő dacára 
nagy közönség várta a művésznőt, akit Dókus megyei 
főjegyző üdvözölt. Blahánó négy estén át vendéi'-, 
szeronei Sátoralia-Uihelyen.
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• •  S overin  v e n d ég stero p ló se l. A Vigszinhás

arra a nagy sikerre való tekintettel, amelyet Severin 
francia miruodrámai művész a 'Chand d'habitsl-ban 
aratott, a művésznek eredetileg öt estére terjedő 
vendégszereplését meghosszabbította. Severin még egy 
uj némajátékban, az Aprés le balb&n (Bál után) fog 
fellépni, amelynek 6 maga a szerzője s amelynek 
zenéjét L. Gangloff irta. £ever«» iránt a közönség kü
lönben a legnagyobb érdeklődéssel viseltetik s a 
művész eddig egyre telt házak előtt lépett fel. A 
'Chand d habils !-val együtt 6zinre kerülő apróság, 
A királyné aprődja a többi előadáson is úgy tetszett, 
mint a bemutatón s a közönség a második és a 
harmadik előadd rn is kihívta a szerzőket.

*• A Küry-ügyhöx. Egy kőnyomatos tudósitó 
Utján ma a következő sorokat kaptuk:

Küry Klára, a Népszínház primadonnája, még 
mindig ágyban fekvő beteg. Állandóan dr. Lwn- 
niczer József gyógykezeli, akinek véleménye sze
rint a művésznő valószínűleg még e héten föl
épül és a jövő héten ismét mogjelenhetik a szín
padon. A Küi y-válságnak egy áldozata van, és 
ez dr. Hoffmann Pál egyetemi tanársegéd, a Nép
színház orvosa. Hoffmann aláírta azt az orvosi 
szakvéleményt, amelyen Lumniczer és Mihajlovics 
doktorokkal együtt konstatálta, hogy Küry Klá
rának komoly baja van. Porzsolt Kálmán, a 
AVpmWe igazgatója, ezért szemrehányást tett 
neki, amire dr. Hoffmann leköszönt a Népszínház 
orvosi állásáról.

Ennek a kis kőnyomatos tudósításnak az a 
tésze, amely a népszínházi orvos lemondására vonat
kozik, két helyesbítésre szorul. Az egyik az, hogy 
dr. Hoffmann népszínházi orvos nem Pál, hanem 
Péter. Ez különben a lényegtelenebb. A másik lénye
gesebb az, hogy dr. Hoffmann Péter nem a maga 
jószántából, hanem Porzsolt Kálmánnak, a Népszínház 
igazgatójának a felszólítására vonta le a konzekven
ciáját a hírhedté vált lumbago-bizonyítványnak és adta 
be lemondását.

•
A mai nap folyamán különben, mint értesülünk, 

két békokövet is meglátogatta Porzsolt Kálmán igaz
gatót. Mind a kettő, a primadonna jó barátai, hossza
san konferáltak az igazgatóval.

Közben Hegyi Aranka szorgalmasan tanulja 
Toledad címszerepét és Z. Bárdi Gabi a Görög rab
szolga Aspáziáját, amely két darab a Népszínház sé
relme nélkül nem szorulhat le a műsorról. Hegyi 
Aranka ma egész nap, a eziuház főrendezőjével, a 
saját lakásán próbálta a szerepet.

A művésznő, próbaközben, a következő nyilat
kozatot tette:

— Én betanulom, mert a színház érdeke azt 
igy kívánja, do kijelentem, hogy abban az eset
ben, ha Küry Klára játszani kívánja a szerepet, én 
bármely pillanatban kész vagyok arról lemondani. 
Ezt igy kívánja az igazi kollegiálitás.

Minthogy azonban Küry Klára betegségo a 
szakértő orvosok véleménye szerint, tiz-kizenkét 
napig el fog tartani, a közönség semmi esetre sem 
fog elesni attól a művészi élvezettől, hogy Toledad 
szerepét Hegyi Arankától lássa.

*• P á lm ay Ilka  progr&mmja. Pálmay Ilka, a ki a 
berlini IFúi/eryar/enben befejezte vendégjátékait, ez 
idő szerint férjének, gróf Kinszky Jenőnek, karinthiai 
birtokán pihen. Alkalmunk volt a dívának egy buda
pesti szinbázi barátjához intézett levelét olvasni, 
amelyben jövendő terveire nézve, többek közt, a kö
vetkezőket írja:

A múltkor azt olvastam magamról, hogy 
azért nem hosszabbítottam meg berlini vendég
szereplésemet, mert Drezdába megyek azért, hogy 
a Görög rabszolgában játszszam. Még februárban 
kaptam ugyan egy fényes ajánlatot Drezdából iGörög 
rabszolgában való hosszabb vendégszereplésre, de 
nem fogadtam el. Minden angol operettben egyfor
mák a szeropok, ezt már London-ban tapasztaltam ; 
ezekben a szerepekben nem kell alakítani, hanem 
csak átöltözködni, egypár couplot-t énekelni és 
arai a fő, nagyon szépen táncolni. Őszintén 
szólva, ezzel én már jól laktam. Ezért nem fo
gadtam ol a drezdai meghívást.

A díva azután azt irja, hogy júliusban két es
tére Marienbad-ba és két estére Karlsbad-ba megy s 
aztán Franzensbvd-ban tölti a nyarat. A téli évadra 
nézvo még nem határozott Béróból. Berlinből és Lon
donból kapott ajánlatokat, do hogy a három közül 
melyiket fogadja el, azt még nem tudja.

•• ÜJ eredeti bohózat. Dr. Szeleburdy cira alatt 
Gulhi Soma (Outiul) és Hegedűs Gyula, a Vígszín
ház tagja, uj bohózatot Írtak, amely junius végén 
fog színre kerülni a budai nyári szinhazban. A cím
szerepet Hegedűs Gyula fogja játszani.

••  A N épszín házban  kedden este Horvé ope- 
rettoje a Lili százötödször kerül színre, amely alka
lommal a címszerepet Hegyi Aranka fogja játszani, 
Kassai szerepében (Sainto Hypothcse) pedig Kovács 
Mihály fog első Ízben fellépni.
( •• Geistiager — komlka. Geistinger Mária, a
bécsi operett-színpad egykori star-ja, mint egy éécói
piftág ÚJA. a komi ka aziűiöiiküréro lén ak A luxes díva

Amerikából visszatérve, belátta, hogy ötvenen túl 
nem lehet többé rövid szoknyácskákban hódítani és 
az An dér H'ten-sziuházhoz szerződik komikának.

*• A Városligeti Színkörben holnap, kedden a 
Madarász kerül színre. Szerdán adják először Dankó 
Pista uj népszínművét: A halász szeretőjét. Dankó gyö
nyörű dalokat szerzett a darabhoz, melynek első elő
adásán szívességből Lányi Géza a Népsziuház cimbal
mosa is közreműködik. A főszerepek a legjobb 
kezekben vannak.

“ A z oper&ház előadása  otthon. A Magyar Ki
rályi Operaházban holnap (kedden) este Lehár Ferenc dal
műve a Kukuska kerül színre. A Telefon Hirraondg az elő
adást közvetíteni fogja s igy az előfizetők otthon is végig
hallgathatják. Opera után 11 óráig cigányzene lesz hallható 
a kagylókon.

M Ű V É S Z E T .
□  M a g y a r  m ü v észa k  k itü n te té se  P á ris-  

ban. A párisi egyesitett Szalónban már kiosz
totta a zsűri a legérdomcsebb művészek közt a 
kitüntetéseket. Mint párisi levelezőnk táviratozza, 
magyar művészeknek is kijutott ezúttal a dicső
ségből. Hippi-Rónai Józsefet a kiállított müveiért 
azzal tüntette ki a zsűri, hogy societairré válasz
totta meg, ami a legnagyobb kitüntetés, amely Pa
risban művészembert érhet. E választás révén Rippl- 
Rónai ezentúl résztfog vonni a párisi Szalon szellemi 
igazgatásában és anyagi jövedelmében is, azon
felül évonkint nyolc müvet állíthat ki zsürimen- 
tesen. Hippi-Rónai kitüntetését örömmel üdvözlik 
mindazok, akik a modern művészet gyötrelmcs 
térfoglalása érdekében küzdenek. A másik kitün
tetett magyar művész egészen fiatal, talán húsz
éves szobrász, ilargó Ede, aki egyik szobrára 
mention honorablet kapott. Margó másfél év óta 
Parisban dolgozik, néhány szép müve (egy cso
port a Szimbolikus Nagypáholyban és Paulay sírem
léke a kerepesi temetőben) nálunk is ismeretes. Pá- 
risban a Hannelel, Gerhard Hauptmann basonnovü 
drámája főhőséneb szobrát állította ki, amelyhez a 
darab budapesti előadásán merítette az inspirációt. 
Az a müve, amelyet most kitüntettek, egy Agonie 
(Haldoklás) oimü dojnbormü. A harmadik kitün
tetett magyar Krieger Béla, aki egyik festmé
nyére ugyancsak mention honorablet kapott. Krieger 
Béla kassai születésű, mintegy harmincöt éves, 
itthon végezte iparművészeti tanulmányait, korán 
Párisba ment s ott főképp iparmüvészettel, táj- 
és állatképek festésével foglalkozott.

□  W la38ics m in iszter  és az ú jp esti m tiklállltás. 
Az újpesti müvésztelep és az ottani közművelődési 
kör tagjai képzőművészeti kiállítást rendeznek a kör
nek e célra igen alkalmas helyiségében. A kiállítás 
ünnepélyes megnyitása junius 1-jén, csütörtökön dél
után 3 órakor lesz és arra küldöttségileg hívta 
meg Wlassics Gyula közoktatásügyi minisztert. 
Wlassics miniszter a küldöttségnek adott vála
szában örömét fejezte ki, hogy Újpest közönsége 
az ő művészeti programmjának megvalósítására tár
sadalmi utón is megtesz minden lehetőt s kilátásba 
helyezte, hogy Zsilinszky Mihály államtitkárral együtt 
jelen lesz a kiállítás megnyitásán. A kiállítás igen 
szépnek ígérkezik, kétszáznál több mü lesz ott lát
ható, amelyeket a közmüvelődési-kör termeiben Linek 
Lajos igen ízlésesen helyezett el.

□  Pálffy A lbert em léke. Tegnap leplezték le 
Gyulán Pálffy Albertnek emléktábláját, amelyet Kal
lós Ede szobrász készített. Az emléktábla vörös már
ványból való. rajta látni Pálffy Albertnek egy 
1843-iki arcképe után késziilt reliefjét bronzban. A 
leleplezési ünnepen ott voltak az akadémia és több 
bel- és külföldi irodalmi társaság küldöttjei.

□  Ó riási szoborm ű. Paris legnagyobb szobra 
lesz Dalon legújabb munkája, mely a köztársaság 
diadalát ábrázolja. A főalak a köztársaságot ábrázoló 
bronz-hölgynek súlya 40000 kilogramm lesz, tehát 
bízvást elmondhatjuk, hogy ez a diadalmaskodó 
hölgy egyszersmind a világ — legsúlyosabb dámája.

T U D O M Á N Y , irodalom.
O A M agyar T udom ányos A kadém ia ma ösz- 

&2.es ülést tartóit báró Eötvös Lóránt elnöklete alatt. 
Lönig Gyula bemutatta az Akadémia kiadásában 
megjelent Bolyai—Gauss-levelezést, megemlékezve a 
két nagy matematikus szoros barátságáról a göttingai 
egyetemen, ahol a magyar tudós két esztendőt 
töltött. Azután Szilg főtitkár bejelentette Bock Feróno 
külső tagnak, a kiváló mütörténésznak halálát és fel
olvasta a legújabb akadémikusok köszönő leveleit. 
Az ülés bezárása előtt a főtitkár fölemlítette még, 
hogy Mayerhoffer Gusztáv cseh iró lefordította Jókai
nak több regényét ós fiatalabb írói gárdánk számos 
müvét.

O A  természettudom ányi társula t kém ia-ás
ványtani szakosztálya május 30-ikan este 6 órakor 
az egyetem első kémiai intézetében felolvasó ülést 
tart. Tárgysorozat: Glanc; Vilmos: Egy szt.-gotthardi 
adulár c'emzése. — Dr. Nuricsdn József: A tusnádi 
ásványos vizek elemzése. — Windisch R ichárd: .4 propy- 
lendisulfinsav előállítására célzó kísérletek. Előterjeszti :

Fxula.

O A Klsf&ludy-társ&ság e hó 31-én délután
5 órakor tartja nyári szünete előtt utolsó felolvasó 
ülését. Tárgyai a következők: Badó Antal r. t . : Költe
mények Carducci Józsefnétól és Negri Adártól. — 
Péterfy Jenő r. t . : Aristophanes. — Hegedűs István r. t.: 
Dolgos kezek. — Vértesi Jenő vendég: Hektár halála. 
(Az Iliás XXII. énekének fordítása). — Folyó ügyek.

SPORT.
V lvóm esterek  k ö z g y ű lé se . A M agyar V ivő-

mesterek Egyesülete ma tartotta Óvi közgyűlését Ha
lász Zsigmond elnöklete alatt. Miután felolvastak az 
óvi jelentést, a választás következett, melynek ered
ménye a következő: Elnök lett: Halász Zsigmond, 
titkár: dr. Keresztessy József, pénztáros: Rákossy 
Gyula, ellenőr: Vizy Károly, háznagy: Bély Mihály. 
A választmányba a következőket választották b e : 
Arlow G. lovagot, dr. Benyovits Lajost, Nendvich Ja 
kabot, kisgészenyi Szabó Istvánt és Nagy Sándort.

C lem lnson—Pardonról. Minden jockey di
cséri ugyan a maga lovát, mindamellett érdekes, hogy  
miképpen vélekedik a Király-dij győzteséről Clemin- 
son, aki e versenyben a híres lovat ülte. A  verseny  
után m egkérdezte tőle az ö r eg R e e v es  a vélem ényét:

— No, hogy tetszik a ló?
— Csoda egy állat. Azt hitlem már, hogy verve

van s am ikor egyet rávágtam, kiugrott a csom óból 
és elszaladt. É s  elszaladhatott volna m ég j o b b a n . . .

— Hát van-e olyan jó , mint T okió? — kér
dezte tovább tréfásan a mester.

—- A zt hiszem  m ég jobb. Irigylem  Adamst, ő 
Derbyt nyer az idén . . .

A D erb y-m eotln g. A G om ba-verseny a 
holnapi, negyedik  versenynap főszám a, kívüle egészen  
kis dijak dőlnek el, nem sokat ígérő sportesem ény
nyel. D e a főszám maga nagyon érdekesnek Ígérke
zik, különösen az által, hogy  ism ét ad egy  k is mér
téket a három éves és idősebb lovak egym áshoz  
való viszonyáról. Annyit m inden esetre be fog  iga
zolni, hogy  a n ég y  éves évjárat rossz , jó lleh et Bús- 
seri is  a résztvevők közt lesz, és  h ogy igy  a három 
éveseknek az idősebbek közül újra csak egyetlen  
kom oly ellenfelük lesz, as ötéves Statesman. Ha részt 
venne a versenyben Tímár, más ló  a lig  nyerné m eg  
az 5000 koronát, mint ő, de mert L ederer lovag  
crackje nem fut a D erbyig, más bárom éves lesz  
kénytelen Statesman-nel a  küzdelm et kiv ívni. A három
éves korosztályt Sándor fogja alkalmasint a legjobban  
képviselni, mellette Weddingeve és  Napfény lesz  a 
legjobb és Statesman-re legveszedelm esebb . C sakhogy  
azt hiszszük, hogy  ezúttal revancheot vesz Wahrmann 
Richard lova a három éveseken, a neki való 1600 
méteres távolság legalább ezt engedi következtetni. 
A Király-dij 1800 méteres távolságán a mostani 
teherviszonyok között Timárt is  verte s  ha a Cam- 
buscan versenyben k i is kapott tegnapelőtt Ct'dtől, a  
mértföldes távolságon alighanem  verni fogja a  
Tímárnál rosszabb három é v ese k e t Nem lesz érdele 
nélkül való holnap a schütteli-dij sem, m elyben az  
idősebbeket Contra és Mirkő, a három éveseket Féerie 
és Éclair fogja a legjobban képviselni. A  Trudom- 
gátverseny igen mérsékelt k lasszisu  résztvevői közül 
m ég Orchef, Sylvester és Wagner futhat a legjobban^ 
A holnapi nap tipjei a következők:

I. Dréher-istálló—Gecko
II. Dacapo—Fiile

III. Statesman—Sándor— Weddingeve
IV. Swell—Párta II I .  ,
V . Springer-istálló—Péchy-ist&Uót

VI. Sellő—Szemere-istálló.
VII. Orchef—Sylvester 1
•* , A  beszóld újság a  bécsi lóversenyekről. A

h o ln a p i (k e d d i)  b é c s i  ló v e r s e n y e k  e r e d m é n y e ir ő l a  Telefon, 
Hírmondó b é c s i  tu d ó s ító já n a k  t e le fo n je le n t é s e i  a la p já n  ^áv 
a d é lu tá n i ó r á k b a n  r é s z le t e s  tu d ó s ít á s t  o lv a s ta t  f e l .  I

T Ö R V É N Y S Z É K .
§§ Báró S p lén y l Ödön fe g y e lm i (Íg y .. A  Splé- 

nyi-E npel ügyben Oláh vizsgálóbíró  tegnap kihall, 
gáttá fplémji Ödön báró rendőrtanácsost. A  kihall
gatás délelőtt 10 órától délutáni 2 óráig tartott.

§§ S z o lg .b tr ó  és k ö sa é g l orvos. Dr. Goláner 
A dolf kispesti községi orvosnak pár évvel ezelőtt 
sok kellem etlensége volt az elöljárósággal, különösen  
amióta a szocziáldem okratákhoz csatlakozva kép
viselőjelöltnek is fellépett a múlt választásokou. 
E gyszer Ács László biró tett e llene Ivánka Pál mo- 
nori szolgab irónál valami sértés miatt panaszt. Idő- 
közben dr. Goldner Budapestre költözött és a tár- 
gyalást az ő távollétében m egtartva a szolgabiró 23 
forint pénzbüntetésre ítélte dr. Qoldnert. E z •  bel- 
ügym iniszterium boz felebbezett, ahol m egsem m isítet
ték az ítéletet azzal, hogy a szolgab iró nem volt ille
tékes az ügy elbírálására. E bben a felebbezésben  
azonban dr. Goldner olyanfélét mondott, h ogy  a 
szolgabiró megham isította a tárgyalási je g y z ő .o u y -  
vet, mert azt irta, h ogy ő nem volt jóién, holott 

‘  mait asm ., vo lt iá é iv á . A. aaahM bitá.nxiiváaoaxaa
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galmazás miatt tolt feljelentést dr. Goldner ellen, 
akit ma vont felelősségre a budapesti büntető törvény
szék. A nagy érdeklődést keltett tárgyalást Haupt 
Albert biró vezette, az ügyészséget dr. Polgár al- 
ügyész képviselte, inig a vádlottat dr. Gál Jenő 
védte. Az elnök a tényállás ismertetése után kihall
gatja dr. Golánert, aki kijelentette, hogy a felebbe- 
zésben nem akarta sérteni a szolgabirónak sem 
egyéni, sem hivatalnoki becsületét. Csupán a belügy
minisztérium figyelmét akarta arra felhívni, hogy a 
tárgyalási jegyzőkönyv adatai nem felelnek meg a 
tiszta valóságnak. Másrészt azonban bizonyitani tudja 
és kéri a törvényszéket, engedje ezt meg, bogy a 
tárgyalásra nem volt beidézve.

jBíníft: Itt ogy idézés, amelynek átvételét 8n 
aláírásával ismerte el.

Dr. Goldner; Ez más ügyre vonatkozik.
Elnök'. Itt egy másik idézés, amelynek átvételét 

Woisz Róza takarítónő ismeri el.
Dr. Golduer : Ezt nem kaptam meg.
— Do a kézbesítési cédulán rajta van az ön 

aláírása is.
— Kérem, az Ítélet után, február 6-ika után, 

eljött hozzám egy kézbesítő és rimánkodott, hogyha 
nem akarom a vesztét, itjam alá a vét-értesitést. 
Megtettem neki, de nem tudtam, hogy arról az ügy
ről van sző.

— Ez furcsa.
— Bocsánat, nem furcsa, mert mint községi 

orvos sokszor kaptam idézést és nem jelentem megJ 
mert nagy volt az elfoglaltságom. Azt hittem, ilyeu 
idézés volt az is, melynek vét-értesitését a rimán- 
kodásra aláírtam.

— A VIII. kerületi elöljáróságot egyszer meg
kereste a szolgabiró, hogy tudassák önnel, aki akkor 
már a fővárosban lakott, a tárgyalás elhalasztását- 
Itt a jelentés, hogy ez megtörtént. Rajta van az ön 
aláirása.

— Ez nem az én  aláírásom.
— Csak nem állítja, hogy az elöljáróság, vagy 

a községi elöljáróság hamisított egy jelentést?
— Ismétlem, ez nem az én aláírásom ; a jelen

tést nem láttam soka.
Dr. Gál védő indítványozza, hogy irás-szakértők 

vizsgálják meg, v á jj ':  az aláirás dr. Goldnoré-e? 
Egyszersmind, minthogy közbivatalnokról van szó, 
engedje meg a törvényszék a felebbezésben állított 
tények valódiságának bizonyítását,

A törvényszék elrendelte a szakértők meghall
gatását és átír a VIII. kerületi elöljárósághoz, hogy 
miképp történt az idézés. A valódiság bizonyítását 
is elrendelte a törvényszék. A szakértői vélemény 
beérkeztéig pedig a tárgyalás folytatását elnapolta.

§§ Az olasz vívás a Kurta előtt. Néhány év 
előtt adta bérbe Pimanóczg Kálmán építész a Kere- 
pesi-uton lévő mór stilü házának második emeletét 
Santelli Italo vivőmesternek. Alig nyilt meg a vívó
terem, a lakók panaszkodni kezdtek, hogy egész 
nap iszonyú zaj hangzik onnan. Erre Rimanóczy a 
bírósághoz fordult, hogy bontsák fel a Santellivel 
kötött szerződését. A járásbíróság elutasította a ke
resetet, mire Rimanóczy a törvényszékhez felebbe- 
zett, ahol azt panaszolta, hogy a bérleti szerződés 
megkötésekor nem tudta, hogy az olasz vivási mód
szer olyan lármával jár és ezt a körülményt Santelli 
előtte elhallgatta. A felebbezési bíróság erre 
meghallgatta Benyovies Lajos vivó-szakértő vélemé
nyét, vájjon a magyar vagy az olasz vivási mód
szer alkalmasabb-e az épület megrenditéséie, mert a 
kereset erre a körülményre volt alapítva. E véle
mény alapján aztán megállapították, hogy mind a 
magyar, mind pedig az olasz módszer oly zajjal jár, mely 
szokatlan háíoritást idéz elő. A módszer közötti kü
lönbség csupán az. hogy az olasz vívás a gyakoribb 
ugrások és ezzel kapcsolatos lábdobbanások miatt a 
zajt intenzivebbé teszi. Ha tehát a háztulajdonos a 
helyiségeket tudatosan vivő-iskola céljára adta bérbe, 
a vívást gyakorlatokkal járó sajt tárni tartozik. Ugyan
ilyen indokolással a Kúria felülvizsgálati tanácsa és 
elutasította Rimanóczy! a felebbezési biróság itéleto 
ellen beadott felülvizsgálati kérelmével.

§tj Értékcsökkenés. Az Agence de Paris ir ja : 
Tavaly az orleans-i vasút egyik vonalán kisebbfajta 
szerencsétlenség történt, amelynél azonban egy iratai 
leány lábát törte, úgy hogy most csak sántikálva tud 
járni. A iratai leány 40.000 frank kártérítésre be- 
pörölte a vasúttársaságot és a biróság tegnap hozott 
Ítéletében meg is állapította számára a kívánt kár
térítési összeget, tekintve, hogy a iratai leány „házas
sági szempontból lényeges értékcsökkenést szen
vedett."

§§ H alálra Í té lt  ap agyilkos. L/cséröl táviratozza 
tudósítónk, hogy az odavaló törvényszék ma Polnisek 
Ferencet, aki a saját ódesatyját meggyilkolta s azután 
kirabolta, kötél áltili halálra ítélte. Az elitéit feleb- 
bezslL

T Á V IR A T O K

A Derouléde-pőr.
Párta, május 29.

Az esküdtszék ma délben kezdte meg a 
Dérouléde-ügy tárgyalását. A tárgyaló-terem zsú
folva van. Ott vannak többek között: Roget tá
bornok, Rochefort, Montéit ezredes, Coppée és 
Bcauntpaire.

Mikor Dérouléde és Halért a térombe léptek, 
a közönség köréből néhány ember ovációban ré
szesítette őket. Az ölnek tnogkezdi a bevezető 
formalitásokat.

A vád felolvasása útin az elnök kihallgatja 
Déroulédet, akinek szemére veti, hogy a hadsereget 
kötelessége megszegésére akarta rdbimi.

Dérouléde azt válaszolja, hogy meg akarta 
menteni Franciaországot a hadsoreg segítségével 
és arra akarta rábirni a dandárt, bogy az Elysée 
elé vonuljon és buktassa meg a parlamenti köztár
saságot. Dérouléde azután kikel a zsidók és a par
lamentarizmus ollen és azt mondja, hogy csele
kedetét jól megfontolta. Azután az 1875-iki alkot
mányt támadja, célzást tesz Marchandta., majd 
megtámadja a diplomáciát és beszél Loubet- 
ről és ennek köztársasági elnökké választásáról.

Az elnök félbeszakítja és felhívja, hogy 
Loubet nevét ne keverje a dologba. Dérouléde 
tovább is támadja Loubet-t.

Az államügyész feláll, hogy tiltakozzék. A 
közönség ünnepli Déroulédet, úgy hogy az elnök 
a terem kiürítésével fenyegetőzik. Falaleur, Dé
rouléde védője, ügyfele nevében montegetőzik, mi
vel az incidens befejezést nyert.

Dérouléde folytatja beszédét és ismétli, hogy 
forradalmat tervezett a parlamentarizmus ellen. 
A birák meg fogják vizsgálni az indító okokat, 
melyek őt eljárásában vezették. A tárgyalást erre 
felfüggesztették. A tárgyalás újból való megkez
dése után Habert-t hallgatták ki. Habért beismeri, 
hogy forradalmat akart támasztani, majd magasz
talja Dérouléde!, akit vezérének nevez, azután a 
liga munkájáról beszél és hosszú memorandumot 
olvas fel, amelyben kikel a parlamentárizmus 
ellen.

Habort kihallgatása után az elnök mogint 
Dérulédehcz fordul és összegezi az ellene emelt 
vád főbb pontjait. Déruléde azt mondja, hogy a 
rendet nem megbontani, hanem helyreállítani 
akarta. Elismeri a vád összes főpontjait, kivéve 
azt, hogy nemcsak közkatonákat, hanem egy 
tábornokot is akart magával vinni.

Az elnök azután megint Haberthez fordul, 
aki ugyanúgy nyilatkozik, mint Dérouléde.

Azután megkezdődött a tanúkihallgatás. 
Roget tábornok azt vallja, hogy Dérouléde meg
fogta lova kantársziját, de ő kirántotta a kezé
ből. Tüntetők jöttek utána, a kik azt kiáltották : 
Éljen a hadsereg ! Déroulédo mellette ment és ismé
telten arra akurta rávenni, hogy vonuljon Pária 
belseje felé.*

Több katonatiszt és közkatona azt vallja, 
hogy hallotta, a mint Déroulédo azt kiáltotta: 
Éljen a hadsereg!

A tárgyalást holnap folytatják. Az ülés vé
gén és a palotából való távozáskor néhány ember 
Déroulédet éltette.

A  h á g a i kon ferencia .
H ága . május 29. A leszerelő bizottságban 

Oroszország delegátusa azt a javaslatot terjesz
tette elő, hogy minden hatalmasság kötelezze 
magát arra, hogy öt-tiz évig a mostani rendszerű 
ismétlőfegyverek javítására nem fognak törekedni. 
A delegátusok kijelentették, hogy ebben a tekin
tetben nincs utasításuk s azért időt kérnek, a mig 
instrukciókat kapnak kormányaiktól.

A mai esti ülésen jegyzőkönyvbe foglalták 
az Egyesült-Államoknak a választott béke- 
biréságokrél szóló javaslatát. Szerdán fogják 
tárgyalni az erről kidolgozott három tervezetet. 
Az orosz képviselők két konferenciát kívánnak 
tartatni a genfi konvoneió és a tengeren a magán- 
tulajdon biztosításinak kérdésében.

Híre jár, hogy a békekonferenciát julius 
elején a jövő tavaszig el fogják napolni; előbb 
azonban letárgyalják a választott békebiróságokra 
vonatkozó javaslatot, amelynok elfogadására biz
tosítva vau a többség, (nwt.)

H ága, május 29. A békekonferencia elnöksége 
hivatalos jelentést tosz közzé a három bizottságnak 
a múlt héten végzett munkájáról. A hivatalos közle
mény teljesen megerósiti az eddigi közleményeket. A 
hivatalos közlemény szerint a harmadik bizottság elha
tározta, bogy az intervenció és a választott bíróságok 
tárgyában bemutatott orosz, angol, olasz és ameri
kai javaslatok tárgyalására albizottságot küld ki, 
amelyet e javaslatok megvizsgálásával és összo- 
basonlitásával biz meg. Az albizottság tagjai: Asser 
tanár (Hollandia), Docamps (Belgium), báró D’Estour- 
nelles (Franciaország), Holls (Egyesült-Államok), Lam- 
masch tauar (Ausztria-ilagyarország), Martons (Orosz
országé Odier (Svájc) és dr, Zoru (Németország.)

T ü n tetés B rüssze lben .
Brfleezel, május 29. Este monstre-demonstráoló 

volt. Húszezer főnyi tömeg tüntetett a klerikális vá
lasztási törvényjavaslat ellen, amely az ultramontán 
párturalom mindenhatóságának biztosítására törek
szik. A beláthatatlan sokaság az utcákon végigvonult 
és egyre zúgta: — Le az uiíramontánokkal! A par
lamenti ellenzék elhatározta, hogy távol marad a 
képvisolőháztól, ha a kormány nem vonja vissza a 
törvényjavaslatot, (nteí.)

A z á lla m i s e g é ly  e lfo g a d á sa .
Nagyszeben, május 29. A eörög-kelotí 

rendkívüli egyházkongresszus ma délelőtt tartott 
ülésén dr. Mihu a kilencos bizottság nevében az 
állami támogatás elfogadását ajánlotta a motro- 
polita pártoló előterjesztése értelmében. A vita 
során amely igen élénk volt, dr. Mangra az állami 
támogatás visszautasítását ajánlotta, mert szerinte 
a most tárgyalt törvény az első lépés az egy
ház államosítására. Azután délután 4 órára ha
lasztották az ülést. Délután 4 órakor újra meg
nyílt az ülés. Élénk vita után elhatározta a 
kongresszus, hogy elfogadja a lelkészek állami támo
gatását. Úgyszintén elfogadták Kozmának azt az 
indítványát, hogy megkérik a vallás- és közok
tatásügyi minisztert, hogy oláhokat is alkalmaz
zon a vezetésű alatt álló minisztériumban.

K hinai k a ló z o k  és rab lók .
London, piá:us 29. A Timesnní jelentik Hong

kongból 27-iki kelettel: A Joon angol gőzöst a Szi- 
kiangon hálósok lámadták meg, akik 7000 dollár ér
tékű pénzt és egyéb értéktárgyakat raboltak el. Azo
kat a szigeteké!, amelyeket Anglia újabban szerzett, 
fegyveres rablébaniák fosztogatják. A rendőrség nem 
képes megakadályozni a fosztogatást.

A n tisém ita  tü n te té s .
Yassy, május 29. Antisémita diákok gyű

lést tartottak, amely után többen közülük, akik
hez járókelők is csatlakoztak, a zsidónegyodba 
mentek. Néhány boltnak az ablakait és ajtóit 
betörték. A rendőrség és a katonaság helyreállí
totta a rendet. Néhány rendőr és több tüntető 
könnyen megsebesült. Számos letartóztatás tör
tént és a vizsgálatot megindították.

A p estis .
A lexandria, május 29. A pestisbetegek száma 

mindössze nyolc, egyikük teguap betegedett meg. 
Haláleset eddig nem fordul! elő.

T riesz t, május 29. Az orvosi kamara kije
lentette, hogy a kormány által a pestis behurco- 
lása ellen tett intézkedéseket elégteleneknek tartja. 
A kamara kérni fogja, hogy az alexandriai ha
jóknak tizenkét napi veszteglést rondeljenok el 
és hogy elogondő pestis-szorumot küldjön.

K ö z g a z d a sá g i táv iratok .
B éos, május 29. A déli vasút közgyűlése hosz- 

szabb vita után elfogadta az igazgatótanács jelenté
sét és javaslatait, többek között azt, hogy a rész
vényeseknek egy franknyi osztalék fizettessék. A 
774 milliónyi adósság konverziója dolgában az igaz
gatóság érintkezésbe lépett a bel- és külföld leg
kiválóbb financier-ivel, akik egybehangzóan úgy 
nyilatkoztak, hogy ekkora konverzióra a pénzpiacok 
nem képesek, az operáció meghiúsulása pedig aláásta 
volna a társaság hitelét. Az igazgatótanács kilépett 
tagjait újra megválasztották. A közgyűlés után az 
igazgatótanács ülést tartott, melyben elnökké báró 
Clilumetzky titkos tanácsost és alolnökké gróf Szé
chenyi Tivadart újból megválasztották. Épp úgy meg
erősítették hivatalában az igazgatótanács eddigi állandó 
bizottságát is.

B erlin , május 29. (Gabonapiac). Az amerikai 
tőzsdék javulása és az ausztriai és magyarországi 
emelkedés óvatossá tette a kínálatot. A véte’.kodv 
mérsékelt volt. Búza és rozs szeptemberre 2, illetve 
l*/i márkával, júliusra egy márkával emelkedőit. Zab 
szilárd. Zárlatkor búza szeptemberre 2*/> márkával, 
rozs szeptemberre 2 márkával, búza és rozs júliusra 
pedig 1 i/i márkával drágább volt. Az idő borús.

London, május 29. (Gabonapiac.) A gabonapiao 
irányzata általában nyugodt. Búza és zab 3 p - v e l  

csökkent. Városi liszt 23 sb. 8 p. — 28 sh., repce
olaj 21 sh., tengeri 18 sh. 3 p. (eladók.) Behozatal! 
búza 60.000, árpa 30.000, zab 100.000 métermázsa. Az 
idő szép,

B é o s ,  május 29. (A Pudapesti Rapid tudósítójá
nak telefoujelemése.)

Jeffgzássá: Búza május—júniusra 9.—11,8. Búza 
őszre 8.8(5—8.89. Iiozs őszre 7.10—7.09, Zab május— 
júniusra 6.90.

Becs, május 29 . (A  Pudapesti Rapid tu d ó s ító já n a k  
t e le fo n je le u té s e . A  délutáni n^gdnforgaloin'oan u záriatok a 
k ö v e tk e z ő k  v o lta k  O sztrá k  h it e lr é s z v é n y  3 5 7 .1 9  M agyar 
h it e lr é s z v é n y  3 8 6 .7 5 . A n g o l-O s z tr á k  b a n k  152.75  b’u ie n  b a n k  

317,—.  L aaderbauk  242.25. baukpgyesülot 276.76. osztrák-.



147. ezftm. Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1899. május 30. 13
magyar államvasut részvény 350.50, északnyugati vasút 
rószv. 240.— , elbavölgyi vasút 262.50, dunagőzhajós rószv. 
— , alpesi bányaréssvéoy 237.10, májusi járadék 100.75, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 07.— német birodalmi márka májusra 
— , júniusra 58.96, török sorsjegy ok 65.30, rimamuráuyi 
vasmű 307.25 dőli vasút —.— dohány részvény 140.—, 
Napóleon d’or 9.55. Lombard 65.37.

Boriin, május 29. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.* Esti forgalom. N égyszázalékos magyar 
aranyjáradék 100.20. Magyar koronajáradék 97.30. 
üsztrak_ hitelreaxyény 223.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 152 40. Déli vasút 26.10, Északnyugati vasút 
—.—. Elba völgyi vasút —.—, Oross bankjegy 
készpénz 216.35, Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy —•—• (Cltimo.) Lombard —.—.

Frankfurt, május 29. Árfolyamok májusra. 
(A Budapesti Napló tudósitójának távirata.) Esti forga- 
lom. Osztrák hitelrészvény 223 30. Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút 26.20. Osztrák arany 
—.—. Olasz járadék 95.—, Laura-kohó 270 20. 
Ilarpeni 201.50. Disoont — , Alpesi — . Bécsi 
baukegyesület — . Csöndes.

Bow York, májas 29. Ünnep volt.
C hicago, május 29. Búza márciusra 76.ty8, Tenger 

májusra 32?/8.

Szerkesztői üzenetek.
— K ézira tokat nem adunk vissza. —

Gyorsíró. Ha a magyar gyorsírást Gabelsberger- 
Markovits rendszere szerint tanulta, akkor a németben 
is kövesse ugyanazt. Rendelje meg a Mittler E. S 
berlini cégnél a Gabelsberger-tankönyv legújabb ki
adását.

Laikus. Hát biz oz móg nem szerelem, do le
het belőle az is, meg el is mulhatik, mint a jó idő, 
vagy a rossz idő. Varja bo az első határozott jelen
séget, a mi történik benne, hogy hátat fordít és el- 
megy-e a fiatal ur, vagy föllep, mint kérő. Akkor 
nztan önmagától is kit lálja azt, a mit tőlünk kér
dez, hogy szeret-e és hogy szeretik-e? Ilyen messzi
ről, teljesen egyoldalú iuformáoiók alapján nagyon 
nehéz nekünk az ön kis szivébe belátni. Türelem ...

F. U . D sz. 1. Aaleitung zűr deutschen Steno- 
grapbio von Franz Stolve. 53. kiadás. Megrendelhető 
a kiadónál: Bettin, Mittler S. E.-nél vagy bármely 
könyvkereskedő utján. 2. Tizenöt gyorsirási óra. 
Irta Adorján Emil, Nagyvárad. 3. Alig lehetséges.

N. N. Kdrmsnd. A közigazg tási s minden más 
tisztviselő csakis saját hatáskörében, a szolgabiró 
tehát csakis abban a járásban rendelkezhetik, amelybe 
a vármegye közönsége beválasztotta. Sürgős esetek
ben vasárnapi napon, vagy vallasanak ünnepein is 
megidézhetik, goroinbáskodni azonban sem közna- 
pou, sem pedig vasarnap nem szabad, sajnos azon
ban, hogy azért mégis szoktak a alig van or
vossága.

W . B. Budapest. Bizony a válasz megkésett 
kissé. Máskülönben szívesen szorítottunk volna szá
mára helyet.

84  948 . sz. előfizető. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter a tankerületi főigazgató ajánlatára 
rendszerint megszokta engedni, hogy a folyamodó 
egy évben két osztályvizsgát tehessen. Az ön fia 
tehát, ha folyamodásához megszerzi a tankerületi 
főigazgató ajánlását, az összevont vizsga letétoiéro 
megkaphatja az engedélyt. Az érettségi vizsgának 
magánúton való tanulás után leendő letételéért újra 
folyamodni kell a közoktatásügyi miniszterhez s a 
folyamodásban meg kell jelölni azt a tanintézetet, 
ahol az illető vizsgázni akar. Az a magánintézet, 
mely a fia elkészítésére vállalkozhatnék, nem bír 
ngyan nyilvánossági joggal, de azért miniszteri elleu- 
őrzez alatt áll s nem humbug. Az érettségi vizsga 
után mindenesetre ajánlanék az államszamvitel meg
tanulását is, amiből egy év alatt diplomát szerezhet.

Cs. Gy. Nehéz kérdések. Aki szónokolni u o r  
tudni, szónokoljon, aki az írást akarja inog tanulni, 
írjon. Addig írjon, míg vagy jól ir, vagy rá nem jöu 
arra, hogy nem neki való a penna, okosabbat nem 
igen mondhatunk.

T örekvő. Ez m ég nem Jó. Majd talán siker ko
ronázza a kitartást.

Hivatalnok. Kérdésére már régebben válaszol 
tank. Méltöztassék csak a szerkesztői üzenetek közt 
m egkeresni.

L e lk é sz . 1. Tábori rabbik csak a tartalékban 
vannak, tényleges szolgálatban nincsenek. Ilyen állás
ért tehát nem is folyamodhatik. 2. Tartalékos tábori 
lolkéss minden óv decemberében tartozik jelentkezni 
s lelkeszi ulkülmaztatását igazolni. Az igazolás az il
letékes járási tisztviselő előtt, a kinevezési okmány 
bemutatásával, teljesítendő. 3. Tábori rabbi az egész 
cs. és kir. közös hadseregben csak kilenc van, a 
rabbihelyettosek száma a tartalékban nincs bizonyos 
számhoz kötve.

Sch. A. Nagyvárad. A honvédelmi miniszter oz 
idő szerint a kiegyezési válság miatt Bécsben tar
tózkodik s ma még nem lőhet tudni, junius 2-ikán 
Budapesten lesz-e vagy sem. Rendes fogadó napja: 
csütörtök déli 12 óra. Ha a miniszter nem tart 
audienciát, ürömön Dezső államtitkár helyettesíti.

Szerző. Bizony nőm emlékszünk mar a levélre. 
Ha megkaptuk, akkor válaszoltunk is reá, mert nincs 
az elintezendők között. Ha megismétli a kérdést, 
igen szívesen megadjuk a választ újra.

Ambiciózus. Ezúttal még nem tohotünk eleget 
kívánságának. Majd egy másikkal szíveskedjék sze
rencsét próbáink

B. K. Győnrryős. Budapesten két tanítói segély- 
efryosület van. Egyik, a Budapesti Tanítók Segélyegye
sülete csak fővárosi tanítók segélyezésére áll fönn. 
A másik, az Eötvös-Alap országos jellegű. Elsőnek 
az elnöke dr. Verédy Károly kir. tanfelügyelő (VIII. 
Pál-utca 4. sz.), a másiknak Péterfy Sándor tanító- 
képzőintézeti igazgató (VII. Szegényház-tér, Óvónő
képző). Mind a két egyesületből csak azoknak 
tagjai nyerhetnek első sorban segélyt.

6830. czám u előfizető. Mi is ötödször üzenjük 
már meg, hogy a Szent Margitsziget adminisztracionális 
ügyeit József főherceg jószágkormányzósága intézi, 
amelyhez irhát Alcsuthra, Budapestre vagy a Szent 
Margitszigetre is.

M. J. Sopron. Bocsánatot kérünk, do miután a 
szerkesztői üzenetek homlokán mindennap kihirdet
jük, hogy kéziratokat nem küldünk vissza, a kézira
tokat bizony elolvasás után megsemmisítettük.

Klári. Hogy hogyan tartsa távol magától azt 
az urat, arra az ön női ösztöne jobban megtanítja, 
mint mi. Legyen erélyes, de nem bántó s mindenok- 
fölött világosan adja tudtára, hogy ön az írógép 
mellé szerződött, nem pedig egyebekre.

H . Á. Kissé hosszadalmas — és kevés van 
benne mondva.

Bité P á l nr szíveskedjék  velünk közelebbi ói
mét tudatni.

Szerző. A  darabot sehol se  lehet előadni. Firka
ez, nem darab.

Slb illa . Nem üti m eg a mi m értékünket
N. N. Bp. V. Nőm közölhetjük. Nem ne

künk való.
J. J . F . T ehetséges munka, de nekünk még 

nem elég  jó.
T. M. Sajnálatunkra ez nem közölhető, szíves

kedjék másikat küldeni.
B. B. Számunkra m ég nem elégjó.
K. Róbert. Nem közölhető.
E. K. Nem üti m eg a mi mértékünket.
85 034 . számú előfizető. A kérdezett dologról 

semmiféle újabb értesülésünk nincsen. Valószínűleg 
őszre halasztják az újabb sorozatot. — W . V. Szi- 
szek. Igaza van, nem me/t/ használandó a mondatban, 
hanem Különben a mondat meglehetősen pogá- 
nyul van stilizálva. — R ezerv lsta  K. G. Az év 
végéig még mindig behívhatják. — Perjel. Méltóz- 
tassék türelemmel lenni, mert sorrendet kell tartani 
a beérkezett versek elbírálásában. — Ca. J. II.
I. Akármelyik kertészgazda szívesen ad útbaigazí
tást. 2. Állítólag finomított terpentinnel eltávolíthatja 
a foltot. — E. F. Alibunár. 1. Bármelyik zenemiikores- 
kedésben megkaphatja. 2. A zeneszerző Győrött rend
őrfőkapitány. — Sáiusondl bakfls. Operett. — Igazság . 
Nem jól tudja. Az a betörő móg mindig fogságban van.— 
N. J. Hódmező-Vásárkely. Utókurára ajánljnk Marilla völ
gyét vagy Stoószt, ahol pormentes, tiszta levegő van. 
— E rényes. Sem társadalmi, som erkölcsi tekintet
ben nőm kifogásolható B. elhatározása. — Biró. Sz.
J. nem francia származású, hanem magyar. Szegeden 
született. — B. L. Izabe'la-utca. Méltöztassék ezt a 
magyar államvasutak elnök-igazgatóságánál (VI. 
Andrássy-ut 75.) megtudakolni. Mi csak akkor tud
juk meg, mikor a kinevezések már megtörténtek. 
Addig hivatalos titok. — F. K. Beled. Nagyon saj
náljuk, do kívánságát nem teljesíthetjük, mert meg
sértenek velő a köteles diskréoiót. A szerző nem 
hatalmazott fel bennünket, hogy inkognitóját elárul
juk. — Dr. F. I. Esztergom. Köszönjük a szives fel
világosítást. Levelét átadtuk Ábrányi Emilnek, ő 
majd válaszol a benne foglalt kérdésre. — A. V. 
Budapest. A kolozsvári színház igazgatója ez idő 
szerint: Follinusz Aurél. — Erdélyi e'-öfizetö. 1. A 
pályamunkát idegen kézzel kell leíratni s beköttetni. 
Melléklendő hozza egy levélke a pályamű szerzőjé
nek nevével és lakásával, a boríték azután leragasz
tandó 8 reá Írandó a jelige. Az igy fölszerelt pálya
munkát azután beadhatja. 2. A költeményre később 
kap üzenetet. — Kereskedelmi Kaszinó. 1. Az a ciru 
megillet minden önálló embert. 2. Az érettségi bizo
nyítvány nem jogosít fel még reája. — K. C sillag. 
Erről a kérdésről nem is lehet vitatkozni. Bizalmas 
ismerősök vagy jó barátok miért ne tegezhetnék 
egymást, még ha foglalkozásaik különbözők is. — 
Szerda 6. Jókai Mór lukasa: Bajza-utoa 17/b. A 
költő svábhegyi villájában szokta tölteni a nyarat.— 
Zimony. Sajnáljuk, de el vagyunk látva. Ne méitóz- 
tatsék a levelezést folytatni, mert osak önmagának 
okoz vele hiába való költségeket. — Siculus. Kéz
iratát legnagyobb sajnálatunkra nem használhatjuk. 
Nagyon sokat foglalkoztunk utóbbi időben ezzel a 
témával. — F. F. Budapest. A cikket nem kö- 
xölhoijük. A kéziratot már meg is semmisítet
tük. E rovat élén különben mindennap olvas
ható, hogy kéziratokat nem küldünk vissza. Még 
kivételcscu sem tehetjük, mert mások részéről 
jogos apprehenziókra szolgáltatnánk vele okot. — 
Sárika baba. Csak küldje be, gondoskodni fogunk 
róla. hogy megjelenjék. — X  Y-né. Olyan iutezet 
például a László Mibaly-féle magán gimnázium (V. 
Hold-utca 17.) A föltételeket az intézet igazgatóságá
nál tudakolhatja meg. — B. J. Pápa-Kovácsi. Azt a 
festő és felold j anyagot nem ismorjük. Méltöztassék 
azonban a Józseímiiegyetem vegytani intézetéhez 
(Vili. Muzeum-körut 6.) fordulni, ott szívesen adnak 
fel világi >sitást. — Papóoi e lőfizető . Szerezze meg 
Dobozy István -4 községi közigazgatás kézi könyve ciraü 
könyvét. A három kötetes munkát 10 forint 20 kraj
cárért megrendelheti a Budapesti Napló kiadóhivatalá
nál. Ez a legújabb és legtökéíoteseob szak könyv ezen a 
téren. — Hajnalka. Dombóvár. Olyan cirnü könyvről 
nincs tudomásunk. — P. Gy. Arad. (K) jegy alatt Kabos 
Ede kollégánk ir vezércikkeket. — P. K. Fasvár. A 
beküldött hirt azért ncin közöltük, mert nem volt 
országos érdekű. Az a beszámoló tem az. tehát nőni 
kérjük* — É. S. V.-Hátszeg. Szívesen tettük. Üdvöz
let. — Bch. I. Nagy-Kun-Madaras. Az bizony pikáus 
könyv. Ami a többit illeti, k én en  egy  lQVűlüZÓlaüün

akármelyik budapesti könyvkereskedőtől árjogyzóket^ 
abból válogathat tetszés szerint. Ezen a helyen nem 
sorolhatjuk fel valamennyinek a címét. — M. 85 790- 
■z. 1. Bécsben a 4., 25., 61., 64., 68., 71. és 84. sz. 
és az 1. és 4. sz. bosnyák gyalogezredek, Budapes
ten pedig a 6., 23., 32., 38., 52., 69. és a 3. számú 
bosnyák gyalogezredek. 2. T. B. nem tanár, nem is volt 
sohasem. — E. F . 6736. Azokat a pályázatokat csak a 
Posta-Közlöny hozza, a napilapok nem. — K. Béla. 
Budapest. Akármelyik kávéházban megkaphatja a 
hivatalos lnp kérdéses számát, tessék abban megke
resni. — R. S. Szolnok. 1. Mind a két mondatforma 
használatos a igy el is fogadható. 2. A kérdezett 
bünpörről annak idején több könyv jelent meg, da 
egyik sem közli tárgyilagosan az esetet, a végtár- 
gyalást pedig szószerint csak az akkori napilapok 
hozták, melyeket ma már csak a múzeumokban találhat 
meg. — B. Z. Miskolc, G. G. református vallása. Ez idő 
szerint Egerben lakik. — K. Gy. lpolyságh. Mária- 
Dorothoa egyesületi sorsjegyei nem nyertek, üdvözletét 
köszönjük és szeretettel viszonozzak.— Im re. Zágráb, 
Talán móg ebben a hónapban publikálják, de a jövő 
hónapban bizonyosan. A névsort közölni fogjuk. —< 
M. B. V. A sorsjegyek számait csak megírta, azt 
azonban elfelejtette hozzátenni, minő sorsjegyekről 
van szó. Ismételje meg tehát a kérdést ezzel a 
kiegészítéssel, akkor szívesen utána nézetünk és vá
laszolunk. — J. Szatm ar. Nagyon zavaros a kérdése, 
nem tudtuk megérteni. írja meg világosabban, hogy 
mit akar. A verse pedig nem közölhető. — Guido, 
I. Magyar folyam- és tengerhajózási részvénytársa
ság, V. Mária Valéria-utca 14. szám. 2. Adria m. kin 
tengerhajózási részvénytársaság, V. Forono Józsefi 
tér 6. — Juaztl, 1. A behívót az illetékes hadkiegé-* 
szitő parancsnokságtól kapja. 2. Annak több olyan je
lensége van, amit egy figvelmes szemnek észre kell 
vennie. 3. Mióta a világ áll, az emberek minden idő
ben vallanak szerelmet. Miért ne illenék hát éppen a 
bornkkolás előtti — J. A . Pozsony. Folyamodjék fe-* 
lülvizsgálásért az illetékes hadkiegészítő parancsnok
sághoz. A folyamodáshoz orvosi s lehetőlog katona
orvosi bizonyítványt kell mellékelni. — Beteg. 1, 
Azt a betegséget nem a fürdő gyógyítja meg, hanem 
az orvos és a jó, tiszta levegő. Magyarországon kü
lönösen ajánlható Marillavölgy és Stoósz. Mind a 
kettő pormentes. 2. Kedvezményt is kaphat, ha folya
modik érte a fürdőigazgatósághoz. Vagyontalan3ágá| 
mindenesetre ki kell mutatnia. 3. Újabb rendeletet még 
nem adott ki a kérdéses dologban a közokt. miniszter, 
Ha adna is, az már csak a jövő iskolai évre vonat< 
kozhatnék. — 83 520. számú előfizető. 1. Dienst- 
Regleir.ent I. kötet 60 kr. II. kötet 54 kr, III. kötél 
20 kr. 2. Organischo Bestimmungen f. d. Infanterio 10 
kr. 3. Wahrvorschrift II. kötet (mit Naohtrag) 65 kr,
IV. kötet 40 kr. 4. Ehreuráthliche Verfahreu 30 kr, 
5. Exercier-Reglement f. d. Infanterio 50 kr. 6i 
Scbiess-Instruotion 25 kr. 7. Vorschrift iibor die Be* 
handlung besonderer Personal-Angelegenheiteu etc, 
20 kr, de ez a könyv ez idő szerint nem kapható. Ha a 
postaköltséget is hozzáteszi amogirtárakhoz,aBudapesti 
Napló kiadóhivatala utján megrendelheti a könyveket* 
2769. sz. előfizető. Nem ismerjük a bajt, tehát nem 
is mondhatunk felőle véleményt. Annyi azonban bi
zonyos, hogy magyar orvos rosszul teszi, ha külföldi 
fürdőre küldi a pacienseit, mikor nekünk is vannak 
gyógyfürdőink, a melyek becsülettel versenyezhetnek 
a külföldiekkel. — B. 8. Kassa. A lapot be koll jelen
teni megjelenése előtt, az illetékes közigazgatási tiszt
viselőnél, Kassán a polgármesternél. A bejelentésnek 
tartalmaznia kell a lap címét, a megjelenés idejét, a 
felelős szerkesztő, laptulaj Jones és nyomdász teljes 
ciniét Kaució, miután évenkint csak négyszer meg
jelenő folyóiratról van szó, nem kell. A polgármes
teri hivatal körülbelül nyolc nap alatt tudomásul 
veszi a bojelentést s akkor ugyanilyen utón, a pol
gármesteri végzés melléklésével, a postaigazgatóság
nál kérelmezheti az 1 krajeáros hiriapbélvegkedvez- 
ményt. — N a gyk an izsa i előfizető. A középiskolai 
reformot néhány nappal ezelőtt bő kivonatban is
mertettük, méltózta3sék azt elolvasni s megta
lálja kérdésére a választ. — R. S.
kerek. Ez kérdés tárgya sem lehet. A fél tartozik 
orvosának minden költségét megtéríteni, akár volt 
szükség az orvosra s az általa kizárólag arra az 
alkalomra beszerzett gyógy- és kötszerekre, akár 
nem. — Keszthely. Csak országos érdekű cseni - 
nyékről kérünk (akkor is gyorsan) tudósításokat. A 
miket eddig küldött, csak helyi érdekiiek voltak, 
a mit nem is használtunk fel. — P. Eí. Eger, Akár
melyik kávóházban megtudhatja a vasúti menetrend
ből. — Dárda. Az a füzetke még nem jelont me;. 
Most van sajtó alatt. Annak idején minden dohány- 
tőzsdében megkaphatja. — V ilm a. A betegség 
gyógyítható. Forduljon bizalommal dr. Dclliugor 
Gyula tanárhoz, aki délelőttönkint az üllői-uti 
klinika sebészeti osztályán, délután a lakásán 
(VII, Koreposi-ut 52.) rendel. — Ca. Sí. Késmárk. A 
kinevezőitek névsorát közöltük, méitóztcsék abban 
megkeresni. — G. V. Budapest. Aki a hölgyöket 
kiséri, az akár férfi, akár nő: garde des damos. — 
M űkedvelő. Vegye meg például Szécsi Ferenc Legény- 
búcsú ciinü monológját. — M. 13. Barcstelep. Olyan 
névvel többen is vannak Budapesten, de hogy neme
se k-e vagy som, nem tudjuk. — H alm i. Szives aján
latára sajnálatunkra nem reflektálhatunk. — Kis- 
Terenne. Már régebben válaszoltunk. Ila meg
keresi, meg is fogja találni. — P. J. p . Szerezze meg 
a Merkúr bank és váltóüzlet sorsolási közlönyét (V. 
Dorotty i-utca 12.), az megbízható. — 85.333. sz. 
•lefizető. Olyan nevű képviselő igenis volt a múlt 
országgyűlések egyikén, do hogy az a kérdezett 
alispán fia volt-e, vagy sem, nem tudjuk. Ezt lóg- 
biztosabban Bókésmogye ahspáui hivatalánál tud
hatna meg. — M. Zs. Szászvár-Máza, Méltöztassék a 
Fischer-fóla porcéban és majolikagyárnál (IV. Bécsi
utca 3. szám.) kérdezósködui. olt bizonyosan tudni 
fogják?
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K ÜLÖ NFÉLÉK

Ninon dalaiból.
I n c s e lk e d v e , n e v e t g é lv e  
S é tá lg a tu n k  fe l  s  a lá .
É n  I s te n e m , m it  i s  sz ó ln a ,

H a  v a la k i h a l l a n i  ?

D e  a  te n g e r  so k a sá g b a n  
M in d e n  e m b e r  id e g e n ,
R e á n k  te k in t , to v a  su h a n  

K ö z ö n y ö s ö n , h id e g e n .

O h , h o g y  k u ta t, le s k e lő d ik ,
H a  v a la k it  s ír n i lá t,
D e  a  b o ld o g  e m b e r e k k e l  
N e m  tö r ő d ik  a  v i l á g !

B zen tessy  G yula.

Királynő és pásztor. Az angol királynőt 
ünnepelték most nyolcvanadik születése napja alkal
mából, természetes tehát, hogy az angol lapok ez 
alkalomból reminiszcenciákkal kedveskednek a kö
zönségnek. íme egy epizód az angol királynővel: 
Mikor a még fiatal királynő Balmoral közelében a 
mozőn festegelett, egy paraszt 6uhanc vetődött arra, 
aki skót dialektussal rákiáltott a királynőre, hogy 
hogy siessen félre az útból, mert a nyájának kell a 
hely. A királynő ügyet 6ein vetett a goromba fol- 
szólitásra.

— Halloo, loddies, wull ye gang ? — kiáltotta 
torkaszakadtából a pásztorgyerek és uekihajtotta a 
nyáját a királynőnek.

— Nem tudod, kivel beszélsz ? — kérdezte tőle 
a királynő udvarhölgye.

— Nem tudom, de nem is vagyok rá kiváncsi. 
Elég az hozzá, hogy ez az ut az én nyájam szá
mára való.

— No, de a nyájad csak helyet fog engedni 
az angol királynőnek?

A legényke végig mustrálta a nyugodtan ülő 
királynőt és meglehetősen fitymáló hangon mondotta:

— Hm, királynő? Bizony akkor másképpeu 
is öltözködhetnék, hogy mindjárt meg lehessen tudni, 
kicsoda.

És mormogva tovább hajtotta a nyáját.
•

4- Dumas, a h ip n o tiz á ló . Az öregebbik Dumas, 
ezt kevesen tudták róla, a mellett, hogy nagyirő volt, 
még a hipnotizálásban is szép eredménynyel dicse
kedhetett. És dicsekedett is. Mindenekelőtt bevallotta, 
hogy egészen véletlenül jött „magnotikus erejének* 
a tudatára, amikor egyik regényéhez tanulmányokat 
csinált. Aztán hipnotizált is többször és 6zivosen el
beszélte hipnotikus kalandjait. Egyszer Joignyben 
előkelő társaságban volt, ahol a magretizmueról be-

R E G  É N Y .

M A R I E T  T  E.
(13) — REGÉNY. —

I r ta :  M A R T O S  F E R E N C .

Lovacskám szánakozva néz, mintha kér
dezné, mi bajod úrnőm ? Bob okos kis fejét 
hízelegve csúsztatja ölembo . . . Úgy pihenek, 
percekig, érákig. Nem számolom az időt. Nem 
gondolkozom. Csak nézek a sűrűségbe és hall
gatom az erdő titokzatos hangversenyét. Aztán 
hazaügetek és rendosen igen jó étvágygyal ér
kezem az ebédhez, vagy a vacsorához.

Április 29.
Kezdek vágyódni emberek után. Lornnttiék 

ugyan igen kedvesek, de nem túlságosan mulat- 
tatók. Ők maguk is érzik a szükségét, hogy szó
rakozást szerezzenek számomra, hát ma behaj
tottunk Köncsögro. Köncsög ugyanis mezőváros, 
mintegy másfél órányira Bács-Újfalutól. A 
bácsi 'kijelentette, hogy ott nagyon jól fo
gunk mulatni, mert értesítette a gavallérokat, 
hogy várjanak bennünket a kaszinó előtt. A 
gavallérok tényleg vártak bennünket. Sehnell 
Adám, a patikus, Homok Menyhért, a közjegyző, 
és Zöld, vagy másképpen a „szép" Feri, az al
jegyző. Ők hárman képviselik Köncsógön az 
arany fiatalságot. A körjegyző elhízott, veres 
orrú, őszülő agglegény, csizmában jár és egy 
lovaglópálcával veregeti folytonosan a csizmája 
szárát. Sehnell Ádám a divatos eleganciát kép
viselte sárga nadrágjával és fekote gérokjával. 
Egészen kifogástalanul volt öltözve, de a gallér
ján egy nagy pecsét volt és ez töakro tette a 
hatást. A szép Feri volt a legkedvesebb; ő nem 
beszélt senkihez többet, mint: -Kisztihand". To- *

szélgettek. Néhány an kétségbevonták a magne- 
tizmust, a hozzájuk csatlakozott a háziasszony 
is. Dumas erre megkérdezte a háziasszonyt, vájjon 
átengedné-e magát arra, hogy mngnetikus álomba jut
tassa. Az úrnő hajlandó volt erre, mire Dumas oda 
állt a széke mellé, segítségül bivta minden magne- 
tik'is erejét és megparancsolta neki, hogy öt porc 
alatt aludjon el. A háziasszony csakugyan el is aludt, 
s Dumas megkezdte vele a legcsudálatosabb kísérle
teket és ő minden parancsának engedelmeskedett. 
A jelenvoltak feszült érdeklődéssel figyelték a jelene
teket, s csaknem borzongani kezdtek, amikor a költő 
egyezer csak egy csont papirvágó kést adott a médium 
kezébe és igy szólt hozzá:

— Ez egy élesre fent kés, ezzel meg fogja ölni 
a szomszéd szobában dolgozó varrónőt.

Azzal a kis szabad akarattal, amely még meg
maradt, beszéli Dnmas, a háziasszony ellenkezni 
próbált. Húzódott, belekapaszkodott a bútorokba, 
hogy ne kelljen előre mennie, de neki csak akarnia 
kellett, s kezét a megjelölt irányban kinyújtania s 
az asszony ment előre. Szeme tágra volt nyitva s 
különben szelíd, szép arca az izgatott lelkiállapottól 
sajátságos kifejezést öltött. Olyan volt, mint egy 
őrült, aki gyilkolásra készül, Dumas természetesen 
felköltötte, még mielőtt a megjelölt szobát elérte volna.

*
-J- A z őskor feltámasztása. Paris egyik mun

kásnegyedében néhány héttel ezelőtt megjelent egy 
próféta, aki az ősembert dicsőítette és prédikálta az 
őskori életre való visszatérést, amikor az ember még 
nem használta a romlott kultúrának az eszközeit. A 
dolog iránt, mint Parisban minden különös jelenség 
iránt egyáltalában, akadtak, akik érdeklődtek s a leg
közelebbi vasárnapra kirándulást terveztek az őskori 
élet megkezdésére. Annyi bizonyos azonban, hogy a 
kirándulók egy civilizált kocsmában találkoztak, meg
erősítették magukat a romlott kultúra egyik produk
tumával, a pálinkával, aztán mentek ki ugyancsak a 
civilizált újkor egyik modern alkalmatosságán, vas
úton Fontainebleauba. Ott lölkerestek mindenekelőtt 
egy erdőt és megkezdték az őséletet. Az első kérdés 
ez volt:

— Hogyan táplálkozott az ősember?
Kenyér és bor volt a tarisznyákban, de mivel 

az erdőben tilos volt a vadászat, tehat a halászat 
mutatkozott csak felhasználhatónak a táplálékszer
zésre ősi módon. Az apostol vezényelt és mindenki 
helyet foglalt a folyó partján. A pálcákból horgászó
készüléket csináltak.

— Ó borzalom 1 — kiáltott fel hirtelen az apos
tol — az ősemberek nem horgásztak, az ősemberek 
puszta kézzel fogták a bálát 1

— De ahhoz mi nem értünk 1 — felelték a 
hívők.

— Akkor tanuljátok m eg!

vább aztán mosolygott. Bemutatáshoz: „Á, kiszti
hand*, búcsúzáékor: ,Ó, kisztihand*, más meg
jegyzésre egyszerűen, „Kisztihand*, ez volt az 
egész szóbősége. Az ő kalauzolásuk mellett végig
sétáltunk aztán a piac-utcán, míg a zöld zsalu- 
gátores ablakok mögül irigy pillantásokat vetet
tok reánk a városbeli lányok.

— A póstáskisasszonyok meg fognak puk
kadni, ha nagy sádot moglátják, — magyarázta a 
körjegyző. — Ők ugyanis a kőnesögi társaság 
előtt abban a hirben állanak, hogy divat és vi
selkedés dolgában a fővárosi szokásokat követik. 
Csakhogy ők nyolc évvel ezelőtt voltak utoljára 
a fővárosban, akkor is Budán, ahol az apjok 
postamester. Most tehát, hogy egy igazi fővárosi 
Kisasszony látogatja meg Köncsőgöt, az ő tekin
télyük teljesen elhomályosul.

— De én nem szeretnék kellemetlenséget 
okozni a kisasszonyoknak — szóltam ncvetvo. 
Sehnell Adám megigazította a gallérját és jobb 
lábát felemelte. Különös tulajdonsága, hogy va
lahányszor bókot mond, felemeli a jobb lábát, 
graciózusan, mintha azzal is segítené olmésségét.

— Ami nékik kellemetlen — szólt — az 
reánk nézve kétszeresen kellemes.

— Önök túlságosan elnézők.
— a , kisztihand, — mondta a „szép* Feri 

mosolyogva . . .
Később megnéztük a kaszinót is. A nagy 

teremben szokták tartani a vasárnapi táncmulat
ságokat, de hétköznapokon pálinkát és szeszes 
italokat mérnuk benne.

— Ez a hely volna predosztinálva — 
mondta a körjegyző, csizmája szárát veregetve. 
— hogy Kőnesög előkelősége találkozót adjon 
egymásnak benne. Do a társadalmi klikkek oly 
széthúzok . . .

Este felé járt már az idő, amikor haza haj
tottunk Köncsögröl. Gavalléraimat teljesen meg
hódítottam és ők mogigórték, hogy a napokban 
ellátogatnak Bács-Uj faluba. Cigányt is fognak 

I hozni, hogy annál iohban mulassunk.

— És ezenközben ében veszszunk ?
— A horgászás után az apostol tüzet akart 

kiosiholni kövekkel. De a társaság ezt is unalmas
nak találta és olővette a gyújtókat. Amikor pedig a 
halakat megsütötték, megették, az apostol prédiká
ciót akart tartani. De a hívők megfutamodtak — s 
kocsmába.

•

4> Cserébe. Egy párisi szabónővel esett meg a 
következő kis kalan'1: Hosszabb utat tett omnibuszon 
s útközben egy elegánsan öltözött fiatal ember szállt 
be a kocsiba, ujjáu pompás gyémántgyűrűvel s le
ült melléje. A szabónő sokáig bámulva nézte a brilli- 
ánsok csodás ragyogását. A mikor kiszállt a kocsi
ból, nagy rémületére észrevette, hogy pénztárcája 
hiányzik. A pénztárca helyett nagy megütközésére a 
zsebében találta a pompás gyémántgyűrűt, amelyet 
az elegánsan öltözütt tolvaj akkor vesztett el, amikor 
a zsebeben kotorászott. A pénztárcában össze-vissza 
kilencvenkét frank volt, a gyűrő értéke pedig ezer
ötszáz fánk. Az az ur, aki ott felejtette a zsebben a 
drága gyűrűt, aligha fog jelentkezni.

4- A oseléd becsülete. Fran^oiso Mistron 
Arrasban, amikor a cselédjét elzavarta a házából, 
tanuk előtt tolvajnak nevezte őt. A cseléd, ugylátszik, 
ártatlannak érezte magát, mert panaszt tett a volt 
asszonya ellon, akinek aztán a következő kis elő
adást kellett meghallgatnia:

— Tekintve azt hogy a tolvajlás vádját semmi
vel sem lehet bebizonyítani, tekintve azt, hogy cse
lédeket, akiknek nincs egyebük, mint munkaerejük 
és becsületes nevük, amelyet meg kell védeni a szá
mukra s jussuk is van arra, hogy a becsületüket ne 
bántsa senki, amig csakugyan becsületesen viselked
nek, tekintve azt, hogy a vádlottat ezekkel a szo
ciális alapelvekkel meg kell ismertetni, — a bíróság 
a vádlottat ötven frank kártérítésre ítéli becsület
sértés miatt.

Arrnsban ezek után az ártatlan cselédek nem 
is igen lógják bánni, ha asszonyuk tanuk előtt tol
vajnak, s mi egymásnak fogja őket nevezni.

•
-j- A v ilá g  legk iseb b  énekesnője. Észak-Ame- 

rika, amely sok mindenben nem cserelne a vén Eu
rópával, néhány hét óta azzal is dicsekedhetik, hogy 
övé a világ legfiatalabbik énekesnője. Mindent bizo
nyít a tény és azért nem vitathatja el senki, hogy 
az Egyesült-Államokban ogy két esztendős kis leány 
lép föl mint énekesnő és énekével elragadja a kö
zönséget. A kis Milored Esteile Bryer azonban som 
az ábécé titkaiba nincs beavatva, som a kóták jegyeit 
egymástól megkülönböztetni nem tudja, hanem hal
lása, az van csudalatos és a melieti kedves csengő 
hangocskája. Azonkívül a szókat tisztán mondja ki 

i í  t  ' ~ ------------a
. . . .  De igy, vacsora után, amikor a gyö

nyörűen tiszta csillagos égboltozatra bámulok, 
különös vágyódás fog el valami ismeretlen utol
érhetetlen dolog, magam sem tudom, mi után. 
A közjeg.vző és a patikus, meg Loránthék és az 
egész puszta nevetségesen egyszerűnek és kicsiny
nek tűnik fel. Olyannak, "mintha börtönként 
zárna magába, holott lelkem egy lobogó csillag 
sugarain elröpül innen, moszszo . .  . világtalan 
világok végére . . .  és néha Budapestre is . . .

Május B.
Itt van a csodaszép május hónap és annyi a 

zöldség körülöttem, hogy magam is zöldülni kez
dek már... Ez a pusztai élet éppenséggel nem mond
ható változatosnak . . .  Margit és Aladár egyebei 
sem tudnak, mint a maguk boldogságáról beszél
getni. Az öreg Lóránt minden nap kezet csókol és hat
szor mondja cl ugyanazt a bókot..-. A nagyasszony 
nőm annyira kedvesen, mint házsártosan zsörtölődik 
velő . . .  Unom már, hogy mindenki kodvem ke
resi és azt kérdezi, hogyan érzem magamat ? . .  
Ha még, egyszer kérdezi valaki, goromba leszek 
hozzá. És ez az egész pusztai élet . . , Reggel 
fölkelni, oste lefeküdni, közben sokszor és jó ét
vágygyal étkezni, ebből áll az egész. No mog 
egy kis csillagvizsgálás szénaillattal és ábrándo
zással vegyítve! A libák gágognak, a bárányok 
bégotnok, a borjuk bőgnek, ma is éppen úgy, 
mint első napon, a mikor láttam őket. Végre is, 
ha az ember nem hall egyebet, mint gágotást és 
béuetést, szükségét érzi némely emberi hangok
nak . . .  De az itt nincs. Hiszen ezek nőm em
berek, maguk is átalakultak már ebben a mély
séges csöndben és nyugalomban. Vágyakat, izgal
makat, harcot nem ismernek. Olyan elégültek és 
olyan boldogok, hogy kényelmetlenül érzem ma
gam köztük. Halálosan unatkozom, mellesleg . . .  
Homok Menyhért, Sehnell Ádám, Zöld (a ,szép‘i 
Feri és a többi, libák, juhok és pulykák, tanyai 
idill és boldog szerelem, kérlek, hagyjatok egy 
kissé magamhoz térnem . . .
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s a repertoárjában már nagyon eok népszerű dal 
szerepel. Szóval Amerikában a hangversenyteremben 
is megkezdődött már a cirkusz.

•
+  Aa nj esakáetnö. U n t  ; Reggel hét órakor

szoktunk reggelizni.
A i ui etakiiesni: Igen is n tgyságs. kézit csóko

lom, de azért ha el találnék aludni, azért csak tesse
nek nyugodtan nélkülem megreggelizni . . .

•
+  Önfalátdoxáa. _  A hásigasda Tudja már a 

feleségem, hogy eltörtem a vázát?
A cseléd-. Nera, magamra vállaltam a dolgot.
A  h á z io a z d a : D e Mari
A cseléd (jó szívvel) : Azért a pár g a rasé rt? ... 

Aston én nem kapok érte ujjyso verést • se

közgazdaság.
ipar és kereskedelem.

A gyflmülczértékesttás érdekében. A földml-
velésilgyi minisztériumban ma Kiss Pál államtitkár el
nöklett! alatt ankét volt, amely a gyümölcs-értékosités 
kérdésével foglal kozott. Az ankéten az ország különböző 
vidékeiről mintegy negyvenen jelenlek meg. Tissa 
László köszönetét mond az értekezlet összehívásáért 
és kifejti, hogy a szövetkezeti utón tartja csak elér
hetőnek a sikert. Gróf Benymssky Sándor a gyümölcs- 
termelés hiányaival foglalkozik. Uray Imro a tarifák 
leszállítását, Krakkóban és Varsóban eladási raktá
rak fölállítását sürgeti. Ugrón Gábor javítandónak 
tartja a gyümölcsnek a vasutakon való szállítási 
módját. Szervezni kellene a bel- és külkereskedel
met és ahol szükség van, bizományosokat kel
lene szerződtetni, ilikályi Péter agy gyümölcsér- 
tékesitő szövetkezet létesítése mellett érvel. Forster 
Géza a jelenlegi csomagolás és osztályozás silányságá
ról szői.Ssegedy György a kecskeméti gyümölcskereske
delemben szorzett tapasztalatait adja elő. Crigler Nán
dor a termelők megbízhatatlanságát hangoztatja. Ez 
a silányság az oka annak, hogy még a saját piacain
kat sem elégíthetjük ki. Parlagi Ferenc a helyes 
csomagolást, a gyiiraölcskeroskedelem szervezését, a 
fuvardijak leszállítását, a szállítmányok gyors továb
bítását és a csomagoló anyagok olcsóbbá tételét sür
geti. Tokaji László a gyümölesközvetitő ügynökök 
kiküldését ajánlja. Oyörgy Endre nem hiszi, hogy a 
létesítendő szövetkezet segíteni tudjon * meglevő 
hiányokon. Végül az elnök összegezte az elmondot
takat és köszönetét mondott a megjelenteknek.

Az E lső  B iz to sító  In té z e t  K atonai S zo lg á la t  
E zetéro. 0  császári és királyi fensége József főher
ceg védnöksége alatt vasárnap e hó 28-án tartotta 
meg báró Nikolics l'edor valóságos belső titkos ta
nácsos elnöklete alatt helyiségeiben (Erzsébetiér 1.) 
VI. rendes közgyűlését. A bemutatott üzleti jelentés

G e o r g i n e  M a r  t e t t e h e z .

Május 10.
Édes kicsikém,

Bár, miután bucsuzás nélkül távoztál tőlünk, 
meg sem mondva, meg sem üzenve, meg sem 
írva, hová, mikor, meddig, csak úgy, mint a me
sebeli tündér, köd előttem, köd’ utánam, bár 
mondom, ezért nem is érdemied meg, hogy bú
suljunk utánad és foglalkozzunk szivecskéd affairc- 
jével, mégis fölkereslek, ime, hosszúkás betűim
mel. Lásd ebből, hogy én jobb barátnő vagyok, 
mint te és jobb barátnőd vagyok, mint amilyen
nek hittél.

Nos tehát, chérie, megtudván édes mamád
tól, hogy a pusztai idillt élvezed mostanában, 
sietek tudomásodra hozni, hogy Miklós, kétségbo- 
esve, (nem tudom, miért?) savanyúan a világ- 
lájdalomtól és foketén a nögyülölettől, (bizonyo
san tőle sem búcsúztál, kis udvarias!) nagy kül
földi utazásra készül. Tegnap volt nálunk búcsú
záéra és ha jól emlékezem, a jövő héten indul. 
Egy esztendeig, vagy még tovább, lesz távol.

Nem akarom hosszan zavarni kellemes szó
rakozásaidat, azért befejezem soraimat. Ezt a 
dolgot, szivecskéd némely fonalait ismervén, meg 
kellett írnom. Egyébként nem tanácsolok semmit. 
Tégy a legjobb belátásod szerint.

N a g y s á g o s  T a t n á s s y  G e d e o n n é n a k .

B u d a p es t.
(T á v ira t.)

Május 11.
Este érkezem. Várjatok a keleti pályaudvar

nál. Értesítsétek Georginot is érkezésemről.
M a rie tte .

M a r i e t t e  n a p l ó j a .

Május 14.
Tegnap kellett volna találkoznunk Geor- 

gine-éknál. Georgine egészen bizonyosan ígérte, 
hogy ő ott lesz . . .  hiszen beszélnem kell vele

__________BUDAPESTI MAPLÓ
hangzatos szavak nélkül, de annál hi rebben tükrözi
vissza az intézet folytonos fejlődését, amelynek va
lóban tekintélyes arányai annál is inkább móltíny- 
landók, miután o társaságnak, amely tudvalevőleg 
alig hat év előtt a katonai szolgálat esetére való biz- 
tositist a monarkiában meghonoaitatta, ma már fe
lette élénk versenynyel kell számolnia. Az intézet 
biztosítási állománya immár 33 millió koronára rúg, 
ez oly szám, amelyet biztositó társaság tudtunkkal 
ily rövid idő alatt még el nem ért. A jelentés szám
adatai egyebekben is csak újabb haladásnak ad
ják tanujelét; igy a többi között kitűnik azok
ból, hogy a díjbevétel az elmult évben 1.404.741 
korona 19 fillérre rugóit, mig kamatokban és 
irásdijakbnn 136.162 korona 29 fillér lön bevéte
lezve: a díjtartalék 1,621.718 korona 61 fillérrel gya- 
rapittatott a ezzel 3.966.230 korona 5 fillérre emelke
dett. A kiadások ezúttal is normális határok között 
maradtak s dacára az üzlet nagymérvű terjedésének 
nem mutatnak lényeges többletet, amint hogy bz 
igazgatóságnak a takarékosság különben is veaé- 
relvo, ami abból is kitűnik, hogy szerzési jutalékul 
a biztosilott tőkének csapán l*42ö/o-a, mig beszedési 
jutalék elmén a díjbevételnek osupán 1-77%-a adatott 
ki. A mérleg 62.712 korona 65 fillér nyereséggel zá
rul, amelyből 11.000 korona a ré ti  jegy tóke alap
szabály-szerű kamataira, 5.044 korona 36 fillér leírá
sokra fordittalott, mig a 46.668 korona, 19 fillér 
maradék uj számlára vitetett át. A közgyűlés végül 
köszönetét szavazott úgy a központi választmány, 
valamint az igazgatóságnak önzetlen ée ügybuzgó 
fáradozásáért ■ báró Nikolics Fedor e dr. Müunicb 
Aurél elnökök élíenzése között oszlott szét.

B orkereskedők é rtek ez le te . A budapesti ke
reskedelmi és iparkamara a szálló-tulajdonosok, 
korc8márosok és vendéglősök budapesti ipartársu
latát, nemkülönben a borkereskedelemnek kiváló 
képviselőit értekezlelre hívta egybo, amely ma 
Hallt Tivadar aleluök vezetése alatt tartott ülésében 
behatóan tárgyalta a borkereskedelem szervezésének 
ügyét. Mindenekelőtt felmerült nz a körülmény, hogy 
a borértékesitő mozgalomnak egyik fökiinduló pontja 
a földművelésügyi miniszternők az utolsó költség- 
vetési vita során tett nyilatkozatában található fel, 
amelv szerint a budgettárgvalás lefolyása után első 
teendője lesz a borértékesítés ügyét kezébe venni és 
pedig óhajtaná ezt a kérdést egy központtal, lehető
leg a mintapince intézményével kapcsolatba és az 
egész országgal szövetkezeti alapon összeköttetésbe 
hozni, úgy hogv ebben minden község részt vehessen; 
továbbá kijelentette, bogy azon a 23.000 frlon felül, 
mely a borértékesítés előmozdítására két oiman van 
a földmivelési tárca költségvetésébe felvéve, a 
mintapincék átalakítására és ezzel kapcsolatban a szö
vetkezetek létesítésére apénzügyminiszterkülöu 100.000 
forint hitelt bocsátott rendelkezésére. A mintapince 
eddigi működése a miniszter szerint sokkal szőkébb  
körben mozgott, semhogy az egy országos intézmény 
feladatának megfolelne. s minthogy annak oka főleg 
a mintapince jelenlegi szervezetében s a rendelkezésre 
állott estkitöh elégtelenségében rejlett, a miniszter ez 
intézmény megfelelő átalakítását, szélesebb alapon 
való újjászervezését 8 asoileg a vidéki pinceszövet
kezetekkel való összekapcsolását tervezi. Az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület a borértékesítés orszá
gos szervezésére részletesen kidolgozott javaslatá
ban, amelyből az tűnik ki, hogy itt egy az állam 
állal messzemenő, anyagi és erkölcsi támogatásban 
rt'szosüló nagy üzleti vállalatról van szó, egyebek 

n ■ iTi . T - n-maen-oiiMMiMsaas-a--^
utazása előtt . . .  s az ón utazásom is, ki tudja, 
meddig fog tartani ? Ha mérlegelem az eseménye
ket, amelyek hazaérkezésem óta történtek, azt 
kell hinnem, hogy minden célzatosan, előre ki
gondolva s ügyesen megvalósítva, történik. A 
pályaudvaron mindnyájan várnak, Georginánál 
együtt, aki mintha csak kerülte volna, hogy 
egyedül maradjon velem. így, természetesen, 
mindonről beszélhettünk, csak arról nem, ami 
legjobban érdekelt. Az édes mama első szava 
hozzám, hogy még ezen a héten elutazunk 
a fővárosból. . . . Nagy utazást teszünk, a 
Riviérán, tengeri fürdőkön, s Isten tudja h o l...  
és azért okosan tettem, hogy hazaérkeztem, cso
magolni . . .  Georginot kúrdozteiu, hogy mikor láto
gathatom meg, fontos beszélni valóm volna vele. 
Ő nzt feleli, másnap no jöjjek, niert nagy do
logban van. Csomagolnak,szintén. Északra utaznak, 
Ostendeba. Hanem egy-két nap múlva, , akkor 
majd kényelmesen cseveghetünk. . .  És ma 
végra dobogó szívvel fölkeresem . . .  otthon ta
lálom . . . egyedül . . .  És azt adja hírül, hogy 
Miklós már elutazott. Száraz, rideg hangon 
mondta, mintha csak az édes mamával beszél
tem volna, aki, képzelem, hogy retteg ettől a 
dologtól. Elutazott, hová, nőm tudja. Meddig 
marad, bizonytalan, üzenete nincs, . . . azaz 
hogy, mégis . . .  ezt a fonyögalyaoskát küldi 
nékem . . , 8 ideadott egy kis tülovclü gályát.

Ez hát a vége? Elutazott s én is elutazom 
és talán soha sem látjuk egymást viszont. Az én 
kis regényom ugyan nőm sokáig tartott. És most 
jön a próza, sivár, unalmas, hétköznapi . . .  ttz 
egész hosszú, kétségbeejtön hosszt! élet, órák, 
napok, évek, évtizedek . . . mint a mesebeli 
óriás, tornyosul föl a jövendő előttem, s mint 
törpo, feküszöm lábainál, tehetetlenül, közönyö
sen, fásultan. — Ki tudja, mit hozhat a jövő? 
mondja Georgine, homlokomat csókolva. Mindent, 
de a múltat többé vissza nem hozhatja . . .

(F o ly ta tá sa  k ö v e tk e z ik .)
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közt azt kiváltja, bogy a ezőlőgazdák községi szövet
kezései szerezzék meg a székhelyükön ée környé
kükön az italmérázt ás e törekvésükben a kormány 
által támogattaasanak. E oálból kéressék fel a föld- 
növelési miniszter, hogy ez a támogatás az italmé
résről szóló és a képviaelőház előtt fekvő törvény- 
javaslatban törvény utján biitosiítassék.

A kamarai értekezleten mindezekkel a törek
vésekkel szemben hangsúlyozták, hogy nem eshelik 
kifogás alá, ha a szőlősgazdák szövetkezeti alapon 
szervezkedve, akár a borértékesítéssel is foglalkoz
nak. Do helytelen az olyan mozgalom, amely arra 
törekszik, hogy egyik foglalkozási osztály a másik
nak rovására, állami, vagyis az összes honpolgárok 
adófilléreiből adott sogitséggel, mindennemű anyagi 
és arkölosi támogatással előnybon részesitteaeék. A 
vendéglős ipar szempontjából különösen aggodalmas 
az O. M. G. E. na a törekvése, hogy az italmérési 
engedélyek e termelők szövetkezeteinek ndaasamk, 
sőt hogy ez törvény által számukra biztosiltassók. 
A ily egyeddrulás egyenlő volna a vendéglős iparnak 
kártalanítás nélkül való kisajátitásával és sok ezer ndó- 
fizetópolgárnakexisztenciájáttenné tönkre. A borkeres- 
kedelemszempontiábólpedig különösen megfontolandó, 
bogy a mintapincének nagy anyagi áldozatok kai való át
alakítását és az egész országra kitér.edó szervos kap
csolat létesítését tervezik, amiben az erdőkéit koros- 
kedelmi körök azt a törekvést látják, hegy a borke
reskedés az egész országban az állam fokozott 
anyagi és erkölcsi támogatásával, a hivatalos tekin
tély és befolyás nagymérvű érvényesítésével a bor
kereskedők kezéből egészen kivéiessék és a szövet
kezeti alapon országosan szervezett termelők kezeibe 
adassák. Felvetették nzt a kérdést, vájjon minő okok 
vezérelhették a főldmivelésügyi kormányt ebben az 
eljárásában. Kifejezést nyert az a nézet.’hogy a mi
niszternek nem lehet az a célzata, amit a gazdák 
neki imputálnak, hogy ezzel a borhamisításokat hat
hatósan meggátolja. Mert hiszen a miniszter előtt 
sem lehet ismeretlen az a köztudomású ténv, hogy 
a termelők közt s kiváltképpen a kisobb gazdák közt 
ie — kiterjedt borvidékeken — évek óta nagyban 
űzik a bornak, különösen vízzel való meghamisítását. 
Erre nézve számos példát hoztak fel az "értekezleten. 
Elegendőnek látszik e részben arra a legújabb időbeli 
eklatáns példára hivatkozni, bogy a belügyminiszter 
egyik borkereskedőt elmarasztaló Ítéletében súlyo
sító körülménynek vette, hogy az ítéletben megne
vezett borvidéken a gazdák általában gyakorolják a 
bornak vitzel való meghamisítását és a kereskedő 
mégis tudatosan ott vásárod be. A borkereskedes- 
nek a termelők szövetkezeteiben való koncetilrálás* 
tehát nem szüntetné meg a borhamisításokat, hanem nzt 
eredményezné, hogy a meghamisított borok részére 
s szövetkezetek utján esetleg nagyobb forgalom biz
tosíttatnék, A borhamisítások megszüntetése, amelyet 
a szolid kereskedelmi körök maguk is és a kamara 
évek óta kitartóan sürgettek, e körök meggyőződése 
szerint csak egy minden tekintetben jó közigazgatás 
oly működésétől varható, amely az elegendő módot 
nyújtó törvényt szigorúan és pártatlanul mindönkire, 
a kereskedőre épp úgy, mint a borhamisító terme
lőkre egyenlően alkalmazza.

Az értekezleten hangsúlyozták továbbá, hogy 
zz államkormány, amely pártatlanul áll az egyes osz
tályok és érdekcsoportok fűlött és éppen ezért az 
egyiket a másikkel szemben igaztalan előnyökben 
nem akarhatja részesítem, bizonyura távol van annak 
a másik oélzatuak még gondoláiétól is, amelyet bizo
nyos oldalról az egé6z mozgalomnak már eddig ia 
tulajdonítanak, hogy államhatóaági közreműködéssel 
a termelők egyedaruaága, államilag protegált ée vé
dett borkereskedése, egy minden községre kiterjedő 
országos borring lóteeittessék. Az áliumkorniány bi
zonyára nem tekinti feladatának azt sem, hegy a 
versenyviezonyokat az egyik osztály előnyére felfor
gassa és igy okot adjon széles körök, egész foglal
kozási ágak jogos elkeseredésére. Annál kevésbé 
lehet ezt feltételezni, mert az eddigi tapasztalás ia 
azt mutatja, hogy minden ily hivatalos üzleti szerve
zés kísérlete hiábavalónak bizonyult. Minden szerve
zet, ameljet bürokratikus alapon, kereskedelmi elvek 
és kellő mozgékonyság nélkül kereskedelmi téren 
eddig felallitották, már nehézségénél fogva som tu
dott jelentékeny, számottevő sikereket elérni. A bor
értékesítés terén példa erre a mintapince. Országos 
segély és egyéb jelentékeny anyagi, meg erkölcsi 
támogatás, hivatalos protekció és társadalmi lérou 
folytatott agitáció mellett ia csupán minimális, az ál
talános borforgalomban számba sem jöhető eredmé
nyeket bírtak eszel elérni. Az értekezlet bevárja a 
júniusi ankét eredményét és attól teszi függőve az 
akció további sorsat.

V ajterm elő  központok. A baranya- éa tol
namegyei községi tejszövetkezetok küldöttjei teg
nap délelőtt értokezietre gyűltek össze ÍSzegzárdou. 
Az értekezletet Sterbán János országos közgazda
sági felügyelő nyitotta meg és beszédébon kifejtotte, 
hogy a vaj minőségének és kivitelképességének biz
tosítására a vajtermeld központok felállítása okvetle
nül szükséges. Többek hozzászólása után az értekez
let elhatározta a vajlermsló központok fölállítását éa 
kimondta, hogy az első központot Dombovurou fogja 
létesíteni.

Baeeeárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 16.25 forint pénzben, 16.60 forint áruban. 
Pécsben az irányzat változatlan. A kontingentált kész
áru 16.80 forint pénzben, 17.— forint áruban.

Jnhvásár. (A budapesti marbarásartéri vásári 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 603 
darab juh. Jegyzett árak: Elsőrendű ürü 21>/a — 
22V> krajcár, páronként 19—21 forint, gözépminő- 
ségü űrit 20—21— krajcár, páronként 16—18 fo
rint, anyajuhok legjobb m in ő ség -------- krajcár,
páronként — forint, kivételesen —— krajcár,
rackajubok I. sz. m in ő s é g ű ------krajcár, páronként
----- írt, kiverési juhok — krajcár, páronként ——.
---- forint. A szükségig icen csekély minélfogva a
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kis felhajtás s keresletet kielégítette és az árak vál
tozatlanok maradtak.

Budapesti sertés-konium vásár. A  ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjeerzéee 1899. május 29-én. Készlet 315 
darab. Érkezett 76 darab. Összesen: 291 darab. 
Kiadatott 131 darab. Maradt 160 darab. — Kapi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 48—49— írajoang, 
220—280 kgr. súlyban 48—49— krajcárig, 320—380
klsrr. sú ly b a n -------- — krig. öreg nehéz páronkiut
400—560 k i l ó s -------- krajcárig. .Malacok 38—40
krajcárig kilónkint. A vásár hangulata lanyha volt.

Bécsi vágómarhavásir. A st.-marxi Központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 3011 darab magyar, 893 darab galioiai, 
164 darab bukovinai, 594 darab németországi, — 
összesen tehát 4662 darab szarvasmarhát. Az irány
zat szilárd.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban: 
magyar hízódkor I. minőségű 31—34— forint, ki
vételesen 39— forint, II. minőségű 27—30 forint, 
n i .  minőségű 23—26 forint, galíciai hizőökBr I.
minőségű 31-----35— forint, kivételesen----- írt, II.
minőségű 27—30 frt, III. minőségű 23—26 frt, német 
hizó ökör I. minőségű 34—37 írt, kivételesen 38 
forint. II. minőségű 29—33 forint, III. minőségű
25—28 forint, legelő ö k ö r ----- forint, bika és
tehén 21—34 forint

Rozs októberre . . . . .  6.79 .  6.81 .
Zab májusra ...................  4 56 ,  4.58 .
Zab októberre . . . . " 6.45 .  5.48 .
Tengeri má:usra . . . .  4.48 .  4.50 .
Tengeri júniusra . . . .  —.— .  —•— •
Tengeri júliusra . . . .  4.48 „ 4.60 ,
Repce augusztusra . . .  12.65 .  12.75 .

D élután fé l 5 ó r a k o r  z á r u l :
Búza májusra ........................ —.— —•—
Búza o k tó b e r r e ........................ 8.69— 8.70
Rozs o k tó b e r r e ........................ 6,78— 6.79
Tengeri májusra ................... —•--------- •—
Tengeri júniusra . . . . . .  0.-----0.—
Tengeri jú l iu s r a ........................ 4.57— 4.58
Zab o k tóberre .............................5.46— 5.47
Repce a u g u sz tu sra ....................—.—.------ •—

Záloglevelek és köleeönkötvónyek.
Budapesti intézetek kibocsátása.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, május 29.

A határidőüzletben beállott élénk üzlet és szi
lárd irányzat következtében a kész búzában is ked
vező lett a hangulat. A forgalomban 15.000 méter
mázsa szerepelt 6—10 krajcárral magasabb árakon. 
Egyéb gabonanemüekben a forgalom csekély volt.

Eladatott:
Buta. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 81 k. 9 

frt 70 kr, 100 mm. 81 k. 9 frt 70 kr, 300 mm. 79’3 k. 
9 frt 70 kr. 100 mm. 79 k. 9 frt 65 kr, 100 min. 
79'3 k. 9 frt 50 kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 50 kr, 100 
mm. 77-5 k. 9 frt 50 kr, 100 mm. 79 4 k. 9 frt 50 
kr, 100 mm. 79 k. 9 frt 55 kr, 100 mm. 79 k. 9 
frt 30 kr, 350 mm. 78-5 k. 9 frt 67>/i kr, 100 mm. 
78-6 k. 9 frt 62>/i kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 35 kr, 
100 mm. 78-3 k. 9 frt 68 kr. 100 mm. 78 k. 9 frt 58 
kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 45 kr, 150 mm. 78 k. 9 frt
40 kr, 300 mm. 78 k. 8 frt 90 kr,100 mm. 78 k. 9 frt
35 kr. 100 mm. 78 k. 9 frt 55 kr, 100 mm. 78 k. 
9 frt 60 kr. 100 mm. 76-5 k. 9 frt 50 kr. 100 mm.
77 k. 9 frt 50 kr. 300 mm. 77'5 k. 9 frt 50 kr, 200
mm. 77 k. 9 frt 47»/j kr, 1000 mm. 77-5 k. 9 frt 
42'/j kr, 100 mm. 76'8 k. 9 frt 30 k r , '00 mm. 76.5 k. 
9 frt 30 kr, 100 mm. 76 k. 9 írt 25 kr, 100 mm. 76 
k. 9 frt £0 kr.

F e j  é r m e g y e i :  150 mm. 78 k. 9 frt 65 kr. 
400 mm. 76 k. 9 frt 45 kr.

D u n a v i d é k i :  100 mm. 76'7 k. 9 frt 10 kr.
P e s t m e g y e i :  100 mm. 79’5 k. 9 frt 55 

kr, 100 mm. 79 k. 9 frt 66 kr, 100 mm. 81 k. 9 frt 
65 kr, 100 mm. 79 5 k. 9 frt 40 kr, 200 mm. 79 k. 9 
frt 40 kr, 100 mm. 79 k. 9 frt 40 kr, 300 mm. 78 
k. 9 frt 40 kr, 100 mm. 77-6 k. 9 frt 40 kr, 1200 
mm. 77 k. 9 frt 55 kr, 400 mm. 78 k. 9 frt 55 kr, 
100 mm. 77*5 k. 9 frt 45 kr.

F  e l s ő  ni a g y a r o r s z á g i :  100 mm. 78.5 
k. 9 frt 30 kr, 100 mm. 78'6 k. 9 frt 30 kr, 150 mm. 
77 k. 9 frt 20 kr, 200 mm. 76 k. 9 frt 05 kr, 
100 mm. 77-6 k. 9 frt 15 kr, 200 mm. 75 5 k, 9 irt 
20 kr.

B á n á t i :  1400 mm. 75.9 k. 9 frt 25 kr.
B á o s k a i : 100 mm. 7B-5 k. 9 frt 30 kr, 170 

mm. 76*4 k. 9 frt 10 kr, 2490 mm. 72-5 k. 8 frt 
80 kr.

B i h a r i :  150 m n . 73 k. 9 frt 49 kr.
Mind 3 hónapra.
llo ts : 200 mm. 7 f r  25 kr, 100 mm. 7 frt 10 kr.
Eéstpénzfitelés mellet
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint

A budapesti értéktőzsde.
A mai üzlet irányzata, tekintettel arra, hogy a 

kiegyezési kérdésekben a két kormány még nem 
állapodott meg, tartózkodó magatartást tüntetett fel. 
— Az árfolyamok inkább gyengébbeknek voltak 
mondhatók. Zárlat felé a hangulat nyomott volt.

A helyi piac lényegtelen üzletet és kevéssel 
változott árfolyamokat tárt fel. Csupán Rima volt 
keresett javult árban.

A déli tőzsde keveset változott.
A zárlat némileg javult.
A helyi piacon a két vasutrészvény szilárdab

ban zárult.
Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötözsde gyenge.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 385.50—386.50. 

Osztrák hitelrészvény 356.50—357.—. Osztrák-ma
gyar államvasuti részvény 355.50—356.25. Rima
murányi vasmű-részvény 304.75—305.75. Déli vasút 
54.50. Közúti vasúti részvény 379.50—380.50 forinton.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 385.50—387.75. 

Osztrák hitelrészvény 356.50—357.— Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 355.50—356.25. Ipar- cs keres
kedelmi bank részvénytársaság 101.—. Jelzáloghitel
bank 244.50—244.75. Leszámitolóbank 257.50—258.50. 
Rimaraurányi vasmű részvény 305.25—307.25. Közúti 
vasúti részvény 381.— forinton.

Az utótözsde irányzat mérsékelt forgalom mellett 
gyenge maradt.

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 357 20—357.75. 
Magyar hitelrészvény 386.80—387.25. Villamos vasút 
részvénytársaság 215.50—215.75. Osztrák-magyar ál- 
lamvasut 356.25—356.75. Rimamurányi vasmű 307.— 
forinton.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 357.30 forinton.

L e s z á m íto ló  á r f o l y a m o k :

Maíryar általános hitelbank. . . . 388.—
Osztrák hitelintézet............................. 357,—
Magyar aranvjáradók........................119.—
Magyar koronajáradók ...................  97.—
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 101.—
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  243.—
Magyar leBzár*i*oló bank . . . .  259.—
Rinrmurányi v a sm ű ........................ 309.—
Budapesti közúti vasp. részi. . . . 381.—
Déli v a sú t...........................................  55.—
Osztr.-magy. áltaravasut...................  358.—
Első magyar ipnrbank . . . .  175.—
Pesti magyar kere.’k. bank . . . 1429.— 
Egy. Budap. főv. takarékpénztár . 1184.— 
Magyar orsz. körp. takarékpénztár 773.— 
Fonciéro pesti bizt. r.-t . • . 100.—
Ia’ván t é g l a g y á r ............................. 68.—
Kassa-soniodi kőszénbánya részv. . 25.—

BuXS (ó)

íe já rm e g y e i

b olgár .  ■ •
tlo zs  __ (ó) L r.
Árpa — (öl tak.

• — főj sörföz.
Z ab ____ <6>
Hengert (uj) bánsági 
L 'ep o e_  káposzta  
K öles _  «J)

8.98 — 9.06 77 k. 
9.26— 9.88 *0 k. 
9 .1 6 -  9.26 77 k. 
1-.60— 0.60 e0 k. 
9 .—  9.10 17 k . 
0.40— 9.60 *0 k . 
9.05— 9.16 77 k. 
9.43— 6.6C 80 k. 
9.10— 0.20 77 k.

—.--------- .— 80 k.
7.66— 7.60 77 k .

-- -----------  80 k.
-------------------78 k.
-------------—  90 k.

9 .0 6 -  9.16 
9 .4 6 -  9.66 
9 .S 0 -  9.85 
9.60— 9.76 
9.16— B.2(
9 .6 6 -  9.66 
9 . 2 0 -  9.3
9.66— 9.66 
9 .2 6 -  9.

Magy.’r aszfalt résr.vónytárcajág. . 220.—
Salgótarjáni kŐszénbányn r. társaság 330.—
Rchlick-féle vasöntöde részv.-t. . . 204.—
Weitzer-féle wagorongyár . . . .  213.—
Budapesti villamossági r. t  . . . 120.—
Magyar cu k o rip a r............................  1078.—
Magyar villamossági r:-t.......................  150.—
Bpesti városi villamos vasút . , . 211.—

A hivatalos zárlatok a következők
Államadósság.

a) Magyar Államadósság.

voltak:

W)
(«)

i n í i í .  —  k .  - 
(aj) bánsági

6 .6 6 -  C.86 

4.16— 4.46

Arany]áradAk 4®/«._ 
KoronaJArad. 4®/« 
K eleti v a sú d  k öt

vények 6®j» — 
A llam raeutí a-any-

kölcsön 4‘,'j®/# _  
Á llam vasuti ezüzt- 

k ötösön 4‘/»®Z« _  
V aakapukölcsön 8®/« 
Magyar nyerem^-nv- 

k ölctön  (100 frt)

119.50 120—
96.90 97.40

120 76 121.75 

120.75 121.25

101—  102.— 
P7—  88—

Magyar nyerem ény  
kölctön (50 íi-t) _ ,

M agyar regálék öt- 
vény 4« /t® /.____

IIorr.-s7ÍtT. regale- 
kötvény 4b!®/* _

M agyar ‘ földteher- 
m ent. Alt_____

H orv.-szláv, földte- 
herm eot. 4®/«____

Tiszai sorsjegy  4®ys

A  határidőttslst folysmán a következő köté
sek történtek:
Búza méjuera . . . 9.08—9.09—9.08 
Búza októberre . . 8.67—8.75—8.64—8.71—8.69 
Rozs októberre. . . 6.80—6.84—6.77—6.83—6.80 
Zab októberre . . . 5.46—5.48
Tengeri májusra 1900. 4.61—4.62
Tengeri juniuera . . 4.48
Tengeri júliusra . , 4.67—4.68
Repce augusztusra. , —.—

E gyet. papírjára- 
dék4»/M®/«________

E gyes, tzü  stjára-
dákP/i^Zo________

Aranyjáradek

b) Osztrák Államadósság, 
100.50 101 —

Bolgár va sú d  kOl- 
NŐB 6®Z»________

B éli egy órakor a következő záróárakat állapi-
tolták meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza m á j u s r a ...................... 9.03 péuz 9,08 áru
Búza ok tóberre ...................... 8.80 .  g.fto .

? Rozs m á j u s r a ................... 8.69 „ 8.70 .

Boanyák kölcsön  
4®/s______________

B udapest fövátoal 
kölcsön 4>/s»Zs —

Koronajarsdák  
lsól-SH so r ijeg y  4®/e 
IWXJ-as sorsjegy  (100 

100J.0 1 0 1 -  tr t)ó ® Z ._ _
119.ÍC 120.— l004.es sorsjegy  _

o) Idegen Államadósság.
tizerb 100 frankos 

110.90 111 sorsjegy *.*/•„. _

Más kölcsönök.
B udapest fővárosi

»5—  * }—  kölcsön 4®/»_____
____  Temes - b •gaTrfipyt

99.7u 1U0.76 köiOSöu 6®z» — _

Takarékpénztárak részvényét
B elvárosi _  103—  105—
U. kerületi________118.—  12P—

lir ssá b e tv á ro sf_  _  80—  e2—
B udapesti takp. ás

-á lo rk . r .  U ra . —  225—  227 —

ICC— 161—

100.30 101.30

2CO.6O 101—

96.60 96.6C

9 $ . -
13’ .2b

97—
139.26

100.25
17UC

100.78
IÍ3.60

157—
191,50

169—
1V8.6U

5 8.50 31.50

Egyen, (óvárosi _  
Magyar általános _  
O rszágos központi 
l  eeu  hasal — _____

9  .10 97.50

96.6 j 97.60

11 • : .— 1187—
t'97— 299—
774— 779—

8C80__

B elvárosi takarákp.
zá logl. ■«/*•/•____

E gyes. (6v. taka- 
r -k p . zá logl. 4*/i®,"» 

E gyen. íöv . ta ke
r t  kp. zálogl. 4®/e

K isbirtokosok zá
log l. 6®/o _ _  —

K isbirtokosok Zá
logl. 4»/l®/« _  —

Földh itelin tézet zá
log l. 4 » /s » /s ____

Földh itelin tézet (60 
f-ves) 4n/ o ________

Földh itelin tézet (53 
év es) _____

Be<yl érd ek e  vasú d  
k ötvény 4x/i®/s _

H ely i érdekli vasúti 
k BtT'-ny 4®/s _  _

H ely i érdekű va sú d  
(v f. lO5®/o) 4®/o _

Jelzá logbank  zá log
lev é l 5®/o________

Jelzálogbank zálog
levél _____

Jelzálogbank zálog
levél 40 /0____ ___

Jelzá logb . közs. köt. 
(v l. 110®/ot <®/v _

Jelzálogbank k ö z i. 
kő*v-ny 4®/«_____

Jelzálogbank köss. 
k ö tv én y  __

B an k egyesü let____ .
E lső m. tparbank—
Fium ei hitelbank__
F ővárosi bank r. t .
Hazai bank __ _  _
H orvát-szlavon Jel

zálogbank — __

Conoordia __ _  _
EI-6 b n d a p e s t l_  _  
Krr»*'bet_ ________
Lujza _  _  _  _  _

IX * .- 1 0 1 -

100.-- tOl—

96.50 97.50

101.50 102.50

10C— 102—

JOC— 101.60

96.25 96.25

P6.— 86.60

9S.75 99.75

93— 94.—

97.76 98.75

98.60 96.50

1 0 C .- 101.—

97.75 98.75

lOx— 100.80

100— 101 —

121.— 122.—

Jelzá logbank  nyer. 
kötvé- 4®/»_____

Jelzá logbank  nyer. 
j e g y -----------------

Jelzá logbank  nyár. 
kötv . 3®/s_ __ __

Oroz. közp. taka- 
rékp. sá lo g l. ShHi

Oroz. közp. ta  ka
ré kp . zálog!. 4®Ze

K özp. Jelzálogbank  
zálogl. «/s^/e____

Közp. jelzálogbank  
zá log l. 4®/o __ _

Közp. je lzálogbank  
* ö tv én y  4’ /s*/s _

Közp. idzá logb an k  
kötvény 4®/o _  _

Osztrák-m  a g y . bank 
zá log l. 4®/# __ —

Hazat takp . köas. 
kötv . 4®fe________

H azai takp. zá log
lev é l 4®/e________

K eresk . bank zá
log l. 4»/z®/» --------

K eresk . bank zá
log l. 4®/s _  — —

K eresk. bank (vf. 
ltu  frt) k öss . köt
v é n y  4lrt*/e _  _

K eresk . bank (vf. 
210 frt) -özs . köt
vén y  —

A drta e lsö b ség l köt
v én y  4»/Z°/« _  _

K özúti v a sú t 4'/s _  
B o d sp est-p eo sl va

sú t  4®/«-----------------
K assa  • oderbergl

1889. asfisi 4®/» _  96.—
K assa  -  oderbergl 

1891. e z ü s t  — 86.—

Elsőbbségi kötvények.

100.80
99.26 

97—

F olyam bA ióU al á l
101.80 tengerhajdxákl
ICC.— A W t _________

M a g y a r -g e ljo ia i L
96— k lb c e i. 5 ® /s-------

B eruházási kölcsön
99— sr. 41/^Za _  —

99—

Bankok részvényei.
94—  V6—  K ereskedelm i rósz-

175.— 176— - v en y tá rsa sá g  _
P7.— M agyar ak p . közp.

70.— 75—  je lzá lo g b a n * --------
113.50 114.50 O sztrák - magya*

bank _  _  _  —
1 1 3 .-  114.— K ereskedelm i bank

128.80

108.60

100—

97—

10C45

W.£8

99—

96—

100.20

100—

97.: 0

103.76

W.-

100—

108—

118.50

155.80

104.80

101 —

101.M

99 M
100—

101.20

9640

98.76

101.—

98.50

104.76

I0Ü-T

101—

109—

119.50

196.— IC’ .— 

600—  506.—

9 1 8 . -  92?.— 
1418.— 1420^ .

Oözznalmok.
£80.— 260.— H engerm alom  _  _  5M .—
650.— 665.— Molnárok á s  sütök 2“1.— 
260 — £64.— V iktória — — — — 182.—
ltíO.—  162—

B izto sító  társaság-ok részvén yei.
B écsi b iz tosító  tro. 210.— 216—  Foneiere-------------— 1W—
B écsi élet- ée já-a- U o y d  v iszon tb lzt. W .—

d ék -b iztosítá si in- M. jég - *s v lszou tb . 102—
tézet __________ 2rt0.— 255—  N em zeti b e lese ' — 122—

B ls6  m egy. álta l. _  S125—  3175—  P annónia v lis o o tb .  í!65—

Bányák és tég lagyárak  részvényét
B rai«öl b á n y a — — —•— K öbánva. g 6stög__ 785—
B udapesti tác la  ne K6 xáob. A« tég la

m roiA g. _  _  _ 103— 106— (D r*«eh e)— _  _ 2C7—
E gyesü lt tágfa ás A m la ltg y á r ------------ 219.—

c e m e n t _______ 78— 79— Á ltalános kÖRtánb. 98—
Eenavm agy. körof n. 11’ — 182— Kerám iái g y á r _  _ 159—
Felaflm agy. b ánya— 10’ — 104— S a lg ó t a r j á n i____ 3*5 —
Vtv&n tég lagyár — 69— 71— Ú jlaki tég la g y á r  _ 193.—

K aaaa-aom od l_____ 26.— 2 7 . -

740—

812.— 
Í2O -  
100.— 
160—  
827.— 
107—

Vasm űvek és gépgyárak részvényét
G azdasági g ép g y—  140^— 145.— N leholson  — — — 107^^
D anubius „  — — 92.— V8.— f-chllck — — — — 268.—Ganz — — — — — SOCO—  2025—_ W e ltsu e r v r a g g o u ^  23C—

Könyvnyom dák részvényét

5«6—
SM—
lbt—

102—
S6—

104—
l?S—
C6C—

110—  
2 0 $ . -  
225 -

A thénaanm _______  380—  S0$—  P a D a » _  _  _  _  _  190—  195—
Franklin___________  270—  £80—  Pesti k önyvnyom da 1420—  U 60—
K osm os 90—  95—

K ülönféle v á lla la to k  részvényei.
Á ll. vragff.-kölOf.— SrtB.-. 671— K irály serfözöde __ 48— 4«—
Bpeati v illam os.
Elkö m agvar ser

főzde ___________

120—  121— Polgári «erf6 zö d e_ 8 7 .— 874 0

129C—  1300—
M agyar cukoripar  

r. U B. 4o>. elöj. 1073— 1078—
Elró m agyar sertás- Magya- v illam os. _ 160 — 161 —

hlzl. r^RZV. _  _ £70.— 280— N em /e tk ö si r ill.  — 823— I2ó—
Elró m apy. Rzál!__
E lróm agy . rpödlum

225—  22’ —
140—  142—

N em zetközi wag- 
gonkölcRÖnzfl _ 63 — 641 —

ü sch w in d t szeszgy . 480—  <8ó.— Telefon - H írm ondó _ 138— 139—

Közlekedési vá lla la tok  részvényei.
Adria tengerhaj. _ 238— £37— Ú jpest- rákospalotai

80— 88.—B p esti közúti vas. —•— viilam o* _ _  __
,  ld e ig l. részv. —— Kaasa>oderbergl _ !3$— 188—
.  é lv . jegy  _ 166— 260— M agyar-yaUciai __ 212— 21’ . —
.  viliam . vas.
.  é lv . jegy  «

2I44O
Ö0—

216.60
98—

B n yu gotí . 217.80 21440

Sorsjegyek
Bazilika r.7C T.C5 MagTar v ö r ö sk e r ._ 10.36 10.76

.  osztr. felülb. 6.Vi 7.40 U gyanaz oaztr. flb. 11.26 13.76
1 70 1.9Ú n yer. jegy. £.90

Bác?viroRÍ 1 7 7 - 179.- O lasz vör. kér--------
Budavá-ori <54— <$>'— U gyanaz osztr . felb. 12.36

66— 68— O sztrák v ö t. n e r ._
« szív 8.40 8 4 0 O sztrák h ite 'ln t. _ 199.60 3C1.5O

„ osztr .fe lü lb . 3.60 á.2u P á lffy______________ <144u

Pénznemek.
Vert arany ____ _ 8.69 6.74 Ném et bankjegy 89.9-4 *9.12
20 írkos arany _ 946 9 4 9 O lasz Ura — — 4 7 4  J <7,95
20 márkát — — 11.78 1 Í4 2

K ü lfö ld i v á ltó é  (lá tra ).
Am R:erdam ._ _  _ . 99.40 V9.70 O laai p l a e _  _ 44.80 <.'.96
London _  _  _  _ 120.60 120.90 P á r i a ________ 4 7 4  J 47.90
Német p i a c _  _„ _ 6a. 9 / 89.12

B atáridőre  kötö tt értékpapírok.
Aranyjáradék .  _ 119.50 I19.Z6 l.ez/árr.it. bank _ 287.50
Koionajárad> k _  _ 96. ' C 7/.1 i R im am a.án y i _  _ 807— 307.80
Magy. hitelbank _ 1W7— 887.26 O sztr. h ltelroazvány 357.36 387.60
M. ip . ás »er. bank 101 — 102. « DéU v a su l _  _  _ 85.— ÓS.'C
M agy. jelzálogbank 5(4.76 248f3S O aztr.-m . alkun v , J50.25 38040

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzübizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegi/titek: Hcremng: lucerna 40.——46.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 28.-----30.— forint.
Vörös erdélyi —.--------,— Vörös bánsági —.———.—
forint. Középszemü 32.-34.—. Nsgvszemü 3 6 .-4 0 .- .  
Disznózsír: budapesti 49.50—50.— forint, vidéki
—•-----.------frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—•-------- .— városi 4 darabos 45.50—44.— forint, 3
darabos 46.50-47.50 forint, füstölt 49.-----50.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 9.75—10.— forint. 100 darabos 
10.75—11.25 forint, 85 darabos 13.50—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 

25—8.50 forint. 100 darabos 9.60-9.75 forint

l004.es
l.ez/%c3%a1rr.it
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S » d a ra b o s  13 .------ 13.20 fo rin t. S z ilv á ié : s z la v ó n ia i
14.—-'14.50 forint, szerbiai 13.25—13.50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtÓzsdén fliagyobb visszavásárlásokra való 

tekintettel a'depresszió megszűnt. A kiegyezési vál
ságot is nyixgoólabbau Ítélik inog a tőzsdén.

A déli. tőzsde csendos.
A zárlat szilárd, tartott.
É ccb, május 29. [Magyar értékek zárlata.) 4°'önmag 

járadék 119.50. Tis zni. és szegedi kölcsön sorsjegy 138.40. 
Ma-gyar vasúti kölcsön ezüstben 101.—.Magyar keleti vasúti 
á lla m i kötvény 120.10. Magyar leszámítoló Áa pénzváltóbank 
257.—. Rimamurányi vasmiirószvóny 307.— . Magyar ko
ronájára.lók 97.—. 4° o-Qs Magyar földtehorm. kötvény 95.20. 
Magyar hitelbank részvény 385.75. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 160.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 186.25. 
Magyar kereskedelmi bank 1417.

B ecs, május 29. (Osztrák értékek zárlata.) Á^iopnpir- 
járadék 100.75. 4Ü e-os osztrák aranyjáradék 120.15. 1860-iki 
sorajegv 139 25. Osztrák’hitel sorsjegy 200.25. Angol-osztrák 
bank 152.75. Bécsi baukegyesiüot 276.75. Osztrák-magyar 
bank 915,—. Déli vasút 55.30. Dunagőzhajózási részvény 
430.—. Dohányrósz vén v 140.— . Császári és királyi aran y 
5.76—. Német bankváltók 58.92. 4’2° o ezüst járadék 100,35. 
Osztrák koronajáradék 97.—. 1884-iki sorsjegy 197,—.
Osztrák hitelintézeti részvény 357.25. TTnionbank 317.50. 
Osztrák Laptlerbank 242.—. Osztrák-magyar államvasut 
356,38. Libavölgyi vasút 262.50. Alpesi bányarészveny 237.50. 
20 frankos arany 9.55—. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
Tram ^ay 498.--. Az irányzat szilárd.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l i n ,  május 29. (Tőzsdei tudósítás.) A tőzsde egyen

lőtlenül nyilt meg. A mai és holnapi new-yorki tőzsde hiánya 
miatt az amerikai értékek igen csöndesek "voltak. A párisi 
piactól függő értékek a holnapi elsőbbségi nyilalkozatok 
renyhék voltak. Spanyolok Londonra szilárdak. Bankok igén 
csöndesek. Kohórészvények ma előtérben állottak a rajna- 
vidéki jelentések következtében, hogy a Thomas-vas árát újra 
emelik. Laurakohó 1 százalékkal emelkedőit kedvező évne- 
gyedes jelentés reményére. Vasutak nagyobbára jól tartották 
magukat. Ultimópönz 5°/o. Magánloszámitolási kamatláb 
3®/4°/o.

B erlin , májúi 29. (Zárlat.) 4*2P/0-o9 papír járadék 
—.—. 4°,„ osztrák aranyjáradék 101.75. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 97.15. Osztrák-magyar állam- 
vasút 152.50. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.55, Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 30. Alpesi 
hányarószvény —.—. Disconto-Comniandit 198.25. Általános 
villamossági Edison 297.90. Gelsenkiroheni 204.50. Laura- 
Jíohó 271.50. 4*2°'n ozüstjáradék 100.10. 4% magyar arany- 
járadék 100.30. Osztrák hitelrészvénv 223 40. Déli vasút 
26.10. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.05. 
4% uj orosz kölcsön 10C.50. Török dohányrészvény —.—. 
Olssz járadék 95.10. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 178.40. Harpeni 201.90. Az irányzat szilárd.

H a m b u rg , május 29. t Zárlat.) 4.2°/0 ezüstjáradók 
9 9 .8 0 . 1860. sorsjegy 147.25. Déli vasút 26.—. 4% osztrák 
aranyjáradék 101.25. Osztrák hitelrészvény 223.—. O sztr á k -  
íjnagyar áiláift vasút 151.75. Olasz járadék 95 40. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 100.20. Az irányzat gyengébb.

F ra n k fu r t ,  május 29. [Zárlat.) 4*2°/n napiriáradék 
100.30. 4ö/o osztrák aranyjáradék 100.10. Magyar korona
járadék 97.30. Osztrák-magyar bank 153.—. Déli vasút 
£6.10. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.05. 
Bécsi bankegyesület 138.—. Villamos részvény 159 90. H°/o-os 
magyar aranykölcsön 85.40. 4’2°/o-os ezüst járadék 100.10. 4% 
magyar aranyjáradék 100.20. Osztrák hitelrészvény 222.80. 
Osztrák-pagyar állam vasút 151.90. Északnv. vasút —.—.

Bécsi váltóár 169.55. Párisi váltóár 811.33. Unionbank 160.—. 
Alpesi hányarószvény —.—. Az irányzat szilárd.

P a r i s ,  n iá ju s  2 9 . íZ r fr ía t )  3®/o francia járadék 102.07. 
O la sz  já r a d é k  0 5 .8 0 . Osztrák-magyar AUarovasw 776.—. 
Francia törleszfh. járadék 102.07. 4% magyar ..ranyjárndók 
102.50. Török dohányrészvény 302.—. Osztrák Landerbank 
—.—. ! °'o francia járadék 102.57. Osztrák föMhitelinté- 
zoti részvény 1215.— Déli vasút —.—. 4% osztrák arany
járadék lOt.í'O. Ottomanbank 592.—. Párisi bankrész
vény 1105. Alpesi bánja részvény 500.—. Az irányzat 
gyenge.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

M ájus 2 9 . A s e r t é s i iz le t  ir á n y z a ta  c s e n d e s
A) Hízott sertései: ára: I. A) M a g y a r  e 1 s ő r o n d ü :
öreg nehéz fpáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 45-----46V2 krajcárig, ö reg  közép páronkint 300- 400
kilogrammig terjedő súlyban 45r's—46 krajcárig. Fiatal n«-
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 4 8 i /2----- 49
kra:cárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban: 48—49’/a krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 49 ——50 Krajcárig. — 
II. M a g v a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüii sú lyban )-------------- krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm sú ly b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban)-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—32Ö kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s u l v b a n ---------------krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t  i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban! .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) ---------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli súlyban) 471/’-----48
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 47-----47lzs krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 46----- 47 krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. május 27. napián volt 
készlet 47.908 darab, 1S99. május hó 27. napján fe hajta
tott 953 darab, 1899. évi május 28. napján elszállittatott 
1435 darab. 1899. május 29. napjára maradt készletben 
47.426 darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, május 30. — Római katolikus : Fer- 

dinánd. — Protestáns : Nándor. — Görög-orosz (május 18.) 
Pét. D. vt. — Zsidó : Szíván 21. — A nap kél reggel
3 óra 53 perckor. — Nyugszik este 7 óra 30 perckor. — 
A hold kél este 11 óra 38 porckor. — Nyugszik reggel 
7 óra 34 perckor.

A földmivelésiigyi miniszter fogad délután 4—5-ig.
Sorozás a Mária Terézia-kaszárnyában (Üllői-ut) dél

előtt 8 órától. Sorra kerül az idegenek közül 170 ember.
Az országos nemzeti szövetség igazgatósági ülése este 

fél 7 órakor (József-körut 72. sz.).
Nemzeti Muzeum : Régiségtára, nyitva délelőtt 9 órá

tól 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Tavaszi nemzetközi tárlat a műcsarnokban. Nyitva dél
előtt 9 órától esto 6 óráig. Belépődíj 50 k rajcár .

A Nemzeti Szalon kiállítása nyitva délelőtt 9-től esto 
9-ig, a Kossuth Lajos-utcai Cziráky-palotában. Belépő-dij 
20 krajcár.

Teknologiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig és 
délután 3—5-ig.

Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva este fél 7 órá
tól fél 9 óráig.

A magyar királyi központi statisztikai hi'atal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután
3 — 8 -ig .

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
A Hidaló aisz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör 

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
20 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskcdclemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt ö-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22.
J. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
cráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állat kert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A w. kir. országos meteorologiai intézet jelentése, —

B udap est, május 29.
A légnyomás maximuma Angolország fölött helyét 

megtartotta s egyáltalában Európa északnyugati felében 
magas a nyomás. Az alacsony légnyomás Olaszország, az 
Adria, Magyarország és Balkán fölött van, minimuma Ma
gyarország fölötj.

Az idő Európa északi, északnyugoti, nyűgöt! vidékein 
túlnyomóan száraz, mig dőli, délkeleti vidékein esős. A 
hőmérséklet a kontinensen általánosan alacsony.

Hazánkban az eső ismét országos volt (Zsombolya 
és Nagylak zivatart jelent), az eső helyenkint — különösen 
délen és keleten — igen bő volt. Az ország északi és nyu- 
goti vidékein igen élénk északi, északnyugoti szelek fújnak. 
A hőmérséklet alacsony.

Kilátás: Élénk északnyugoti szelekkel hűvös és esős 
idő várható.

V í z á l l á s .
27.
m o

29.
•  r

27.
m 6 .

29.
•  r

Inti Srhárrtloa 2."5 2.20 T isza M .-Szirot 1.25 0.62
D u n * PM9IU1 4.73 4.27 T ekeháza 1.60 1.06

Llna 2.70 2.-“9 V .-X am ény 1.63 3.1Z
B-'c* 1.0» 1.92 Tokaj 1.62 2.93
Pozaony 3.97 4 Í6 Tiaza-Eürod 2.16 2 .BÍ»
Kom árom 4.22 4.74 M Fzolnok 2.30 2.24
B u d soeat 4.0S 4.53 C aongrid 2.43 2.S0
Paks 3.60 4.20 M ta r o n d 2.9 i 2.S ?
M ohács 4.71 6 .-4 Törrtk-Beosa 2.26 2.S3
Gom bos 6.3S 6.4K Titol 4.47 4.39
Ú jvidék 4.71 4.66 O n dóvá Dártfa C.70 •. .50
P ancsnva 4.24 4.27 T o p o ly a Hoór C.BO 0.7T
Oraova 4.0« 4.06 B odrog Z em olén 2.91 2 .'«

M orva M strvarfaiva 4.72 t>.— Sajó Zsolen 2 .i0 2.40
Vág Zsolna i . : b 1.40 H ernád TI.-Németi 1.60 i

T rénerén 1.27 9 B erettyó M arci ta a j s n.27
Szered J .2 i 1.64

KórÖa B.-Ú jfalu C.»2 U.14
Rába Ps.-G otthárd 0.C4 2 .— C*J<*sa 0 . - 0 . —

Sárvár 1.63 0.94 *j.-Várad u.3S» 0 .Í9
Győr 8.73 4.10 B elén v es O.“á 0.76

D ráva P ottan 0 .— 0 .— Tenko C.94 0.54
Zákány 1.42 1.20 Gurah one 0.50 ■ . >
Baroo 0 .— 2.34 B orosienő 1.34 1.23
Eszék 0 .— S.CO M P«k*s 1.22 2.72

Mura M .-Szcrdab. 1.SC C.— n Gvom a 1.2C 2.70
S zá v a Z ácráb 2.36 1.3.1 M aros G v.-F ehérvár u.28 0.42

Sziszek 5.40 i'.SO B m n v lo í lu ö .as C.«2
M ltrovica 4 / « 6 .-7 Poborsia 0 .— U.—

Szam oa D eés 0.-.2 0.65 A -ad o.eo 0.84
Szatm ár l.?8 1.62 Makó n.64 0.G7Kraszna N .-M a!tény 0.10 ó .— Tetnes K .-K ostély 1.40 1.12

L atorca M unkács 0.74 0.36 Béga X iszetó 1.0Ő 1.U7Laborca H om onni 0.60 0.31 n Tem oavár 0.35 O.RO
Uag Univár 0 . - 0.— B ecs kerek C.SO C.97

T a v a s z i é s  n y á r i é vad  
1 8 9 9 .

Valódi brünni szövetek
E ? y 3 * lO  m ő t c í
hoss.-u sze lvény, le
sendő telj s  férfiöltö
zetre (kabát, m ellény  
é s  nadrág) ára csak

295. 3.70. 4 S0 frt jó I
és 6.90 tét jobb Valódi

7.75 frt finom
8.65 f r t  legfinomabb /uból 
10 — f r t  legeslegfinomabb ’

E'zy sz e lv é n y t  azalon-flltőnyb^z 1O .— í r t é r t ,  valam int fel- 
ő ítő -u ö v e tp t . m riaU -lod en t, locrflnom. bb k a m m ern o k a t m ü - 
ü t gyár i árukon * legjob b  h írn evű n ek  é» szolidnak elism ert  

posztó gyáriraktár

SiegeMmhof Erűimben.
Minta ingyen é s  bérm entve. Mintának m egfelelő k iszo l

gá lásró l kezeskedünk.
A m n g i n v e v ^ n t ,  aki a szö v e tek e t k ö z v e t l e n ü l  a fen ti 

j é g n é l  a g yár szék h elyén  m o g T on d ell^ e lön yeH o^ cn t^ k en yek ^

c l ia p p e -  ó s  b o u r e t t - s e ly e m b ő l ,
a bel- és külföld számos orvosi tekintélyétől a leg
jobb és higiénice legtökéletesebb alsóruhának 
javallva és elismerve, nélkülözhelctlon minden
kinek, touristáknak. sporthoz és utazáshoz, nyáron 
és télen is megfelelő minőségben hordható, rend
kívül tartós, könnyen mosható, 2'50 krtól följebb 
minden árban kapható. Nagy választék a legegy- 

szorübbtől a legdivatosabb mintákig.
V alódi m in őségb en  kapható  a »e'ya«feh rnemügyárban:

Pohrer &Huscher, A sch, C se h o rsz á g .
Saja t gyártm ányú női- é s  férfifehérnem ü. női b lozok.

Sajá t szövőgyár. E ladás méteronkint.
Tessék ingyen és bérm entve Aschból képes á r 

jegyzéket. m intákat s tb . kérn i.

Most jelent meg!
Korhadt

é s  halhólyag tucatonként 2 frt 
■ 3, 4, 5—10 frtig. Capote ameri 

V I L IV1 IVI 1 caino (rövid) 2—6 frtig tucatonkint. 
W A I I í HANőí különlegességek 1.80-2 frtig 
d.vrabja. Női óvszivacskák tucatja 2—8 frtig. Minta- 
gyűjtemény urak számára (25 drb) 5 forint. 

R on d elm éryok  rögtön  é s  titok tartás m e lle tt eezközöltetnek .

T o th a u s e r M. Ig n á c  és f ia i
B u d a p e s t ,  K i r á l y - u t c a  O/W. ■».

Legszebb Legjobb LegolcsóbbPAP.au P A r ..»  P A P ,„

1 öaazeh&jhaté vaságy  3 
m atráccal 10.—

1 drb rouga paplan 1.70
1 B cachm ir paplan 2.50 
I s aatincachnn  paplan 3.50 
1 .  atlasz cechrr.ir paplan 4 80
l * atlasz selyem  paplan 7.50 
l ,  fo d ro sa tl.so l" . paplan 12.— 
1 .  jó vászrn  ágylepodő

▼arráa ni'-lkül t—0
I drb jó vászon  ehlffon pap

lan lepedő }-®9
1 drb Panel takaró pokróo 1A0 
1 drb jó lónokróe L#*1

1 acél aodróny á g y b e té t 6.—
1 tengorlfü  fe jván k os 1.—
1 levaro tt sza lm azsák  2.20
1 .  ir a v á o  8.80
1 Crinde A frlguo m atráo 4.50
1 lószőr .  12.—
1 párnázott ru g a n y o s m át-

iáo 16.—
1 nagy szoba sz ő n y e g  200/3352.5 
1 ablak tunia fü g g ö n y  1.5)
1 bouret ágyteritö  2 .2 J

F n tószőn yeg  m * * 3 4terenk ínt 25
krtól 4 fr tig .5  . öj kerékpárokat.

mórt * .Dalia" (típek lop ás #« b a lr .e t  ellen  
biztosítva vaunak a Nomzcti baleset biztosító tár- 

sulatnál.

E I C H H O l t M E M I L ,
^ékpárgyára BUDAPEST, VII., Izabella utca 5.

Á r je g y z é k  in g y e n .

G I C H N E R  J Á N O S  é s  T A K S A

fakeresztek
Irta :

Rákosi Viktor.

A  s z a b a d s á g h a r 
c u n k  névtolen hőseiről 
szól ez a kötet, akik kor
hadt fakeresztek alatt, 
szerteszét az országban 
alusszák siri álmukat. Ér- 
dekos, sötéten színezett, 
fantasztikus novellákban 
vezeti elénk a szerző a 
nagy nemzeti époszt, s 
hang. felfogás, feldolgozás 
annyira uj és eredeti, 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan a ma

gyar irodalomban. 

Á ra  1  f r t  4 0  k r .
Postai bérmentos küldés
sel I frt 50 kr., ha az ősz- 
szeg előre utalvinyoztatik.
Megrendelhető: a „B u
d a p esti Napló** kiadó- 

hivatalában.

J ó z s c f - k ö r n t  I S .
2 írtig torjodő megrende

lések csakis nz összeg 
clőleges beküldése elle
nében teljesittetnok.

M agyar K ö n y v tá r .
Szerkeszti: HADÓ ANTAL Kiadja: Lámpái E. ( W s t o  F. is  F ial.)

A  leg fn ja b b  s z á m o k  a  k ö v e t k e z ő k :
113. Papp Dániel. U tolsó szerelőm  é s  egyéb  e lb eszé léso k .

Papp Dániel kétségkívül egyike a legújabb 
magyar e'beszólő irodalom legkiválóbb műve
lőinek. Gondolatmélység, eredeti életfelfogás, 
eleven, művészi stílus teszik erényeit.

114. Moliére. A botcsin á lta  dokt.r. Vígjáték három felv. 
Ford. Gabányi Árpád.

Moliére ez egyik legnépszerűbb és legvidá
mabb darabját Gabányi kitünően ültette át 
magyarra.

115. Virág Benedek válogato tt költem ényei. B o v e z o tte  és 
jegyzetekkel ellátta Zlinszky Aladár.

A magyar klasszikus iskolao legelső kiválóbb 
költőjének minden tekintetben sikerült kiadása.

116. Murai Károly. M ese-m ese.
Nem gyemekmosók, hanem a népszerű 

szerző derült világnézetének a mese köntösében 
való megnyilatkozásai.

117. Dr. Korchmáro3 Kálmán. K erékpáros k áté.
E számos képpel ellátott füzet minden ma

gyar kerékpárosra nézvo nélkülözhetetlen. A ke
rékpárral való bánást, a nagyobb tourokhoz 
való készülést stb., szóval mindent alaposan és 
világosan megmagyaráz.

Megrendeléseknél elegendő a füzet számát jelezni.

Egy-egy füzet ára 15 kr.
— Minden füzet egyenkint kapható. ■■■■■■■■ 

Megrendelhetők:
a  B u d a p e s t i  X a p lő  k ia d ó h iv a t a lá b a n ,

Budapest, József-körut 18. szám.
Teljes jegyzék kívánatra ingyen és bérmontvoküldetik*

paplan, matráo «a kárr itoartru gyárosok, axőnyog, függöny-  
á g y -  ib  é sztéi lóriid  atb. n agy  v i .  eazt*kbsn .

| Budapest, ’ //• kér., Erzsébet-körut 20. szám. 
Á rjeg y zék et k ívánatra npyen •»  b. rm ontve küldünk .

S em  tetsző  árukat k icseré lü n k , vag y  a p én z t v issza a d ju k .

( ft  f X  A  W  2 írttól a nélkül, hogy a győJ 
W  keret el kellone távolítanij
szájpadlással sa  nélkül is (hídmunka.) Fogj 
húzás fájdalom nélkül. (Cocain injectio.j 
Igen tartói fogtömés. — F oglcoronA K  
gyökerekre illesztetnek, melyek a szájpad- 

lást fölöslegessé teszik.
Fogorvos D r . W EUFJEDD.

t  Május l-töl Kossuth Lajos-utca 14. szám. 
V u t&  é» uuatuaauekaa ik . il^fcúb
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Színházak, szórakozó helyek.
W EM ZETI S Z ( » e A Z .

Kedd, 1899. évi május hó 30-én.
Közönyt közönynyel.

Vígjáték 3 felvonásban. Irta Moreto. Spanyolból fór 
ditotta Győri Vilnos. Zenéjét irta Nikoíios S. 

Személyek:
A gróf Egressy Bearne Horváth
Diana P. Márkus E. Gaston Pálfl
Cinthia Gcrő L. Polilla Zilahi
Fenisaa Keczeri I. Laura Nagy I.
Cári os Mihály ü

Kezdi te 7*/s órakor.
Szerdán Bűnös szőreiéin. Csütörtökön Válság 

előtt. Péntoken A nők barátja. Szombaton Fehér 
nász. Vasárnap Zách család.

M. KIR. OPERAHÁZ.
Kedd, 1899. évi május hó 30-án.

Kukuska.
Lírai dráma 8 felvonásban, 4 képben. Zenéjét szer- 
zette Lehár Ferenc. Szövegét irta Falzari Félix. 

Fordította Várady Sándor.
Személyek:

Szergéj Ney D. I. \ Kertész
Annuska Kaczér II. | Zolnay
Alexéj Arányi III. száműzött Szabó
Szasa ) pusztai Beck íV. Nyiregyháai
Djerid) kirgizek Várady V. J Pokorny
í  ) halán. Juhász I. ) Kiss
IL ) taiasB Ney B. II. 1 kozák Ney B.
Pináén Hegedűs III.) Kárpát
Punin Szalay Katinka W lassák V.
Kasza R. Hilgermann Parasatleány Bakonyi I. 
Nikolajov Mihályi Katona Strósz
Al UlOIl Rtwzl Szendrői

Kezdete 7Vs érakor.
Szerdán Jancsi és Juliska —■ A babatündér.

* vígszínház.
Kedd, 1899. évi május hó 30-án.

0. Sévcrin ur mimodrámai művész vendégfóllé- 
pésével,

Gaszner Boriska k. a. a m. kir. Operaház tagja 
mint vondég:

„Chand d ’h ab its !1'
(A  h á z a l ó . )

Zenés némajáték 3 képben. Szövegét ir ta : Catulle
Mendés. Zenéjét szerzetté : Julcs Bouval.

Ezt megelőzi:
A k irá ly n é  ap ró d ja .

Vígjáték egy felvonásban. ír tá k : Heltai Jenő és 
Makai Emil.

Kezdete 7Vi órakor.
Szerdán ,'Chand d' hnbits1* A (házaló) és A 

királyné apródja. Csütörtökön d. n. Az .Arany 
Kakas.* Este: „’Chand’ d’ habits 1" (A házaló) és A 
királyné apródja. Pénteken, szombaton, vasárnap 
. ’Chand’ d' habits 1* (házaló) és A királyné apródja.

NÉPSZÍNHÁZ.
Kedd, 1899, évi május hó 30-áu.

L i l i .
IL. kés szinmü 8 felvonásban. írták : Honnequin és 
Miliaud. Fordították Fái J. Béla és Evva Lajos. 

Zenéjét szerzetté Horvé.
Személyek.

Plinchard Szirmai Bouzincourt Szabó
Bateliére Lubinszky Bousincourtné Siposné
Iíypotheae Kovács Amelio )
Boinpan Horváth Antonine )
Kenő Raskó Victorine

Kezdete 71/! orakor.

Hegyi A. 
Vidorné

KJAGYAE SZÍNHÁZ.
Kedd, 1899. évi május hó 30-án.

A z operabá l.
Operett 3 felvonásban. írták : V. León és H. Wald- 
berg. Fordította: Faragó Jenő. Zenéjét szerzetté: 

Heuberger Richárd.
Személyek:

Beaubuisson Borosa Aubier Rózsahegyi
Palmyra Szilassy Angéle Vlád G.
Dumenil Giréth Henri Bilkei
Marguerito Hóben Horténso Ledofsky

Szerdán .Az apja, az anyja, meg ő. Vasúti
baleset (először.) Csütörtökön és pénteken Az apja. 
az anyja. ő. Vasúti baleset (harmadszor.) Szombaton 
B.A. L. IS. Ií. Vasárnap d. u. A becsület, este ; Az 
apja, az anyja, meg ő. Vasúti baleset.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ, 
a  K r is z t in a v á r o s b a n .

Kedd, 1899. óvi május hó 30-án.
A  k ó k le r .

Kezdető 7 orakor.

V A 110 8 L 1 G I / I I  S Z I A K Ö K .
Kedd,, 1899. évi május hó 30-án. 

JkSlAcszöx* s
A  k a lá s z  s z e r e t ő j e .

Eredeti énekes népszínmű, irta és zenéjét szerzetté: 
Dankó Pista.

P it jí  Testvérit B ilit- ín tó l i.
Budapest, Kerepesi-ut 9 a.,

Somossy Bolató
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van-
JCecdeto l / í ©  érslcor, v é o o  I S  éralccr. 

M a
K ö z k ív á n a tr a ! !  K ö z k ív á n a tr a ! !  

a k o m ik u s  b o h ó z a t  é n e k k e l
D ie  P e r ls e h n u r

K I T S C I I E R A  A I .A J O S - tő l .  
W O M J E I t  T iv a d a r  a  k i t ű n ő  j e l e n e t 

b e n
Die F rau  Soferl

a  B n r g - s z in h á z b a n . D a l , c o u p le t .  
M a lt e r t ó l

M i s s  E d i t h  G o r a
egész uj szerpentin táncaival.

JMTlle V e c s e r a  d ó n  é n e k e s n ő ,  
B R O T H E R S  d e  C O C K , ú g y m in t  az

ö s s z e s  m ű e r ö k .
H o ln a p  s z e r d á n  1SOO. m á ju s  3 1 -é n  
H e lb o sg  A . n r  k e d v e l t  b o h ő c  J n ta -  

lo m já t é k a .

Kiss József
k ö l t e m é n y e i .

Első teljes kiadás, mely a 
lehova és m se a varrógép
ről cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő acrképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
Ez n le g sz e b b . l e g 
o lc s ó b b  s l e g k e d v e l 
te b b  A L K A L M I
o o o  ajánd ék , o  o o

OS-BUDAVÁRA.
M a  k e d d e n  m á j u s  h ó  3O-Azx 

A fényes májusi műsor utolsóelőtti napja.
Este l/tS órakor

H a d n a g y  a r a m  c iv i lb e n  (vígjáték). 
Este J/a9 órakor

A  g ó s a -g im n a s in in  (oporetto.)
(a négy Madcaps-leánynyal).

Este fél 10 órakor
M e g y ü n k  a  m a m á h o z  (bohózat).

Este 10 órakor,
N a g y  n e m z e t k ö z i  v a r iő t ő  e lő a d á s .

Este fél 11 órakor
N a g y  m a g y a r  v a r ié t ó  e lő a d á s .

Belépő dij esté 7 óráig 30 krajcár, azután 50 kr. 
Mérsékelt áru belépőjegyek a dohánytőzsdében.

G R O SZ ODON
szálloda, ven d églő  éa k ávéh áz i alkalmazottak 
e lh e lyező je , valamint üzletek a d ásvéte lét közvo-

titő ügynöksége

Nagym ező-utca 7. sz,
alatt létezik.

J ó  é s  o l c s ó !
1 vég- lepjobb !n(f-8lffon, 20 m . h osszú , 86 cm széles 4 írt 
I r é z  színtartó íng-oxford , 24 m . h., 78 cm . szé les  6 fit  
1 r é v  ó r iisvászon , 20 m éter hosszú , 84 cm. szé les  . 8 frtROkr 
1 drb n ő i a lsószoknya 90 cm . h osszú , 240 cm. szé le s  . 65 kr

Legjobb cérnavászon,
1 v é g  28’ i  m . b o sszú , 78 cm . sz é le s .................................0 írt 20 kr

Louisiana gyoGcs,
tartós, fehér term észetes  ezPvép, a p r e tu r a  nélkü l m indenféle  

fehérnem űhöz kíYélóau alkalm as.
1 dd), 20 m . h osszú , 96cm. s z ' l c s .......................................B írt 60 kr.
Zephlrek, plquettak, flanellok, éamasztok. törülkfizök. égy- és asztal-

neműek b in u la to s  o lcsó áron utánvéttel.
K R A U S  J Ó Z S E F  T ÍS Z O im íir , N A C H O D , Csüionzíl. 

£ 2 8 T  Minták Ingyen és bérmentve.
Áruk, melyek a kivánalmaknak meg nem felelnek, 

visszavétetnek.

Árc-szőr ellen
a LOLA-SZÖRIRTÓ-KENÖCS Í Í T ' Í Í S h .
tünöbb szer. m lnthopy e  k en d cs m ár 10 napi használat 
után a h«l(ryekn‘'l annyira  k ellem etlen  a r c s z ő r t  a la p o 
s a n  g y ö k e r e s t ü l  m in d e n k o r r a  e l t á v o l í t j a ,  t e l j e s e n  
Á r ta lm a t la n  e a  n la g - c s o k é ly e b b  n y o m o t  s e m  h a g y ja  
h á tr a . HasznAlntl u tasítá s m ellék e lve  van. 1 téy e ly  Ára 

8 frt. Mcgi o n d elések et diskrérió m ellett foganalosit

SC HM I9EK  I, Bodapcst, VH, Nyár-utca IS. III. tn. n.

A Kőbanyai Királysörfozö
Góliát Malátasöre

g y ógyh& tása  mellett a legkellemesebb üd ítő  Ita l 
Ajánlások : Dr. K o rán y i. D r. K é tly  budapesti, — 

éa Dr. B e n e d lk t héi---i ecy.»tétni tanár umktói.

és I. emelet. Parnnia-szilló mellett.

A M A G Y A R  SCüMYVTAR
1 2 0  s z á m a :

Szerkeszti: Kiadja:
Radó Antal. Lampel Róbert (Wodlnner F. és flal.)
Az eddig megjelent I2O  szám e g y ü tt v é v e  h av i 

1 frtos résxletfizetésro is  kapható, 
i í  tisi risiiit w zitisí tóa a M  asm w ra rm  uántttatlt. 

Egyes szám ára IS kra?cir.
56. Ambrus Zoltán. A ha

jótöröttek.
57. MeyerKonrád. Egy sze

gény fiú szenvedése.

Vidékre postai bérmentes 
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre kölettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában.

Irta

PÉKÁR
GYULA.

Arai Irt50kr.
Megrendel

hető : a 
.Budapesti 

N^pló" kiadó- 
hivatalában. 

Budapest, 
József-kőrut 

18. szám.

n é
8 GÍ 2 a  ZenÁje

válogatott regényei 
28 diszkötésü kötetben.

1. Nyomavcszctt 2 k. 4.—
2. Delia ...........1 . 2.—
3. Az Anyajegy 1 ,  2.—
4. Egy szegény

leány történeté 1 , 2 . —
5. Hercegi korona 2 ,  4.—
6. Családi hagyo

mány ______ 3 . fi.—
7. ö t  órakor.......1 „ 2.—
8. Megkésett

fe c sk e _____ 2 » 4.—
9. A titok ...........1 .  2.—

10. Átültetett virág 2 , 4.-»-
11. Ruth...............1 .  2.—
12. A vér hatalma 1 ,  2.—
13. Arany kígyó 2 , 4.—
14.O pál..............1 ,  2.—
15. Szőke mint a

h u ta .............. 2 ,  4.—
Ifi. Árén apály... 1 , 2 . -
17. Az erdei lak... 2 .  4.—
18. Becsületszó. . 2 r 4.— 
A  1 8  k ö te tb ő l álló gyűj
teményt e g y s z e r r e  
való megrendelés esetén 
58 írtért szállítjuk, m e ly  
összeg 2 frt 50 kros egy
másután következő havi 
részletekben törleszthető.— 
Az egyes kötetek akitett 
bolti árakon kü ön is kap
hatók. Az ár éa 20 kr. 
portó előleges beküldése
esetén b ó r m e n t v e .

MeoTondelhető 
.BUDAPESTI NAPLÓ' 

kiadóhivatalában, 
Józscf-körut 18-ík szám.

•1. Katona József. Bánk
iján. (Beöthy Zs.)

2. Maupassant. Apró el
beszélések. (Tóth B.)

3. Berzsenyi Dániel vá
logatott ódái.

4. Coppée. A kovácsok 
sztrájkja s más db. 
kőit. (Radó A.)

*5. Kisfaludy K. A kérők. 
(Beöthy Zs.)

6. Slpulus.Humoreszkek.
7. Db Amic’e. A bor. 

(Tóth Béla.)
8. Zrinyl. Szigeti vesze

delem. (Bánóczi.)
•9. Maurier-Potter. Trilby. 

(Fái Béla.)
10. Csokonai. Dorottya.

(Négyessy.)
11—12. Arany János vá

logatott balladái. Isk. 
k. (Riedl.)

13. Olasz elbeszélők tára. 
(Radó.)

14. Petőfi. Úti rajzok.
•15. Duma8. A kaméliás

hölgy. (Szemere A.)
10. Szomaházy István. 

Légyott hármasban.
17. Francia elbeszélők 

tára. (Ambrus.)
•18. Rovetta. Abecstelcnck

(Radó.)
19. Kisfaludy Károly válo

gatott költeményei. 
(Bánóczi.)

•20—21. Shakespeare. 
Szentiván-éji álom. 
(Arany J.) Isk. kiad.

22. Kármán J. Fanni hagyo
mányai. (Bánóczi.)

*23. Byron. Manfréd. (Ábrá
nyi Emil.)

24. Ágai A. Violka Vera.
•25. Sardou és Najac. Vál

junk el. (Fáy Béla.)
26. Deák Ferenc 1861-iki 

felirati beszéde.
•27. Aischyloöz. A leláncolt 

Promotheusz. (Zilahy)
28. Bársony István. Va

dásztörténetek.
•29. Murger-Barrlére. Bo

hém-élet. (Radó A.)
30. Béla király névtelen 

jegyzőjének könyve. 
(Szabó—Mika.)

•31. Mollére. Bandin Gy. 
(Hevesi.)

32. Gracza György. 1848. 
március 15.

33. Bourgct. Három elbe
szélés. (Hevesi S.)

34. Szabolcska Mihály. 
Versek.

35. Turgenyev. Az ötödik 
kerék. (Sz. Nogáll J.)

36. Kos8utti Lajos 1848. 
jul. 11-iki beszéde.

37. Flammarion. Csillagos 
esték. (Tóth Béla.)

*38 Tóth Kálmán. A király 
házasodik.

39. Droz.Azúr,az asszony 
és a baba. (Béri Gy.)

40. Vértesi Arnold. Kisvá
rosi történetek.

*41. Ibsen. A nópgvülö’ő. 
(Vikár Róla.)

42. A kuruc-világ költé
szeté. (Kardos.)

*43. Schiller. A mcssinai 
menvassx. (Váradi A.)

44. Petőfi. Elbeszélések és 
hírlapi cikkek.

45. Poe. Rejtelmes törté
netek. (Tolnai V.)

4fi. Jókai. Emlékbeszéd 
Rudolf trónörökösről.

47. Koznia Andor. Víg el
beszélések.

48. Butti. Az erkölcsiden. 
(Tóth Béla.)

49. Petőfiné naplója és le
velet (Jókai.)

50. Tennyson. Arden E- 
noch. (Lőrinczy Zs.)

*51. Murai Károly. Huszár- 
szerelem.

52. Magyar népballadák. 
(Morvay.)

*Ő3. Cavallottl. Énekek 
éneke. (Radó Antal.) 

54. Fáy András válogatott 
meséi. (Badics.)

65. Szalagub. A medve. 
(Ambrozovics D.)

ger . 
(Hevesi.)

*58—59. Jókai. Helvila.
60. Csehov. Falusi asszo

nyok. (Szabó Endre.)
61. Kölcsey válogatott be

szédei.
62. Yke. Újjászületés. 

Amerikai regény.
63. Áldássy Antal. Páz

mány Péter élete.
64. Fáik Miksa. Erzsébet 

királynéról.
65. Ciceró. Az Öregségről, 

(Fábián Gábor.)
66. Rudyard Kipling. Indiai 

elbeszél. (Mikes L.)
67. Kabos Ede. A csongeri 

kalapok.
68. SzalárdiJánosairalmas 

krónikája. (Angyal D.)
69—70. Arany. Toldi. Isk. k. 

•71 . Mollére. Afösvény.(Ho-
vesi Sándor.)

•72. Jókai. A fekete vér. 
73. Plutarchos. Perikies.

(Kacskovics K.) 
74—75. Arany kisebbköl-

teménveiből. (Morav- 
csik.) Isk. kiad.

76. Spanyol elbeszélők. 
(Szalai Emil.)

77. Nanscn. Éjen és jégen 
át. I. A Fram útja, 
(Brózik K.)

78. UgyanazII.r. A 6zánut
79. Gvadányi. A peleskei 

nótárius. (Kardos.)
•80. Bracco.PietroCaruso. 

Verga. Parasztbecsü
le t (Radó A.)

81. Mikszáth Kálmán. Két 
elbeszélés.

82. Coppée. Henrietté. (B. 
Tölgyessy Margit.)

83. Matilde Serao Lányok 
(Tóth Béla.)

•84. Sophokles. Antigoné. 
(Kemenes József.)

85. Ábrányi. Márc. dalok.
86. Tolnai Lajos. A nagy- 

gyárosék.
87—88. Arany .Toldi estéje. 

(Bánóczi.) Isk. kiad.
*89. Giacosa. Borús szere

lem. (Radó A.)
90. Heltai Gáspár váloga

tott meséi. (Imre.)
91.IHus8et.Tiziánfia.(Mar- 

quis Géza.)
92. Kiclland. Elbeszélések. 

(Ritoók Emma.)
93. Wells. Világok hyca, I, 

rész. (Mikes Lajos.)
94. Wells. U. az. II. rész.
95. Kölcsey válogatott ver

sei. (Négyesy.)
98. Boccacoio válogatott 

elbeszélései. (Radó A.)
97. Keleti G.MarkóKárolv
98. Francia elbeszélők. IL 

sorozat.(AmbrusZ.és 
Tölgyessy M.)

99. Olasz elbeszélők. H. 
sorozat. (Tóth B.)

100. Jókai Mór. SzéjV An
gyalka. Kis képek.

1 01. Arany. Az első lopás. 
Jóka ördöge. (I«k. k.)

102—105. Arany. Szemel
vények Toldi szerel
me c. époszából. (Mo- 
ravesik G.) Isk. kiad.

•106—108. Shakspere. Já 
nos király. (Arany J.) 
Iskolai kiadás.

• 109—112. Shakspere.Ham- 
let. (Arany J.) Isk. k.

113. Papp Dániel. Utolsó 
szerelem és egyéb el- 
beszéUaok.

•114. Mailére. Botcsinálta 
doktor. (Gabányi A.)

115. Virág Benedek váloga
tott költeményei.

116. Murai Károly. Mese-
mese.

117. Dr. Korohmáro8 Kálmán. 
Kerékpáros Káté.

118. Farina. Erősebb aha 
Iáinál. (Tóth Béla.)

110. Orosj elbeszélők tára.
(Ambrozovics D.)

120. Cserei Mihály Hiató-
riája. Kiad. Angyal D.

N agy vá la szték , k izárólag szilárd  h aza i gyártm án ya aszta los és sa lá t lcószltményü ( 
kárp itozott bátorokból, m inden v e rse n y t és h irdetett árakat felü lm úló o lcsó  árakon. I 
T eljes lak ásb eren d ezések , nyaraló, fürdő- és szá llod a-b ú torzatok  2 é v i Jótállás és fe

le lö e sé g  m elle tt  szállíttatnak .
T évod ések  e lk erü lése  v é g e t t  cégü nkre és oim ttnk re  f ig y e ln i  k é rjü k . D íszes  b u to r-a  bum  B 

1 f r t  b e k ü ld é se  m e lle tt  b é rm e n tv e  k ü ld e tik  m eg.

M in d e n  h á z ia s z -
ezon y v eg yem eg  a  leg
ú jabb, K ugltsr-féle  

„11 azicukr(utzap* cintfí 
könyvet, 2OOO-nél több 
recipével ée 9 0 0  kép
pel. A ra  f/iMt>.öté8hen 
'1 í r t  ée 20 k r . portié
ért. .yiegrcnüelhetb a 
Hmlape^ti N apló k i- 
ad óh t va fa lába  n-

Á *-gal jelöltek szinmfvek. A zárjeibe tett név _ 
fordító, átdolgozó, vagy kuzzéb^csátó neve._____

BUDAPESTI NAPLÓ kiadóhivatala József-kőrut 18.
M egrendelő  bdrea .

Alulírott megrendelem a ^Magyar Könyvtár* 
1-0 számát 20 frt értékben. Kötelezem magamat 
mindaddig minden hó elsején havonldnt 1 frtot 
rentnovezett cégnek befizetni, mig a teljes vételár 
törlesztve nincs.

A részletfizetés be nem tartása esetén a cég a 
részletet postai megbízás utján beszedi. A meg
bízás be nem váltása esetén a számla teljos összegű 
azonnal esedékessé válik.

Név és á llás: Lakhely és keltft »*



1 1 T ,  szám. Budapest, kedd
BUDAPESTI NAPLÓ 1899. m ájus 80.

*/« m étor nagyságban, a

P á ris i Nagy Á ruház
3 nap a la tt t . vevő inek, d e  c s a k i s  1S O 9. J n n ia s  h a v á b a n  
szállít. A  fénykép önm agában b árm ely  m űtorem ben 10 fr tb a  kerü

M in d e n  l ö  f r t n y i  b e v á s á r lá s n á l ,  bárm ely  fénykép után, 
művészies k iv ite lű , hű

ékünagyságu fényképet

1  Orvosi rendelő intézel
relyos krónikus betegségek gyógyításéra

Budapest, V „  V ác I-kö ru t 18.
Számos súlyos betegsóg, amelyek eddig

„  legnagyobb gondot okoztak az orvosnak s 
amelyokon tudományának tehetetlensége zá- 
tonyra jutott, immár

p r .  K O V Á C S I
e g y e t *  o r r o i t u d o r  U A m o p a t n

ni kSwnBPtisi ógyraódja Által eredmény- l!J lidlllU p U llui toljesebb kezelésben részesül- 
hotnok. Páratlan gyógyhatásúnak bizonyult 

(c), a Hamotherapia: **
ANthm a, szív és gyomorbántalmaknál; 
k ö s a v é n y , sápkórság és hólyagbántal-

foj máknál;
súlyos fű egb ajok  fmícrrain, álmatlanság, ^

Mg szédülés, hyateria és Neurasthenln) *@1
makacs v é r -  és hürbántalm atcnál. (g*

8 (Utóbbi betegségeket chemiai orvosságok 
mellőzésével, saját találmánya belégzési 
gyógymódjával kigyógyit.)

Egyetlen és legbiztosahb védelem: S zél
s ő  h n d é s ,  k e z d ő d ő  v a k s á g  és elm ezavar  

e lle n .
8  Rendet** naponta 9 — 1 -ig  é s  3 — 7 -ig . —

Levélre válaszol. — Meghívásra boteget látogat 
(a vidéken is.) — Kívánatra külön rendelés.

r

M in d e n  k e r é k p á r o s r a  n é z v e  n é lk ü lö z h e t e t l e n  11 
z s e h k ö n y v .  ___ ,

t f á i s .
Ir ta :  Dr. Korchmáros Kálmán.

----------------  Megjelent a Magyar Könyvtárban (117. szám .) ----------------

A r a  1 5  k r .

Térkép kerékpárosoknak.
B u d a p e s t i  k ir á n d u lá s i  t é r k é p .

K é s z í t e t t © : H  A  T  8  E  K  I G N Á C .
A főváros környéke Esztergom, Martonvásár, Monor és 

Hatvanig.
Az állami, megyei és községi utak, vasút- és hajóállomások 

jelzősével. Kilométermutatóval.
Á r a  5 0  k r .

Úgy a Kerékpáros Káté, valamint a Kirándulási térkép kap
ható minden könyvkereskedésben.

Az összegek beküldése esetén bérmeutve küldi
a  ,,B u d a p e s t i  I \a p ló “ k ia d ó h iv a t a la ,  B p e s t ,  

V I I I . ,  J ó z s e f - k ö r u t  I S .

A már 45 év óta dicséretreméltólag ismert, 
hatóság által jónak talált és engedélyezett

• kir. egészségügyi

D r .  S P I T S E P l - f é l e

tlmpotentin) ellen pArntlnn s lk rrű
n \ '• 11 y !• a  tű n n i lo ly íJ in  le  r tm e lcgebbQ n

n p ín i ju k

Dr. MITZGEB TIVADAR
H ÍR N E V E S

HY DRO-KLEKTROTHERÁPIAI
RENDELŐINTÉZETÉT

BU D A PE ST ,
ül. Teréz-Stcrui 4 4 .9. em.
T n p n n r ln l t  n y o m  «?» b i - . t c ,  r r r i ln ié -

Egy nagy tégely ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk l Csak Kra,csovics által Vukováron készített kenőcs valódi. Minden 

tégelyen Krajcsovics, a készítő arckópo látható.
Főraktár: BUDAPEST, Király utca 12. sz., Török 1. gyógyszertára.

f/yd-n y e l; lo ly l . in  h o a o r n r ia m  te lje n
ffyalA n n tA n  ttn r th e té í.

Rendelés délelőtt 8 — l-ifl, délután 2—8-lg. |

' J. 1 2  ’íS i- . í x l  - '

arGtiszíitó kenőcs
hőrszépitö szappan

BESECfl

E p i l e p s z i a .

(Nyavalyatörés, nehézkor.)
I Biztos gyógyulás az „A ntiepU 'epfiiquc d e  

L i e g e 11 által az idegbántalmak minden nemé
ből, kivált pedig a napjainkig gvógyithaílannak 
tartott epilepsziából. A röpirat bő felvilágosítást 
és a gyógyulási esetek nagy számát igazoló 
bizonyítványokat tartalmai. Ezt mindönki ingyen

[ megkaphatja, ki bérmentes levélbon kéri. 
Címezendő:

M. FANYAU gyógyszerész Lilié (Nord) 
TÖRoK JÓZSEF gyógyszertára  Budapest, 

K irály-utca 12 szám .
vagy

H T O K

n.tüilu* is  kárpitos butortolppomot a nagyérdemű közönség és becsrs TOVÍIm flgyclmébo 
.1 ” X ’ -p’  “ ílélon, megjegyezni. hog y  ÍS s ú ly t  fe k te tő k  a rra , h o g y  a l . e j t , .« . r ü b b -

K S S S S g » ’„“ S £ . i  J — j j . . . j  5 2 — —  •
fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 

Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.
Á r .le « >  -zéh  k lv A n n t r n  I n jf ir e n  *•» b e r m e n t v e .Dósa Kálmán

INGYEN

szepiö, hlmlőholy, sötnör, májfolfok.fakadé- I 
kok, torrósagi p?rsen?seu, orrvörösségek
és minden egyéb arcvirágzások ellen.

v a l a m i n t  n D r . S P 1 T Z E  - f  j i o

mely az arckenöcscssl a használati utasítás
szerint alkalmazva
iiek is viruló

tzva. Mm r korosabb egyenek-
s fiatal kinezést kölcsönöz?

Éppen most jelent m eg!

A  S árga  & 
e  D om in ó .

Irta:
P R É T O S T  K A R C É I.

Fordította:
D r . Beth len Oszkár. 

Ara: 50 krajcár.
Megrendülhető; a

,B u d a p e s t i  .^apló*
kiadóhivatalában, 

Budapest, József-körut 18.

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katouaorvosi (a bécsi és buda- I 
pesti katonakórházakban), részben magánorvoai í

tapasztalatai után logmelegebben ajánlható

P & K A J D A C S Y , !
t. c s .  é s  k .  e z r e d o r v o s .  

E lec trc th erap ía i rendelő Intézete  
P ndapest, V áol-körat 4. sx. 1. cm.

A l egelhanyagoltabb hugycsőfoly ásókat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az öníertőztetés utóbajait

Eigyengiilt fé r f ié rő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-K iassage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknél fohérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményokópp létre- 1 
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerre). 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; esto 7—8 óráig/. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat.

Külön várótermek.
Lovolekro díjtalanul azonnal válaszoltatok; et»t- 

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

■ A ntkUnk bemutatott számtalan megbízható,hiteles ■ B küszömrut folytán ezen negyedszázad óta fen nálló i 
IWBb remlelii-iiit zet a legmelegebben ajánlható. W

iLcmlcló in tézet B u dapest, A n drá»$y-u t 2 4 .  
az Opera m elle it .

TITKOS BETEGSÉGEKET
hugyszofolyásokat és sebeket, as őnfertözictés tUi- 
brijait, a: eigyengiilt férderii, magömlések, a bujakór 
utdkövetkesményeit, nőknél fehérfolyást, bármennyire 
idültek is, valamint mindazon női betegségeket, me
lyeknek a magtalanság egyik föokozója Cs bőrbetegsé
geket gyógyít uj gyógymód szerint, biztoe eikerrel, 

gyorsan és alaposan

D r .  S o r a i  J h i a !
o r v o s ,  s e b é s z ,  a s e m é i z -  6®  s z f l l é s z - t  d o o r ,  

v o l t  c s u s b .  k ir .  o s z t .  f ő o r v o s  
RENDEL : naponta d. e. 10 órától ejrész délután 4 óráig , 

este  7 órától 8 óráit’.
D ijazott leve lek re  legnasryobb flgyu lem m el vá laszo l tátik  
* é s  gyógyszerekről! Is g on d osk od va  lösz.

üL’y . i r a a W  Nőknek külön váróterem.
U gyanott m egjelen t é s  a szerzőnél ; Dr. GARAT ANTAL- 
nál m egrendelhető  N É P S Z E R Ű  l'T .M U T A T Ó  (m ár a 
15-lk k iadásban  m egjelen t) nem i b eteg ség o k  ó s  ezek  
észszerű  gy ó g y k eze léséh ez  elm íi k ö n y v , v o lt ára 2 írt 50 
kr., m o s t  c s a k  9 0  kr. A ki nyv  jó! bccHotnagolv a lesz  
e lk ü ld ve , 1 ír t  b ek ü ld ése  m ellett berm entve vr.gy W kr. 

u tán vét m e l le t .
A k ön yv  tartalm a: I. A z ivarszervek  le írása. — II. A nem i 
é le t  éb red ése . — III. A z ön íertőztetés  é s  az éjjeli m agöm 
lé sek . — IV. H ugyosőtakár (trippert ós h u gycsoazükületok . 
— V. A bujakór (slp iiiiit.). — VI. FebérfoiyaR. — VII. El- 
g y en g ü ’t lérÖerő. — V ili.  Női m .igta lan ság . IX. A ivur- 

szerrek  m egboteged  sénok 1> t.n .vozöje —tltu c ió .

| Gróf Schönborn-Bnchheim Ervin beregmegy ei uradalomból.
O r. K ótH , ú r .  B ó k a !, ú r .  W ia c r h a f fo r

I tanár urak és számos orvosi tekintélyek elismerő nyilatkozatai alapján 
kitűnő sikerrel ajánl tátik

A szolpai gyógyforrás
I köszvőny, hólyag ós vizeleli szervek bajainál, vesebajoknál, cukorbeteg

ség, hugyhoinok, epekő, a torok ós tüdöszervek bántaime.inál, étvágy
talanság és gyoraorbetegedósnél.K it ü i q ő  asz ta li t íz .

Kapható minden ásványvizkereskedesben és az u r a d a lm i  
f o r r á a k e z e lő s c ^ n é l  S z o ly v é n  íBeregmepyeí.

- i ' i : tfST3ÖÍ
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H M ű iden  Bzó e g y r z e r i  b eik taU ü i. p e tit  
í  b e tű k b ő l 2 kr. C ím m el e tU to tt  hip. 
t: V etettekért k ü lö n  3C k r. k io c sU r i  

b é ly e g d ij  jé r .

-t-’ t P Z H E a a
3  APRÚ A hirdetésükre dijraonteson ad fel

világosítást a kiadóhivatal: József- 
körut 18. szám.

J.cvélbeli ludakozodásokra ingyen atlnnk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kladóhiratallal mindig közölni keik

APRÓ HIRDETÉSEK 

ELŐ FIZE TÉ S E K
fölvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a ta lb a n  
József-körut I S . .  

valam int a kővetkező dohány
tőzsdékben :

Brcuer nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca
sarok.

Ncmecsek-féle tőzsde I’e- 
tőfi-tér.______________

W eitrenfeld Jakab, K irá ly -  
utca 1,

Berdá Józsefné," Andrássv-
nf 5 9 .____________________

Deutscb Miksánc, Andrássy-
.-■t 3a.__________________

Sch.wartz hirdetési iroda
'farnkkói-utca 2. 

Sepronyi V., dohány-nagy
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

S z ő k e
l  evél várja kért jeligével 
a kiadóban.

E lő k e lő ,  f e s s
úri asszony vaey idősebb 
leány érdek nélküli isme
retségét keresi egy fiatal 
c ő s  orvos, ki feleségével 
igen boldogtalanul él. Le

veleket .Szerencsétlen 
orvos 29" címen továbbit 
a  kiadóhivatal. 4377

„ Ő ‘‘- m n c l i !
Igen fontos ügyben Post- 
restant level -t Írtam meg
beszélt jeligénk alatt. Fő- 
postán, ott, ahol címemre 
„.caomagot* feladtad vedd 
á t  Ha sürgősen nem mo- 
hétnél érte, legalább ér- 
tetfits, hogy megértebéi. 
Naigyon s z - r é t ie k , e p e d r e  
vágyok viszontlátásunk 
után. Millióskor csókol: 
Első’ szerelmed. 4379

Azon
két szép asszonyt, kiket 
vasárnap este a városli
getből jövő villamoson e 
lapra figyelmeztettem, na
gyon kérném, hogy tu
dassák levélileg, vájjon 
valamely délután hol ta
lálkozhatnánk. Levelet 
„Első siker“ címen to
vábbit a kiadóhivatal.

2332

Menyasszonyok!
Vőlegények!

A  házasságkötéshez szük
séges okiratok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kiesz- 
kozléso s a kihirdetések 
körüli eljárások sok ve- 
sződséggel, pénz* és idő- 
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
„ O r s z á g o s  E s k e -  
t é s i  C m » iv ő ső íX “ -  
l.ez VII., Kerepesi -ut 14. for
dulni, hol csekély dijért 
néhány nap alatt minden
elvégeztetik.

G y e r m e k te le n
házaspár házmesteri teen
dőkért és takaritát ért, ma
gánházban szép lakást 
Lap. Értekezés fél 2— fé l  
3 - ig  n a p o n ta . C ím  a k i
adóban.

S z a t ó c s ü z le t
jó forgalommal, mely több 
é i  óta élénk helyen fenn
é l ,  más vállalat miatt 
azonnal eladó. Megvenni 
szándékozók kéretnek B.

K. jelige alatt a kiadóba 
elmüket leadni. 2331

T it k á r n a k ,
felolvasónak, utazásra ki- 
séríneK vagy esetleg más 
bizalmi állásra előkelő 

úrhoz vagy hölgyhöz 
a  án kozik 23 éves jog
ba'igató tartalékos had
nagy. óvadékképes. Köz
vetítők kizárva. Levelek

Megbízható 23c címen a 
kiadóba kéretnek. 43S0

I C O P Y V X 6
O F F I C E .

B á r m i n e m  fi ír á s -  
m u n k á k a t ,  l e í r á 
s o k a t ,  s o k s z o r o s í
tá s o k a t  ó s  f o r d í
t á s o k a t  m i n d e n  
n y e lv e n ,  ú g y m in t  
g y o r s ír ó i  v . f o n o 
g r á f  f e l v é t e l e k e t  
e lv á l la l  a  „ Y O S T "  
ír ó g é p  r .  t .  E r z s é -  
b e t -k ö r u t  O—I I .  
Y ew -Y ’o r k  p a lo ta .

A „B u d ap esti
árjeayzőlnp* -bán nem jegy
zett összes értékpapírokat 
és pedig vidéki takarék- 
pénztár-. valamint bank
részvényeket, továbbá vi
déki malom és iparrész- 
vőnyeket lcgjutónyoaab- 
ban vesz, elad és azokra 
kölcsönt ad Fuchs H. vál
tóháza, Buda pest, IV. k. 
Kecskeméti-utca I. Egye
tem-tér.

5  d rb
látképei levelező-lapot

Fiúméból portóval, direkte 
címezve 20 k r . b e k ü ld é s e  
ellenében küld: cim a 
ki-dó livatalban. 7638

J o g sr y a k o r n o k o t ,
ki a magyar, német és 
tót nyelvben jártas, bosz- 
szabb idoro azonnali föl- 
vételre keresek. Dr. „S. 
Gy.“ jeligével a kiadó- 
hivatalhoz.

E ffy  v id é k i
biztosítási irodában n ma
gyar és német nyelvben, 
valamint kettős könyv
vitelben tökéletesen jár
tas másodkönyvelő azon
nali felvételro kerestetik 
Ajánlatok „W. 8.* jeligé
vel kiadóh .v r t r l  < r.

K iv á ló  s z é p  ir á s n
kereskedelmi akadémiát 
végzett fiatal ember ügy
védi irodában vagy na
gyobb vállalatnál, esetleg 
gyári irodában szerény 
fizetés mellett, állandó al
kalmazást keres, ajánla
tokat W. B. cim alatt to
vábbit a kiadóhivatal.

2318

E íis c s a lá d i  h á z a t
keresek megvételre a 
tiszti isclőteleprn vagy 

Budán. Ajánlatokat ,K. 
M.“ jeligével a kiadóhi
vatalba kérek küldeni.

2308

K á n to r
fiatal nős kpres nagyobb 
izrael. nitközsécnél állást, 
ki mint ilyen már alkal
mazva volt, a metszés és 
egvéb ezen állással össze
függő teendőben jártas. 
Kitűnő hanggal és jó bizonyít
ványokkal rendelkezik. 

Cime megtudható o lap 
kiadóhivatalában. 2232

I'CT in tc ll i t t c n a
megjelenésű úri ember 
pénzbeszedői, raktárunk!, 
vagy más megfelelő állást 
keres, esetleg óvadékkal 
is rendelkezik. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2220

K ia d ó
szép bútorozott szoba a 
Dohány-utcában a Kere
pesi-ut és Károly-körut 
közelében. Cim a  kiadó- 
hivatalban. 2307

M agyar ruha
teljesen jó karban és sar
kantyún lakkcsizmák ol
csón eladók. Cim a ki
adóhivatalban. 2228

F ia t a l  flu
ki délutánonként zeneis
kolába jár, keresne déle
lőttre írásbeli foirialkozást, 
eseti g hegedüó ákat is 
adna szerény díjazásért. 
Címe a kiadóhivatalban 
megtudható. 2328

Nyomatott a -Pátri* irodalmi vállalat és

D o h á n y  tő z s d e
m egvételre vapy átvételre  
kerestetik . Ajánlatok „K. L.“ 
alatt a  kiadóba kéretnek .

4355

O lc só n  k ia d ó
a Sas-utcában egy üzlet- 
helyiség beleépített destka- 
emelet és lépcsővel. Cim 
a kiadóhivatalban. 2287

S z é p e n
berendezett kü'önbejáratu 
utcai szoba fürdőszoba
használattal junius 1-re 
12 írtért egy urnák vagy 
hölgynek kiadó. Cim n 
kiadóhivatalban. 2304

C s in o s a n
bútorozott kiilönbejáratu 

szob a , e se tleg  fürdőszoba, 
használattal szóld nőnek 
unius l-töl olcsón kiadó. 

Cim a kiadóhivatalban.
2270

K ü lö n f é l e  b n to r t
egész szobaberendezése
ket óhajtok olcsón venni. 
Kisebb részletekben is 
vásárink. Ajánlatokat „Bú
tor" jeligével kérek c lap
hoz.

O lc só  v i l l a
az Újpest-Palotai állomás 
é s  a vil'amos vasút köz
vetlen közelében jutányos 
úron azonnal átvehető 

készpénzfizetés mellett. 
A 4 szoba, fürdő, és gyer- 

mekszobán kívül szép 
Dagy gyümölcsös és virág
kort is tartozik hozzá. 
Cim a kiadóban. 2283

Nagyon szépen
lm  to r o z o t t  s z a lo n  
k ő n y e lm c s  h á ló 

s z o b á v a l e g y ü t t ,  
m e ly  k é t  s z e m é ly 
n e k  i s  a lk a lm a s ,  
t e l j e s e n  k ü lö n b c -  
j á r a tn ,  f é r e g  n c n -  
t c s  é s  t i s z t a ,  e g y 
k é t  n r n a k  v a g y  
h ö lg y n e k  jn r c iu s  
í - r e  k ia d ó . 22M

I n g ó k  é s  in g a t la
nők  (földbirtokok, házak 
üzletek, engedmények! vé
telét és eladását közvetíti 
o l c s ó  á r c n  egy meg
bízható. szoiid ügynök
ségi iroda. Cim a ^adó 
hivatalban tudható meg, 
esetleges írásbeli ajánla, 
tok is Bizalom11 jelige 
alatt ide intézendők. 2257

F ia t a l  s z ig o r ló  o r 
vos irodai teendők™ 

vagy magántitkán állásra, 
esetleg állandó szerény 
igények mellett ajánlko
zik. Cim a kiadóhivatalban.

2315

K ö p é s  l e v e l e z ő 
lapot óhajtanék váltani 

előkelő szeliemos fia’a' 
hölgygyei, márnára is elő
kelő család fiatal tagja 
lévén, későbbi személyes 
ismeretség ninc/i kizárva 
a legnagyobb diseretió-

ról biztosítva, levelet 
.Secessió* jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

2284

IB a n k liiv a ta ln o k
délutáni foglalkozást ke
res szerény díjazás mellett’ 

szives megkeresések 
.törekvő* elmen a kiadó- 
hivatalba kéretnek. 2283

t g y e s  é s  o lc s ó
szabónő házhoz kereste
tik. 2312

T ő z sd é m  ü v e l e t e k
a budapesti é s  külföldi tő z s 
déken való keresztUlv telére 
ajánlkozik egy megbízható 
és |ól informált szakember. 
Levelek „OlSCRET4* címen  
a „Budapesti Napló1' k adó- 
h vatalába kéretnek. 2323 

K ö h ö g é s n é l ,  
rekedtségnél vegyen 30  
krőrt Réthy* fele pemsto- 
fücukorkát

K e r e s k e d e l m i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzett szép irá- 
su fiatal leány magyar- 
német levelező, alkalma
zást keres. Cime a kiadó- 
hivatalban. 2Í54

K i s  c s a lá d i  h á z a t
keresek megvétel™ 6000 - 
7000 forintért részletfize
tésre Budán vagy a tiszt
viselőtelepen. Ajánlatok 
.W .  W.* jpfige alatt a 
kiadóba kéretnek. 2325

M a k u la tú r a  p a p ír  
e la d ó . C im  a  k i 
a d ó b a n .

F o n to s  Ír  ó d á k n a k
Kereskedelmi tanfolyamo 
végzett. géy>- és gyorsírás 
bán kitünően minősítet 
kisasszony alkalmazást 

keres szerény feltételek 
mellett Cim a kiadóban.

2271

T a k a r í t á s t
elvállalok. Cim a kiadóhi
vatalban. 2294

Ü g y v é d j e lö l t  
doctor juris fővárosi és 
vidéki gyakorlattal na

gyobb vidéki ügyvédi 
irodába ajánlkozik. Meg
keresést V idék címen a 
Budapesti Nanló kiadóhi
vatalába kérek. 2311

J ó  é s  s z é p ír á s a
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
Írásbeli m unkát Cime a 
kiadóhivatalban. 2048

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett fiatal leány 
ki a magyar és német 
nyelvet bírja, a gyors- é= 
gépírásban teljesen jár
tas, egv szállítási üzlet
ben már két év g volt al
kalmazva ábást k e r e s .  
Cime a kiadóban. 2268

K ia d ó  K is p e s t e n
azonnal egv elegáns e 
minden kényelemmel el
látott lakás, mely áll 2 

utcai szoba, fürdőszoba, 
konyha, kamra, pince s 
padlásból, (a konyhában 
vízvezeték.) Bővebb cim 
a kiadóban tudható meg.

2302

S z ü le t e t t  a n g o l
hóltry francia és ango 
leckéket ad mérsékelt ar 
ért. Megkereséseket „Al- 
bion4' jeligével e laphoz 
kér.

K ia d ó  sz o b a  
a  K e r e p e s i -u t o n

a Népszínház szomszéd
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos,tácas 
és világos, teljesen féreg- 
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a lépcsőházból 
jutányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2251

M a k a c s
viszkeieg — sömör — bőr
kiütésekben, izzadásban 

szenvedők vegyenek 
Erényi-féle .Icliiol-Saly- 
cilt* tégelyenként 3 ko
rona utasítással. Czim a
kiadóhivatalban.

12 írtig terjodő megrondo- 
lések csakis az összeg 
előleges beküldése ello- 
nébep. telj esittetnek. ;

Siófokon
a vasútállomás átellenébon

a Magyar Koronához
címzett

s z á l ló -k á v ó h á z
1900. évi április hó l-től

kezdve újra bérbo ad .tik, 
esetleg kedvező f  tételen 
mel ett el is adatik. Bő
vebbet a tulajdonosnál: 

M ó d ly  L á s z ló ,  
várra, főpénz tárosnál 

4378
nvomdai részvéovtársasácr

EGYETEMES
RSGÉNYTÁR

a legkiválóbb hazai és
külföldi regények gyüjte-
ménye. Lgy-ogy kötet
ára csinos vászon kötésben
50 kr. Jegyzéke az Egye-
temes Rogénvtár eddig

megjelent köteteinek.
Gyarmathyné. Asszo-

nyokról asszo-
nyoknak . _ _ —.50

Gyp. A szeleburdi —.50
Haggard Rider. „ó.“ 1.—
Haggard Rider. Sala-

mon király kincse 1.—
Haggard R. Ismeret-

len ország--------- L—
Herczeg F. Fenn és

Herczeg F. Simon
Zsuzsa ___ __ 1.—

Hermán Ottóné. Knopf-
m a c h e r_______

Hnyse P. Felejthetet-
len szavak ___ —^0

Hungerford Mrs. Kis
hercegnő ---------- —.50

Hungerford Mrs. A
kis hóbortos____ -.5 0

Jókai. A ki a szivét
a homlokán hordja —AQ

Kazár. Lég és föld.
Kitörölt évek. Két
elbeszélés------ --- - —.50

Kazár. A szivárvány —.50
Kövér Ilma. Damáz

Margit------ -------- —^0
Kövér Ilma. Két világ

k ö z t --------------- -.50
Kapa Á- A napszámo-

sok__________ L -
Kupa A. Képzelt kirá-

l y o k __________ 1 .-
Letneff. Anjuta. Orosz

regé ny._ . . . ------ 1 .-
L'ndaa. Jung Helén.

E lb e s z é lé s ____ —.50
Linda u. Lázban____ —,5ü
Margitay. Megölt lel-

kék____________ —.50
Mercedes. Noémi _ -,5 «
Mikszáth. A lohinaiftt.

Elbeszélés______ -.6 5
Mikszáth. A fészek

reg é n y e -------... —.50
Mikszáth. „Almanach*4

1888., 1889., 1890.,
1891., 1892., 1893.,
1894., 1895„ 1896,
1897., 1898., 1899-re t -

Moellcr 0. M Az.arany —.50
Mudrony S. Ildeiné

leánya..._______ 1.—
Ohnet. A bánva------ 1.—
Ohnet. Lise Fleuron. 1.—
Ohnet. A Croix-Mort

g ró fn ő k _______ 1 .-
Ohnet. Sarah grófnő 1.—
Ohnet A karat____ 1 . -
Ohnet. Rameau or-

VOR___________ 1.—
Ohnet. Utolsó szőre-

l e m __________ 1.—
Ohnet A vasgyáros

(háraoros)______ 1.—
Ohnet. A Pierre lelke. 1.—
Ohnet A gyülölség

adója.................... 1.—
Ohnet Nimród és

tá rsai_______ __ 1.—
Ohnet A gyermek

j o g a -----------... L -
Ohnet. Régi harag_ 1.—
Ohnet. Hiába való

gazdagság-------- 1 .-
Ohnet A képviselő

leánya • • • .
Ohnet A íavióresi

lelkész..._ _ __
Ohnet Páris királya. 1.50
Quida. Freskók _  _ -.50
Pékár Gyula. Lavina -.50
Pékár Gyula. Hata-

lom _ . . . ____ —.50
Petelel. A fulemile.

Elbeszélés _ -.50
Prevost M. A titko»

kert_____ _  _. 1.—
Rákosi V. Téli rege. -.50
Reade Charles. Titok
RÓberts Sándor. Lou -.50
Rovetta G. Az első

k e d v e s ____ __  —.50
Rovetta Egy leány

miatt . . . ____ __ 1.—
Thury Z. UUrich fő-

hadnagy ____ _ -.50
Ssvagc R. H. Hivatalos

f e le s é g ____ __  --.50
Megrendelhető a

,n u d a p c s t i  Xapló*
kiadóhivatalában,

J ó z s e f - k ó r u t  18 .

Az országos
magyar flyorsírásMtl egyesGIet 

május hó végén

B á tho ri Dezső
középiskolai ta n á r  ur 

v e z e té s e  a la tt  
u j m a g y a r  é s  n é m e t 
n y e l v ű  g é p -  é s  g y o r s 

í r á s z a t i
tan folyamot nyit. Jelent

kezőket felvesz a

„ Y O S T “ Írógép
r ! sivAnytAríaBág  

E rz s é b e t -  k ü r t i t  9 —  / / •  
New-York palota.

Kétségtelenül
a leghatásosabb szer

M e r  fogvize
mert ez nyomban elállitja 
a leirmakacsabb fogfájást 
és megszünteti a szájbüzt. 
Egy üveg ára 35 kr. V i 
dékre 65 kr. előleges be
küldése mellettbérmentve 
Főraktár: Budapest,Török  
József gyógyszertára, Király

u tca 12.

W e is z  M . M ik ló s
oklev. gépészmérnök 

szabadalmi 
és műszaki irodája
Budapest, Bécsi-utcaG. 
Úgy szabadalmi, mint mű
szaki ügyekben felvilágo
sítások ingyen adatnak.

S a is o n  !
beálltával figyelmeztetem 
a n. é. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre, hogy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott Malwrt-fényképe- 
ket készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
kéneket készítek. Vidéki 
fényképek után nagyítá
sok lelkiismeretes Kivi
telben jutányos árban 
ezközöltetnek. WAITZNER 
fényképész, Budapest, Er- 
zsébet-körut 20. szám.

J aranyozó.
mely lyel minden
ki azonnal mos
hat óan újjá ara
nyozhat elavult 
tükör- és képrá
mát, szobrot stb 
Üvegje ecsettel 
80 kr., i/< literes 
3 frt, >/s literes 
1 frt 50. Megren
delhető Kertes-'

Tódornál Budapest, Kristóf- 
tér.

É p p e n  m o s t
J e le n t  m e g :

irta:

fj. Lényay SÉnflorné.
Ara I forint.

Megrendelhető 
a B u d a p e s t i  N a p ló

kiadóhivatalában,
J ó z s e f - k ö r u t  I S .
2 írtig terjodő megrende

lések csakis az összeg 
elö.egcs beküldése elle
nében teljesítetnek.

^Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt
Ferenc József-kabát 4 frt
Jaquet 3 frt.
R O T H  B E R G E R  JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet

u
Szolid jó bútorok, 
H á ló  é s  eb ó d lfi-  
sz o lia  a s z ta lo s 
t ó l  b e r a k  tú r o z -  
v a  g y á r i  á r o n  
k n p h a tó  V á c i-  

k O ru t 1O. sz á m  
a z  u d v a r b a n .

tetőn eidlich vor Gcricht 
meino überraschende Er- 
findung gégén vorze tige 
Schwáche!

(Manner.)
Broschüre mit Gutachten 

und
F2T Gerichtsurtheil 

a’- Dwslbrlel Cf| VP
Iraaco liir JU 11. Markén.

Paul Gassen, 
Köln a/Rh. Nr. 45.

F iu - ö l íö r .y ö k :
I s k o l a ö l t ö n y 6  f r t  
M a t r ó z  .  6 ,
H a v o lo k  5 „ 
S a j k a  k a b á t  5 ,

R o t h b e r g e r  J a 
k a b  cs. és ki r. u d 
v a r i s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n  I V ,  

v á c i - u t c a  23.

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j r a  k i c s e r é l t e t 
n e k  é s  a l e g m a g a 
s a b b  á r b a n  b e sz á 

m í t t a t n a k .

Könnyű fizetési
fe lt é te le k !  Díszes, olcsó

Y A s b n t o r o l c ,  s r y e r -  
m ekkncM k. eryer- 

m e k Á a y n k ,  ruganyos 
ace lscdronv-ágybetétek ,

afrik- és lóször-matrácck, 
paplanok, B z ív e t f tg g in v ik ,  
á g y -  es a szta lter ítő k , k á r
p itozott fa -tu torok , tü k rök , 
és forgó lám p ák  kaphatók 
Pápai és .Váthán g y á 
rosoknál, B u d a p e s t ,  
VI., A ndrássy-nt 2. 
(T on cíere-ta lo tahV id ék re é s  
helyben ré szletfizetésre is  
szolgálunk minden árfel- 
emelós nélkül. Á r je g y z é 
ket in g y e n  é s  b é r m e n tv e  
küldünk

körforgó-génén. Budaoest. I3L. ÜUői-ut 25.

O lc só  a r a n y  é s
e z ü s t é i  K iég , 

r é s z le t f iz e ía s r e  is ,
valamint a legszebb ék« 
szertárgyak, u. m .: arany 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfi órák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 Úr

tól kezdve.
f i  darab valódi ezüst eró- 
eszkőz 6 i r t  25 k r ^  étkező- 
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 ereméi vre 75 

írttól kezdve.* 
Girandolok.gyertvatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zá.ognázi cédu- 

l&kav
G rü n b erger  A. R óla  

örok öaei
B udapest, Városnéz.-tér 9. 
(Hans-bnzúri 1. em ., ajtó 
23 . K é p e s  á r j e g y z é k  in .  
gyen és bérmentve.


